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Članak 4.

U članku 15. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
	 „O prenošenju odnosno preuzimanju poslova iz 

stavka 1. ovog članka zaključuje se sporazum kojim 
će se urediti međusobna prava i obveze.“

Članak 5

U članku 16. riječ „lokalnog“ briše se, a iza riječi 
„referenduma i“ dodaje se riječ „mjesnog“. 

Članak 6.

U članku 17. stavku 1. riječi „lokalnog značenja“ 
brišu se, a iza riječi „zakonom“ briše se točka i  
dodaju se riječi: „i ovim Statutom.“.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
„Raspisivanje referenduma može predložiti 

najmanje jedna trećina članova Gradskog vijeća, 
gradonačelnik, najmanje 20% ukupnog broja birača 
u gradu Virovitici i većina vijeća mjesnih odbora na 
području grada Virovitice.“

Stavak 3. briše se. 

Članak 7.

Članak 18.mijenja se i glasi:
	 „Ako je raspisivanje referenduma predložila 

najmanje jedna trećina članova Gradskog vijeća, 
odnosno ako je raspisivanje referenduma predložio 
gradonačelnik, odnosno većina vijeća mjesnih 
odbora Grada Virovitice, Gradsko vijeće dužno je 
izjasniti se o podnesenom prijedlogu te ako prihvati 
prijedlog, donijeti odluku o raspisivanju referenduma 
u roku od 30 dana od zaprimanja prijedloga. Odluka 
o raspisivanju referenduma donosi se većinom 
glasova svih članova Gradskog vijeća.

	 Ako je raspisivanje referenduma predložilo 
20% od ukupnog broja birača u Gradu Virovitici, 
Gradsko vijeće dostavit će zaprimljeni prijedlog 
središnjem tijelu državne uprave nadležnom za 
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu u ruku 
od 8 dana od dana zaprimanja prijedloga. Ukoliko 
središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu 
i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da 
je prijedlog ispravan, Gradsko vijeće raspisat će 
referendum u roku od 30 dana od zaprimanja odluke 
središnjeg državnog tijela.“

Članak 8.

Članak 19. mijenja se i glasi:
	 „Gradsko vijeće može raspisati savjetodavni 

referendum o pitanjima iz svog djelokruga.“

27.	 Zaključak o prihvaćanju Programa 
rada Gradskog savjeta mladih Grada Virovitice 
za 2013. godinu� 60

GRADONAČELNIK

1.	Rješenje o razrješenju i imenovanju člana 
Stručnog povjerenstva za uređenje prometa na 
području Grada Virovitice� 60
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Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“, broj: 33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice, na 22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

STATUTARNU ODLUKU
o izmjenama i dopunama Statuta Grada 

Virovitice

Članak 1. 

U Statutu Grada Virovitice („Službeni vjesnik 
Grada Virovitice“, broj: 5/09.) u članku 3. stavak 3. 
mijenja se i glasi:

	 „Gradsko vijeće, Gradonačelnik i upravna tijela 
Grada Virovitice imaju pečat.“ 

Članak 2. 

U članku 5. stavku 1. prve dvije riječi :“ Grb 
Grada“ brišu se. 

Članak 3. 

Članak 14. briše se.
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5.	polugodišnje i godišnje izvješće o izvršenju 

proračuna,
6.	odluku o privremenom financiranju
7.	odluku o dugoročnom zaduživanju grada
8.	odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina i 

pokretnina te raspolaganju ostalom imovinom 
većom od 0,5 % iznosa prihoda bez primitaka 
ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj 
se odlučuje o stjecanju i otuđivanju pokretnina 
i nekretnina, odnosno raspolaganju ostalom 
imovinom, odnosno ako je taj iznos veći  od 
1.000.000,00 kuna,

9.	odluku o promjeni granice Grada Virovitice
10.	uređuje ustrojstvo i djelokrug upravnih odjela i 

službi,
11.	 donosi odluku o  kriterijima za ocjenjivanje 

službenika i načinu provođenja ocjenjivanja,
12.	osniva javne ustanove, ustanove, trgovačka 

društva i druge pravne osobe, za obavljanje 
gospodarskih, društvenih, komunalnih i drugih 
djelatnosti od interesa za  Grad, 

13.	 daje prethodnu suglasnost, odnosno suglasnost 
na statute i druge akte ustanova i trgovačkih 
društava ukoliko zakonom ili odlukom o osnivanju 
ili ovim statutom nije drugačije propisano,

14.	 donosi odluke o potpisivanju sporazuma o 
suradnji s drugim jedinicama lokalne  samouprave, 
u skladu sa općim aktom i zakonom,

15.	  raspisuje lokalni referendum,
16.	 bira i razrješava predsjednika i potpredsjednika 

Gradskog vijeća,  
17.	 osniva radna tijela, bira i razrješuje članove tih 

tijela,  
18.	 imenuje, bira i razrješuje druge osobe određene 

zakonom, drugim propisima, ovim Statutom i 
odlukama Gradskog vijeća,

19. 	odlučuje o zajedničkom obavljanju poslova iz 
samoupravnog djelokruga s drugim jedinicama 
lokalne samouprave,

20.	odlučuje o davanju suglasnosti za zaduživanje 
pravnim osobama u većinskom vlasništvu ili 
suvlasništvu Grada i o davanju suglasnosti za 
zaduživanje ustanova kojih je osnivač Grad,

21.	 donosi odluku o davanju jamstva pravnoj osobi 
u većinskom izravnom ili neizravnom  vlasništvu 
i ustanovama čiji je osnivač za ispunjenje obveza 
razmjerno udjelu u vlasništvu,

22.	odlučuje o stjecanju i prijenosu (kupnji i prodaji) 
dionica odnosno udjela u trgovačkim društvima 
ako zakonom, ovim Statutom odnosno odlukom 
Gradskog vijeća nije drugačije  riješeno

23.	odlučuje o prijenosu i preuzimanju osnivačkih 
prava u skladu sa zakonom,

Članak 9.

U članku 20. stavku 2. točka se briše, stavlja 
se zarez i dodaju se riječi „sredstvima javnog 
priopćavanja i na drugi pogodan način.“

Članak 10.

Članak  21. mijenja se i glasi: 
	 „Pravo glasovanja na referendumu imaju 

građani koji imaju prebivalište na području Grada 
Virovitice i upisani su u popis birača.“

Članak 11.

U članku 22. stavku 1. umjesto točke stavlja se 
zarez i dodaju se riječi: „osim odluke donesene na 
savjetodavnom referendumu koja nije obvezatna.“

Stavci 2. i 3. brišu se.
Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 2.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
„Na postupak provođenja referenduma 

odgovarajuće se primjenjuju odredbe zakona kojim 
se uređuje provedba referenduma.“

Članak 12.

U članku 23. stavak 1. mijenja se i glasi:
„Gradsko vijeće može tražiti mišljenje od 

mjesnih zborova građana o prijedlogu općeg akta ili 
drugog pitanja iz samoupravnog djelokruga Grada 
kao i o drugim pitanjima određenim zakonom ili 
ovim Statutom.“

Stavci 2. i 3. brišu se.
U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 2. 

iza riječi: „mišljenje od“ dodaje se riječ „mjesnih“.

Članak 13. 

U članku 28. stavak 2. mijenja se i glasi: 
„Gradsko vijeće ima 21 člana“.
U stavku 4. broj “2“ zamjenjuje se brojem „3“.

Članak 14.

Članak 29. briše se.

Članak 15.

Članak 30. mijenja se i glasi:
„ Gradsko vijeće donosi:

1.	Statut Grada,
2.	Poslovnik o radu,
3.	odluku o uvjetima, načinu i postupku gospodarenja 

nekretninama u vlasništvu Grada,
4.	proračun, projekciju proračuna za slijedeće dvije 

godine i odluku o izvršavanju proračuna,
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dostave obavijesti predsjedniku Gradskog vijeća.“

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 5.

Članak 19. 

U članku 37. iza riječi „vijeću,“ dodaju se riječi: 
„ stalna radna tijela, njihov djelokrug i način rada,“.

Članak 20. 

Iza podnaslova „ GRADONAČELNIK“  dodaje 
se novi članak 38.a koji glasi:

„Članak 38. a
Gradonačelnik je izvršno tijelo u Gradu Virovitici.
Iznimno od stavka 1. ovog članka izvršno tijelo je 

i zamjenik koji obnaša dužnost gradonačelnika ako 
je mandat gradonačelnika prestao nakon isteka dvije 
godine mandata.

Gradonačelnik i njegovi zamjenici biraju se na 
neposrednim izborima, a mandat im traje sukladno 
posebnom zakonu.“

Članak 21.

Članak 39. mijenja se i glasi:
„U obavljanju izvršne vlasti gradonačelnik:

1.	priprema prijedloge općih akata,
2.	izvršava i osigurava izvršavanje općih akata 

Gradskog vijeća
3.	utvrđuje prijedlog proračuna, projekcije proračuna 

za slijedeće dvije godine i odluku o izvršavanju 
proračuna,

4.	utvrđuje prijedlog polugodišnjeg i godišnjeg 
izvještaja o izvršavanju proračuna

5.	upravlja nekretninama i pokretninama u 
vlasništvu Grada kao i njezinim prihodima i 
rashodima u skladu sa zakonom, ovim Statutom 
i općim aktom Gradskog vijeća,

6. odlučuje o stjecanju i otuđivanju pokretnina 
i nekretnina Grada Virovitice i raspolaganju 
ostalom imovinom u skladu sa zakonom, ovim 
Statutom i posebnim propisima,     

7.	 imenuje i razrješuje predstavnike  u tijelima 
javnih ustanova, trgovačkih društava i drugih 
pravnih osoba iz članka 30. stavka 1. točke 12. 
ovog Statuta

8.	donosi pravilnik o unutarnjem redu za upravna 
tijela Grada,

9.	 imenuje i razrješava pročelnike upravnih tijela,
10.	 imenuje i razrješava unutarnjeg revizora,
11.	 donosi plan prijma u službu u upravna tijela 

Grada,
12.	predlaže izradu prostornog plana kao i njegove 

izmjene i dopune na temelju obrazloženih i 
argumentiranih prijedloga fizičkih i pravnih 

24.	donosi  odluke i druge opće akte kojima uređuje 
pitanja iz samoupravnog djelokruga Grada  

26.	obavlja i druge poslove koji su zakonom, drugim 
propisom i ovim Statutom stavljeni u nadležnost.“

Članak 16.

Članak 33. mijenja se i glasi:
„Mandat člana Gradskog vijeća (u daljnjem 

tekstu: vijećnik) traje sukladno odredbama zakona 
kojim se uređuje lokalna i područna (regionalna) 
samouprava kao i odredbama posebnog zakona. 

Vijećnik dužnost obavlja počasno i za to ne prima 
plaću.

Vijećnik ima pravo na naknadu u skladu s 
odlukom Gradskog vijeća.

Vijećnici nemaju obvezujući mandat i nisu 
opozivi. 

Vijećnik ne može biti kazneno gonjen niti 
odgovoran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, 
izjava ili iznesenih mišljenje i stavova na sjednicama 
Gradskog vijeća.“

Članak 17. 

U članku 34. stavku 1. alineja 2. mijenja se i glasi: 
„- ako je pravomoćnom sudskom odlukom 

potpuno lišen poslovne sposobnosti, danom 
pravomoćnosti sudske odluke“.

U stavku 1. alineja 4. mijenja se i glasi:
„- ako mu prestane prebivalište s područja Grada 

Virovitice, danom prestanka prebivališta.“
U stavku 1. alineja 5. mijenja se i glasi:
„- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, 

danom prestanka državljanstva sukladno odredbama 
zakona kojima se uređuje hrvatsko državljanstvo.“

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
„Članu predstavničkog tijela kojem prestaje 

hrvatsko državljanstvo, a koji je državljanin države 
članice Europske unije, mandat ne prestaje na 
temelju stavka 1. točke 5. ovog članka.“

Članak  18.

U članku 35. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 
3. i 4. koji glase: 

„Vijećnik ima pravo tijekom trajanja mandata 
staviti svoj mandat u mirovanje iz osobnih razloga, 
podnošenjem pisanog zahtjeva predsjedniku 
Gradskog vijeća.

Mirovanje mandata iz stavka 3. ovog članka 
počinje teći od dana pravilne dostave pisanog 
zahtjeva, a ne može trajati kraće od šest mjeseci. 
Vijećnik nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju 
prestanka mirovanja mandata, osmog dana od 
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osoba

13.	 usmjerava djelovanje upravnih odjela i službi 
Grada u obavljanju poslova iz samoupravnog 
djelokruga Grada, odnosno poslova državne 
uprave, ako su preneseni Gradu,

14.	 nadzire rad upravnih odjela i službi u 
samoupravnom djelokrugu i poslovima državne 
uprave,

15.	 daje mišljenje o aktima i prijedlozima koje 
podnose drugi ovlašteni predlagatelji,

16.	 obavlja nadzor nad zakonitošću rada tijela  
mjesnih odbora,

17.	 daje punomoći za zastupanje grada u pojedinim 
stvarima,

18.	 obavlja i druge poslove predviđene zakonom, 
ovim Statutom i drugim propisima.
U slučaju iz stavka 1. točke 6. ovog članka 

gradonačelnik, može odlučivati o visini pojedinačne 
vrijednosti do najviše 0,5%  iznosa prihoda bez 
primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u 
kojoj se odlučuje o stjecanju i otuđivanju pokretnina 
i nekretnina, odnosno raspolaganju ostalom 
imovinom, a najviše do 1.000.000 kuna. Stjecanje 
i otuđivanje nekretnine i pokretnina te raspolaganje 
ostalom imovinom mora biti planirano u proračunu i 
provedeno u skladu sa zakonom.

Odluku o imenovanju i razrješenju iz stavka 
1. točke 7. ovog članka Gradonačelnik je dužan 
dostaviti Gradskom vijeću u roku od 8 dana od 
donošenja i objaviti u Službenom vjesniku Grada 
Virovitice.“

Članak 22.

U članku 40. stavku 1. i 2. iza riječi „tijela“ 
dodaju se riječi „i službi“. 

Članak 23.

Članak 42. mijenja se i glasi:
„Gradonačelnik u obavljanju poslova iz 

samoupravnog djelokruga Grada:
1.	ima pravo obustaviti od primjene opći akt 

Gradskog vijeća. Ako ocijeni da je tim aktom 
povrijeđen zakon ili drugi propis, gradonačelnik 
će donijeti odluku o obustavi općeg akta u 
roku od 8 dana od dana donošenja općeg akta. 
Gradonačelnik ima pravo zatražiti od Gradskog 
vijeća  da u roku od 8 dana od donošenja odluke o 
obustavi otkloni uočene nedostatke u općem aktu. 
Ako Gradsko vijeće ne otkloni uočene nedostatke 
gradonačelnik je dužan bez odgode o tome 
obavijestiti predstojnika ureda državne uprave 
u Virovitičko-podravske županije i dostaviti mu 

odluku o obustavi od primjene općeg akta.
2.	ima pravo obustaviti od primjene akt vijeća 

mjesnog odbora ako ocijeni da je taj akt u 
suprotnosti sa zakonom, ovim Statutom, općim 
aktima Gradskog vijeća aktima vijeća mjesnog 
odbora i interesima građana na području mjesnog 
odbora.“ 

Članak 24.

Članak 43. mijenja se i glasi:
„Gradonačelnik zastupa Grad.
Gradonačelnik ima dva zamjenika.
Gradonačelnika u slučaju duže odsutnosti ili 

drugih razloga spriječenosti u obavljanju  njegove 
dužnosti zamjenjuje zamjenik kojeg odredi 
Gradonačelnik.

Zamjenici gradonačelnika po ovlaštenju 
Gradonačelnika obavljaju poslove iz njegovog 
djelokruga.“

Članak 25.

Članak 45. mijenja se i glasi:
„Gradonačelnik i njegovi zamjenici odlučit 

će hoće li dužnost na koju su izabrani obavljati 
profesionalno.

Gradonačelnik i njegovi zamjenici dužni su u 
roku od 8 dana od dana stupanja na dužnost dostaviti 
pisanu obavijest nadležnom upravnom tijelu Grada o 
tome na koji će način obnašati dužnost. 

Za osobu iz stavka 1. ovog članka koja nije 
postupila na način propisan stavkom 2. ovog članka 
smatra se da dužnost obavlja volonterski.“

Članak 26.

Članak 46. mijenja se i glasi:
„Gradonačelniku i njegovim zamjenicima mandat 

prestaje po sili zakona u slučajevima propisanim 
posebnim zakonom.“

Gradonačelnik i njegov zamjenik koji je izabran 
zajedno s njim mogu se opozvati putem referenduma.

Na postupak referenduma za opoziv odgovarajuće 
se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje 
djelokrug, ustrojstvo, način rada tijela i drugo, 
jedinica lokalne samouprave i zakona kojim se 
uređuje provedba referenduma.“

Članak 27.

U članku 47. točka se briše i dodaju se riječi: 
„ukoliko ispunjavaju uvjete utvrđene zakonom 
kojim se propisuju prava nacionalnih manjina.“.
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Ako u zakonom određenom roku ne bude 
donesen proračun Grada Virovitice, odnosno odluka 
o privremenom financiranju, na prijedlog središnjeg 
tijela državne uprave nadležnog za lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu, Vlada RH istovremeno 
će raspustiti Gradskog vijeće Grada Virovitice i 
razriješiti Gradonačelnika i njegove zamjenike koji 
su izabrani zajedno s njim.“	

Članak  36.

U članku 82. stavak 2. riječ „gradonačelnik“ 
zamjenjuje se riječju „Gradsko vijeće“.

Članak 37.

U članku 83. riječi: „odluku o izvršenju  
proračuna“ brišu se.

Članak 38.

U Članku 84. dodaje se stavak 3. koji glasi:
„Ukoliko prijedlog za promjenu statuta podnosi 

Odbor za statutarno-pravna pitanja ili jedna trećina 
članova Gradskog vijeća, tekst izmjena i dopuna, 
odnosno tekst novog statuta s obrazloženjem 
dostavlja se Gradonačelniku na razmatranje i 
utvrđivanje prijedloga izmjena i dopuna odnosno 
prijedloga novog statuta.“

Dosadašnji stavak 3. i 4. postaju stavak 4. i 5. 

Članak 39.

U članku 85. stavku 1. ispred riječi „odlukama“ 
slovo „i“ zamjenjuje se zarezom, točka se briše i 
dodaju se riječi „i svojim poslovnikom.“.	

Članak 40.

U članku 86. iza broja „83.“ dodaju se riječi „i 
85.“.

Članak 41.

U članku 87. stavak 2. mijenja se i glasi:
„Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovog 

članka, može se izjaviti žalba nadležnom upravnom 
tijelu županije, ako posebnim zakonom nije drugačije 
propisano.“

Članak 42.

U članku 88. stavci 1. i 2. brišu se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 1.

Članak 43.

Iza članka 89. dodaje se novi naslov XIV., te 
članci 89.a i 89. b., koji glase:

Članak 28.

Iza članka 56. dodaje se novi članak 56.a koji 
glasi:

„Članak 56. a
Grad Virovitica može organizirati obavljanje 

pojedinih poslova iz članka 13. Statuta zajednički 
s drugom jedinicom lokalne samouprave ili 
više jedinica lokalne samouprave, osnivanjem 
zajedničkog tijela, zajedničkog upravnog odjela ili 
službe, zajedničkog trgovačkog društva ili zajednički 
organizirati obavljanje pojedinih poslova u skladu s 
posebnim zakonom.

Odluku o obavljanju poslova na način propisan 
u stavku 1. ovog članka donosi Gradsko vijeće, 
temeljem koje se zaključuje sporazum o zajedničkom 
organiziranju poslova, kojim se uređuju  međusobni 
odnosi u obavljanju zajedničkih poslova.“

Članak 29.

U članku 60. stavak 2. briše se. 
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2. 

Članak 30.

U članku 62. stavak 3. mijenja se i glasi:
„U ostvarivanju prava i obveza svaki mjesni 

odbor dužan je uvažavati interese drugih mjesnih 
odbora i grada u cjelini.“

Članak 31.

U članku 63. u stavku 1. i stavku 2. riječi: „popis 
birača“ zamjenjuje se riječima: „registar birača“.

Članak 32.

U članku 65. stavak 2. mijenja se i glasi:
„Vijeće mjesnog odbora bira predsjednika vijeća 

iz svoga sastava većinom glasova svih članova 
vijeća na vrijeme od četiri godine.“

Članak 33.

U članku 69. stavku 1. iza riječi „glasovanjem,“ 
dodaju se riječi: „razmjernim izbornim sustavom“.

Članak 34.

U članku 70. stavku 1. riječ „gradonačelnik“ 
zamjenjuje se riječju „Gradsko vijeće“.

Članak 35. 

Iza članka 77. dodaje se novi članka 77. a  koji 
glasi:

„Članak 77. a
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i članka 35. koji stupaju na snagu na dan stupanja 
na snagu odluke o raspisivanju prvih slijedećih 
općih i redovitih izbora za članove predstavničkih 
tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave, te općinskih načelnika, gradonačelnika 
i župana i članka 17. stavka 4. koji stupa na snagu 
danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj 
uniji

KLASA: 012-03/13-01/01
URBROJ: 2189/01-07/1-13-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 33. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine br. 33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12.) 
i članka 30. Statuta Grada Virovitice („Službeni 
vjesnik br. 5/09.), Gradsko vijeće Grada Virovitice 
na  22. sjednici održanoj dana  07. veljače 2013. 
godine, donosi

POSLOVNIK 
o izmjenama i dopunama Poslovnika

Gradskog vijeća Grada Virovitice

Članak 1. 

U Poslovniku Gradskog vijeća Grada Virovitice 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09. i 
9/10.),  u  članku 3. stavak 3. mijenja se i glasi:

„Do izbora predsjednika Vijeća, sjednici 
predsjeda prvi izabrani član s kandidacijske liste 
koja je dobila najviše glasova. Ukoliko je više lista 
dobilo isti najveći broj glasova konstituirajućoj 
sjednici predsjedat će prvi izabrani kandidat s liste 
koja je imala manji redni broj na glasačkom listiću.“

Članak 2. 

U članku 10. stavku 4. riječi: „većinom glasova 
svih članova Vijeća.“ brišu se. 

Iza stavka 4. dodaje  se novi stavak 5.  koji glasi:
„Izabran je onaj kandidat koji je dobio većinu 

glasova svih članova vijeća.“

Članak 3.

U članku 17. riječ: „troškova“ briše se.

„XIV. NADZOR ZAKONITOSTI RADA I 
OPĆIH AKATA

Članak 89.a

Nadzor zakonitosti pojedinačnih neupravnih 
akata koje u samoupravnom djelokrugu donosi 
Gradsko vijeće, Gradonačelnik i upravna tijela 
obavljaju nadležna središnja tijela državne uprave, 
svako u svojem djelokrugu sukladno posebnom 
zakonu. 

Članak 89.b

Nadzor zakonitosti rada predstavničkog tijela 
obavlja središnje tijelo državne uprave nadležno za 
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.

Nadzor zakonitosti općih akata koje u 
samoupravnom djelokrugu donosi Gradsko vijeće 
obavlja ured državne uprave u Županiji i nadležna 
središnja tijela državne uprave, svako u svojem 
djelokrugu sukladno posebnom propisu.“

Članak 44. 

Dosadašnji redni broj naslova XIV. JAVNOST 
RADA  mijenja se u redni broj XV. JAVNOST 
RADA.

Članak 45.

U članku 91. stavku 3. iza riječi „tisku,“ dodaju 
se riječi: „na web stranicama Grada Virovitice“. 

Članak 46.

U članku 94. stavak 2. briše se.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2. 

Članak 47.

Dosadašnji redni broj naslova XV. PRIJELAZNE 
I ZAVRŠNE ODREDBE mijenja se u redni broj 
XVI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE. 

Članak 48.

Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja 
da utvrdi i izda pročišćeni tekst Statuta Grada 
Virovitice. 

Članak 49.

Ova Statutarna odluka stupa na snagu osmi 
dan od dana objave u „Službenom vjesniku Grada 
Virovitice“, osim članka 13., članka 14., članka 15. 
stavak 1. točka 8., članka  20.,  članka 21. stavak 1. 
točke 6. i 7. i stavak 2. i 3.,  članka 25.,  članka 26. 
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„Članak 45. a

Pročelnici upravnih odjela imaju pravo i dužnost 
sudjelovati u radu na sjednici Gradskog vijeća iako 
nisu njegovi članovi kada se raspravlja o prijedlogu 
akata kojima se uređuju pitanja iz nadležnosti 
upravnog odjela kojim rukovode i kada se raspravlja 
o drugim pitanjima koji su od interesa i iz djelokruga 
upravnog odjela.“

Članak 9.

U članku 53. dodaje se stavak 3. koji glasi:
„Radna tijela Vijeća u okviru svog djelokruga 

donose zaključke, mišljenja, prijedloge i preporuke, 
te podnose amandmane na prijedloge općih akata 
vezano uz djelokrug rada.“

Članak 10.

Članak 54. mijenja se i glasi:
„Odlukom se uređuju odnosi iz samoupravnog 

djelokruga Grada koji su od općeg značenja za 
građane, pravne osobe i druge subjekte, utvrđuju se 
njihova prava i dužnosti i uređuju druga pitanja od 
interesa za Grad.“

Članak 11.

U članku 56. stavak 2. briše se.

Članak 12.

U članku 57. stavak 3. mijenja se i glasi:
„Preporukom se izražava mišljenje o pojedinim 

pitanjima od općeg interesa i načinima rješavanja 
pojedinih problema, ukazuje na važnost pojedinih 
pitanja te se predlaže način i mjere koje bi se trebale 
poduzeti radi rješavanja pojedinih pitanja.“

Članak 13.

U članku 59. stavku 3. riječ „Tajništvo“ 
zamjenjuje se riječima: „tijelo gradske uprave koje 
obavlja stručne poslove za Vijeće.“

Članak 14.

U članku 60. stavku 2. riječ „Tajništvo“ 
zamjenjuje se riječima: „tijelo gradske uprave koje 
obavlja stručne poslove za Vijeće.“

Članak 15. 

U članku 63. stavak 2. mijenja se i glasi:
„Vijeće je dužno raspravljati o prijedlogu iz 

stavka l. ovog članka, ako prijedlog potpisom podrži 

Članak 4.

Članak 27 mijenja se i glasi:
„Mandatno povjerenstvo ima predsjednika i 

dva člana, a odbori iz članka 26. alineja 2., 3., 
4., 5. i 6. ovog Poslovnika imaju predsjednika, 
potpredsjednika i tri člana koje imenuje Vijeće iz 
reda svojih članova.

Mandat predsjednika, potpredsjednika i članova 
radnog tijela traje do isteka mandata saziva Vijeća.“

Članak 5.

Članak 28. mijenja se i glasi:
„Odbor za izbor i imenovanja predlaže izbor i 

imenovanje predsjednika i potpredsjednika Vijeća,  
predlaže imenovanje i razrješenje predsjednika 
i potpredsjednika i članova radnih tijela Vijeća, 
predlaže izbor, imenovanje i razrješenje i drugih 
osoba određenih zakonom, drugim propisom, 
Statutom ili ovim Poslovnikom.“

Članak 6.

Članak 37. mijenja se i glasi:
„Ako predsjednik, potpredsjednik odnosno član 

radnog tijela ne prisustvuje redovito sjednicama 
radnog tijela, može biti razriješen članstva u tom 
radnom tijelu.

Prijedlog za razrješenje osobe iz prethodnog 
stavka može podnijeti radno tijelo ili predsjednik 
Vijeća.

Prijedlog iz prethodnog stavka dostavlja se 
Odboru za izbor i imenovanje koji ga razmatra i 
upućuje Vijeću s odgovarajućim prijedlogom radi 
donošenja konačne odluke.

Ako Vijeće razriješi predsjednika, potpredsjednika 
ili člana radnog tijela, predsjednik Vijeća zatražit će 
od ovlaštenog predlagatelja da umjesto razriješenog 
člana u roku od 15 dana od dana razrješenja predloži 
novog kandidata.“

Članak 7.

U članku 38. dodaje se novi stavak 1. koji glasi:
„Radno tijelo razmatra teme iz svog djelokruga na 

vlastiti poticaj, a obavezno je razmotriti svako pitanje 
iz svog djelokruga koje mu uputi na razmatranje ili 
za koje to zatraži predsjednik Vijeća.“

Dosadašnji stavci 1. i 2. postaju stavci 2. i 3.

Članak 8. 

Iza članka 45. dodaje se članak „45. a“ koji glasi:
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Članak 21.

U članku 96. stavku 6. riječi: „u Tajništvu“ 
zamjenjuju se riječima: „tijelu koje obavlja stručne 
poslove za vijeće.“

Članak 22.

Članak 100. mijenja se i glasi:
„Predsjednik Gradskog vijeća saziva sjednice po 

potrebi, a najmanje jednom u tri mjeseca.
Predsjednik je dužan sazvati sjednicu Vijeća na 

obrazloženi zahtjev najmanje 1/3 članova Vijeća 
koji mora biti predan u pisanom obliku i potpisan od 
strane vijećnika, u roku od 15 dana od dana primitka 
zahtjeva.

Ukoliko predsjednik Vijeća ne sazove sjednicu u 
roku od 15 dana, na obrazloženi zahtjev najmanje 1/3 
članova Vijeća, sjednicu će sazvati  gradonačelnik u 
roku od 8 dana. 

Nakon proteka roka iz stavka 3. ovog članka, 
sjednicu može sazvati, na obrazloženi zahtjev 
najmanje 1/3 članova Vijeća, čelnik središnjeg tijela 
državne uprave nadležan za lokalnu samoupravu. 

Sjednica Vijeća sazvana sukladno odredbama 
stavka 2., 3. i 4. ovog članka mora se održati u roku 
od 15 dana od dana sazivanja.

Sjednica sazvana protivno odredbama ovog 
članka smatra se nezakonitom, a doneseni akti 
ništavim.

Članak 23.

Članak 101. mijenja se i glasi:
„Redni broj sjednice Vijeća određuje se zajednički 

za sjednice, tijekom istog saziva Vijeća, bez obzira 
koliko dana one traju.“

Članak 24. 

U članku 102. stavak 3. mijenja se i glasi:
„Vijećnicima se u pravilu, sedam dana prije 

održavanja sjednice, dostavlja poziv za sjednicu s 
prijedlogom dnevnog reda i materijal o kojem će 
se raspravljati na sjednici koji se može dostaviti i u 
digitalnom obliku.“

Iza stavka 5. dodaju se novi stavci 6. i 7. koji 
glase: 

„Sjednica Vijeća može se sazvati i u hitnom 
postupku ako je to nužno radi sprječavanja ili 
uklanjanja štete ili ako to zahtijevaju drugi opravdani 
razlozi o čemu, temeljem pisanog obrazloženja, 
odlučuje predsjednik Vijeća. 

Ukoliko se sjednica Vijeća saziva u hitnom 
postupku poziv i materijali za sjednicu mogu 

najmanje 10% građana upisanih u registar birača 
Grada Virovitice, osim prijedloga za raspisivanje 
referenduma za koji je potreban potpis najmanje 
20% ukupnog broja birača u Gradu Virovitici.“

Članak 16.

U članku 64. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
„Obrazloženje sadrži:

-	 pravni temelj za donošenje odluke
-	 ocjenu stanja, osnovna pitanja koja se trebaju 

urediti i svrhu koja se želi postići utvrđivanjem 
odnosa na predloženi način, 

-	 ocjenu sredstava potrebnih za provođenje akta, te 
način kako će se osigurati,

-	 obrazloženje odredbi prijedloga općeg akta.
Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

Članak 17.

U članku 67. iza riječi „gradonačelniku“ stavlja 
se zarez i dodaju se riječi: „ako on nije predlagatelj, 
na razmatranje i“. 

Članak 18.

U članku 72. stavak 1. mijenja se i glasi:
„Amandman se podnosi u pisanom obliku 

predsjedniku Vijeća najkasnije jedan dan prije 
dana određenog za održavanje sjednice Vijeća, a 
u vrijeme trajanja radnog vremena upravnih tijela 
i službi Grada Virovitica.Ukoliko rok za predaju 
amandmana pada u neradni dan, rok za predaju 
amandmana istječe  završetkom posljednjeg radnog 
dana prije dana održavanja sjednice.“

Stavak 2. briše se.          
Stavak 3. i 4. postaje  stavak 2. i 3.

Članak 19.

Podnaslovi pod rednim brojevima 5., 6. i 7., te 
članci 80., 81., 82., 83., 84., 85., 86., 87. i 88. brišu 
se.

Redni brojevi podnaslova 8. i 9. postaju redni 
brojevi 5. i 6. 

Članak 20.

U članku 89. stavak 2. mijenja se i glasi:
„Akt se može donijeti po hitnom postupku 

ako je to nužno radi sprječavanja  ili uklanjanja 
štete, odnosno ako bi nedonošenje takvog akta u 
određenom roku imalo štetne posljedice ili ako to 
zahtijevaju drugi opravdani razlozi.“

U stavku 3. iza riječi „Gradskog vijeća“ točka 
se briše i dodaju se riječi: „u toku redovnog radnog 
vremena“.



7. veljače 2013SLUŽBENI VJESNIK br. 1Strana 10

7. Način glasovanja

Članak 120.c

Glasovanje na sjednici je javno, osim ako Vijeće 
odluči da se o nekom pitanju glasuje tajno.

Javno glasovanje provodi se dizanjem 
ruke ili poimeničnim izjašnjavanjem. 
Glasovanje dizanjem ruke provodi se na način da 
predsjednik Vijeća poziva vijećnike da se izjasne tko 
je "za" prijedlog, zatim tko je "protiv" prijedloga, 
odnosno da li se tko "uzdržao" od glasovanja.

Glasovi vijećnika koji su bili nazočni u vijećnici, 
a nisu glasovali „za“ niti „protiv“ prijedloga i nisu se 
izjasnili da se uzdržavaju od glasovanja, smatraju se 
uzdržanim glasovima.

Kod utvrđivanja dnevnog reda glasuje se "za" ili 
"protiv".

Iznimno od odredbe stavka 3. ovog članka, ako 
se prilikom glasovanja o amandmanu, o njegovom 
prihvaćanju izjasni manje od polovice nazočnih 
vijećnika, predsjednik Vijeće može odmah utvrditi 
da amandman nije prihvaćen.

Poimenično glasovanje provodi se na način 
da predsjednik Vijeća proziva vijećnika koji se 
izjašnjava "za", "protiv" ili "uzdržan" od glasovanja.

Glasove prebrojava službenik upravnog tijela u 
čijoj je nadležnosti obavljanje stručnih poslova za 
potrebe Gradskog vijeća.

Članak 120.d

Predsjednik Vijeća objavljuje rezultat glasovanja.
Na zahtjev vijećnika koji zatraži provjeru 

glasovanja, predsjednik Vijeća ponovit će glasovanje 
i ponovno objaviti rezultat glasovanja.

Članak 120.e

Tajno glasovanje provodi se glasačkim listićima. 
Glasački listići su iste veličine, boje i oblika i 
ovjereni su pečatom Vijeća.

Ukoliko se glasuje o prijedlogu kandidata, na 
glasačkom se ističu prezimena kandidata navode 
abecednim redom, ukoliko ovim Poslovnikom 
nije drugačije određeno, a glasuje se na način da 
se zaokružuje redni broj ispred imena pojedinog 
kandidata.

Ukoliko se glasuje o pojedinom prijedlogu, 
pitanje mora biti postavljeno jasno i precizno, a 
glasuje se "za", "protiv" ili "uzdržan".

Glasačke listiće priprema službenik upravnog 
tijela u čijoj je nadležnosti obavljanje stručnih poslova 
za potrebe Gradskog vijeća, koji predsjedniku Vijeća 

se uručiti i prije početka sjednice odnosno prije 
razmatranja točke dnevnog reda, a aktualni sat se ne 
održava.“

Članak 25.

U članku 105. dodaje se stavak 4. koji glasi:
„O prijedlogu dnevnog reda glasuje se „za“ ili 

„proti“, a prihvaćen je ako je za njega glasovala 
većina nazočnih članova Vijeća.“

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 26. 

Iza članka 120. dodaju se novi članci 120.a, 120.b, 
120.c, 120.d, 120.e, 120.f, 120.g, 120.h i 120.i novi 
podnaslovi 5., 6. i 7. koji glase:

„5. Odlučivanje o općim aktima

Članak 120.a

Za donošenje akata na sjednici Gradskog vijeća, 
potrebna je nazočnost većine vijećnika, osim u 
slučajevima kada je ovim Poslovnikom drugačije 
određeno.

Odluke i druge opće akte Vijeće donosi većinom 
glasova nazočnih vijećnika, osim ako zakonom, 
Statutom Grada Virovitice ili ovim Poslovnikom 
nije drugačije određeno.

Statut Grada Virovitice, Poslovnik Gradskog 
vijeća, Proračun, godišnji  izvještaj o izvršenju 
Proračuna, odluku o raspisivanju referenduma o 
razrješenju gradonačelnika i njegovih zamjenika,  
odluku o raspisivanju referenduma o pitanjima 
iz samoupravnog djelokruga utvrđenih statutom 
Grada Virovitice, te druge akte određene zakonom, 
Statutom Grada Virovitice i ovim Poslovnikom, 
Vijeće donosi većinom glasova svih vijećnika 
Gradskog vijeća. 

6. Donošenje ostalih akata

Članak 120.b

Postupak donošenja pojedinačnih i drugih akata 
koje donosi Gradsko vijeće uvijek se pokreće 
prijedlogom akta koji se dostavlja predsjedniku 
Vijeća. Prijedlog mora biti obrazložen.

Kada na sjednici Vijeća nakon rasprave 
o pojedinom aktu dva ili više predlagatelja 
predlože donošenje zaključaka ili drugih akata o 
redoslijedu glasovanja odlučuje predsjednik Vijeća. 
Pojedinačni i drugi akti iz stavka l. ovog članka 
donose se na način opisan u članku 80. st. 1. i 2. 
ovog Poslovnika.
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U stavku 2. riječ „Tajništvu“ zamjenjuje se 
riječima:“ tijelu gradske uprave koje obavlja stručne 
poslove za Vijeće.“

Članak 29.

U članku 131. stavku 3. riječ „Tajništvu“ 
zamjenjuje se riječima: tijelu gradske uprave koje 
obavlja stručne poslove za Vijeće.“

Članak 30. 

U članku 132. iza alineje 4. dodaje se nova alineja 
5. koja glasi:

„-  objavom prijedloga dnevnog reda Vijeća te 
akata donesenih na sjednici Vijeća na web stranicama 
Grada.“

Članak 31.

Ovaj Poslovnik stupa na snagu osmog dana od 
dana  objave u „Službenom vjesniku Gradskog 
vijeća Grada Virovitice“.

KLASA: 021-01/13-01/01
UR.BROJ: 2189/01-07/1-13-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 109. Zakona o cestama 

(»Narodne novine« broj 84/11) te članka 30. 
Statuta Grada Virovitice („Službeni vjesnik Grada 
Virovitice“ br. 5/09.), Gradsko vijeće Grada 
Virovitice na 22. sjednici održanoj dana  07. veljače 
2013. godine, donosi

ODLUKU 
o nerazvrstanim cestama 

na području Grada Virovitice

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom se Odlukom uređuje korištenje, upravljanje, 
održavanje, građenje, rekonstrukcija, zaštita, 
financiranje te poslovi nadzora na nerazvrstanim 
cestama na području Grada Virovitice.

Članak 2.

Nerazvrstana cesta je javno dobro u općoj uporabi 
u vlasništvu Grada Virovitice.

pomaže kod tajnog glasovanja. 
Broj glasačkih kutija i mjesta na koja će se kutije 

postaviti određuje predsjednik Vijeća.

Članak 120.f

Vijećnik može glasovati samo osobno, jednim 
glasačkim listićem.

Nepopunjeni listić, listić na kojem su dopisana 
nova imena, odnosno glasački listić koji je popunjen 
na način da se ne može sa sigurnošću utvrditi za 
koga je ili za što vijećnik glasovao, nevažeći je. 

Članak 120.g

Nakon što svi nazočni vijećnici predaju glasačke 
listiće i nakon što predsjednik Vijeća objavi da 
je glasovanje završeno, prelazi se na utvrđivanje 
rezultata glasovanja.

Rezultat glasovanja utvrđuje predsjednik Vijeća 
u nazočnosti vijećnika koji su mu pomagali kod 
glasovanja.

Predsjednik Vijeća objavljuje rezultat glasovanja 
na istoj sjednici na kojoj je tajno glasovanje 
provedeno.

Članak 120.h

U slučaju ponovnog glasovanja sjednica se 
prekida radi pripreme novih glasačkih listića.  

Ponovno glasovanje provodi se po istom 
postupku.

Članak 120.i

Kada se izabire odnosno imenuje samo jedan 
kandidat, a predloženo je više kandidata pa niti 
jedan ne dobije potrebnu većinu glasova, glasovanje 
se ponavlja samo za dva kandidata koja su dobila 
najviše glasova.

Ukoliko u ponovljenom glasovanju niti jedan od 
kandidata ne dobije potrebnu većinu glasova, izborni 
se postupak ponavlja.“

Redni broj podnaslova 5. postaje redni broj 8.

Članak 27.

U članku 128. stavku 4. riječ „Tajništvo“ 
zamjenjuje se riječima:“ tijelo gradske uprave koje 
obavlja stručne poslove za Vijeće“

Članak 28.

U članku 130. u stavku 1. iza riječi „Vijeća“ 
dodaju se riječi:“odnosno predsjedatelj,  tajnik 
Vijeća i službenik koji vodi zapisnik.“.
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ceste izgrađene ili se trebaju izgraditi građevine 
za potrebe održavanja ceste i pružanja usluga 
vozačima i putnicima (objekti za održavanje 
cesta, upravljanje i nadzor prometa, benzinske 
postaje, servisi i drugo),

-	 zemljišni pojas s obiju strana ceste potreban za 
nesmetano održavanje ceste širine prema projektu 
ceste,

-	 prometna signalizacija (okomita, vodoravna 
i svjetlosna) i oprema za upravljanje i nadzor 
prometa,

-	 javna rasvjeta i oprema ceste (odbojnici i zaštitne 
ograde, uređaji za zaštitu od buke, uređaji za 
naplatu parkiranja i slično).

Članak 6.

Održavanje, rekonstrukcija i izgradnja 
nerazvrstanih cesta s područja Grada Virovitice i 
prigradskih naselja uređuju se sukladno propisima 
kojima se uređuju komunalne djelatnosti te propisima 
kojima se uređuju ceste.

II. ODRŽAVANJE NERAZVRSTANIH CESTA 

Članak 7.

Nerazvrstane ceste se održavaju na temelju 
godišnjeg Programa održavanja komunalne 
infrastrukture kojeg donosi Gradsko Vijeće, na 
način da se na njima može obavljati trajan, siguran i 
nesmetan promet, bez opasnosti za osobe i imovinu.

Članak 8.

Radovi na održavanju nerazvrstanih cesta su:
-	 Radovi redovnog održavanja koji obuhvaćaju i 

zimsku službu,
-	 Radovi pojačanog održavanja cesta i cestovnih 

objekata.

REDOVNO ODRŽAVANJE

Članak 9.

Radovi redovnog održavanja nerazvrstanih cesta, 
u smislu ove odluke, su radovi koji obuhvaćaju 
skup mjera i aktivnosti koje se obavljaju tijekom 
godine na nerazvrstanim cestama i javno-prometnim 
površinama, uključujući sve objekte i instalacije, sa 
svrhom održavanja prohodnosti i tehničke ispravnosti 
tih površina i sigurnosti prometa na njima.

Za održavanje ceste upotrebljava se u pravilu ista 
vrsta materijala od kojeg je cesta izgrađena.

Revizijska okna i poklopce revizijskih okana svih 

Članak 3.

Nerazvrstane ceste su ceste koje se koriste za 
promet vozilima i koje svatko može slobodno 
koristiti na način i pod uvjetima određenim Zakonom 
o cestama i drugim propisima, a koje nisu razvrstane 
kao javne ceste, i to posebice:
-	 ceste definirane Odlukom o cestama na području 

velikih gradova koje prestaju biti razvrstane u 
javne ceste 

-	 ceste koje povezuju naselja,
-	 ceste koje povezuju područja unutar gradova i 

naselja,
-	 terminali i okretišta vozila javnog prijevoza,
-	 pristupne ceste do stambenih, poslovnih, 

gospodarskih i drugih građevina,
-	 druge ceste na području naselja i gradova

Nerazvrstane ceste koriste se na način koji 
omogućuje uredno odvijanje prometa, ne ugrožava 
sigurnost sudionika u prometu i ne oštećuje cestu.

Članak 4.

Poslove korištenja, upravljanja, održavanja, 
zaštite, rekonstrukcije, izgradnje i nadzora nad 
nerazvrstanim cestama obavlja upravni odjel 
nadležan za poslove komunalnog gospodarstva (u 
daljnjem tekstu Upravni odjel) do donošenja odluke 
o povjeravanju obavljanja poslova  pravnoj osobi u 
vlasništvu grada. 

Upravni odjel sustavno prati stanje na 
nerazvrstanim cestama, odobrava, predlaže i 
provodi mjere koje unapređuju sustav prometne 
infrastrukture te vodi odgovarajuću jedinstvenu bazu 
podataka o nerazvrstanim cestama, a sve u skladu s 
posebnim propisima.

Članak 5.

Nerazvrstanu cestu čine:
-	 cestovna građevina (donji stroj, kolnička 

konstrukcija, sustav za odvodnju atmosferskih 
voda s nerazvrstane ceste, drenaže, most, 
vijadukt, podvožnjak, nadvožnjak, propust, 
tunel, galerija, potporni i obložni zid, pothodnik, 
nathodnik i slično), nogostup, biciklističke staze 
te sve prometne i druge površine na pripadajućem 
zemljištu (zelene površine, ugibališta, parkirališta, 
okretišta, stajališta javnog prijevoza i slično),

-	 građevna čestica, odnosno cestovno zemljište 
u površini koju čine površina zemljišta na kojoj 
prema projektu treba izgraditi ili je izgrađena 
cestovna građevina, površina zemljišnog pojasa 
te površina zemljišta na kojima su prema projektu 
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Održavanje nerazvrstanih cesta u zimskim 
uvjetima obavlja se sukladno Planu zimske službe 
koji donosi Gradonačelnik najkasnije do 15. 
studenoga u godini.

Članak 12.

Plan zimske službe obuhvaća.
-	 organizaciju zimske službe, 
-	 mjesta pripravnosti zimske službe,
-	 stupnjeve pripravnosti,
-	 potreban broj ljudstva, mehanizacije i materijala 

za posipavanje i njihov razmještaj po mjestima 
pripravnosti,

-	 redoslijed izvođenja radova, uzimajući u obzir 
planom utvrđene razine prednosti,

-	 dinamiku provođenja pojedinih aktivnosti,
-	 nadzor i kontrolu provođenja zimske službe,
-	 uvjete kada se zbog sigurnosti prometa isti 

ograničava ili zabranjuje za pojedine vrste vozila,
-	 sistem veza,

POJAČANO ODRŽAVANJE

Članak 13.

Pojačano održavanje nerazvrstanih cesta 
obuhvaća radove kojima je osnovni cilj sačuvati 
prvobitno stanje nerazvrstane ceste s njenim 
prometnim elementima te radove na korekcijama 
elemenata ceste u smislu poboljšanja odvijanja 
prometa.

Pojačano održavanje obuhvaća radnje:
-	 obnavljanje, zamjena ili ojačanje dijela cestovne 

građevine,
-	 dogradnja nogostupa, parkirnih mjesta i sl.,
-	 obnavljanje i zamjena objekata i uređaja za 

oborinsku odvodnju,
-	 obnavljanje i zamjena završnog sloja kolničke 

konstrukcije većeg opsega,
-	 sanacija odrona, potpornih i obložnih zidova i 

klizišta,
-	 zamjena i veći popravak dijelova cestovne 

građevine (podvožnjak, propust, pothodnik i sl.),
-	 ublažavanje nagiba pokosa i ostali radovi na 

zaštiti kosina od erozije,
-	 dopuna prometne signalizacije, uređaja i opreme 

ceste kojima se mijenja osnova postojeće 
regulacije prometa,

-	 korekcija prometno-tehničkih elemenata i manja 
proširenja u svrhu povećanja sigurnosti i propusne 
moći.

komunalnih i drugih instalacija i uređaja ugrađenih 
u cestovnu građevinu nerazvrstane ceste ili javno-
prometne površine dužan je održavati vlasnik tih 
instalacija i uređaja.

Poslovi redovnog održavanja na nerazvrstanim 
cestama su:
-	 popravci završnog sloja kolničke konstrukcije 

izgrađenog od asfalta, betona, betonskih 
elemenata, kamena te nosivog sloja kolničke 
konstrukcije i posteljice; izrada asfaltnog tepiha;

-	 popravci dijelova cestovne građevine;
-	 čišćenje tj. uklanjanje odronjenih i drugih 

materijala sa prometnih površina, bankina, rigola 
i jaraka;

-	 manji popravci elemenata cestovnih objekata;
-	 zamjena, obnavljanje, popravljanje vertikalne i 

horizontalne signalizacije;
-	 čišćenje, zamjena i manji popravci otvorenog 

sustava za oborinsku odvodnju;
-	 zaštita pokosa nasipa, usjeka i zasjeka;
-	 uništavanje nepoželjne vegetacije (košenja trave na 

zemljištu što pripada ulici i drugoj nerazvrstanoj 
javnoj površini te uklanjanje granja, grmlja i 
drugog raslinja iz profila ceste);

-	 održavanje prohodnosti u zimskim uvjetima 
(zimska služba);

-	 uklanjanje snijega i leda;
-	 drugi slični radovi.

Članak 10.

Popravci udarnih jama, oštećenja i drugih izrazito 
opasnih mjesta na nerazvrstanoj cesti moraju se 
obaviti u najkraćem roku uporabom materijala 
koji kvalitetom odgovara prometno-tehničkim 
karakteristikama nerazvrstane ceste.

Ako popravak nerazvrstane ceste nije moguće 
izvesti uporabom materijala iz stavka 1. ovoga 
članka, nerazvrstana cesta mora se privremeno 
popraviti drugim materijalom, dok se ne steknu 
uvjeti za izvođenje radova u smislu stavka 1. ovoga 
članka.

Članak 11.

Održavanje nerazvrstanih cesta u zimskim 
uvjetima (u daljnjem tekstu: zimska služba), 
obuhvaća radove neophodne za održavanje 
prohodnosti nerazvrstanih cesta te sigurnosti 
odvijanja prometa.

Nerazvrstana cesta, u smislu ove Odluke, smatra 
se prohodnom kada je radovima na uklanjanju 
snijega odnosno leda omogućeno prometovanje 
vozila uz upotrebu zimske opreme.
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vlasnik tih instalacija i uređaja.

IV. MJERE ZAŠTITE NERAZVRSTANIH 
CESTA

Članak 19.

Nerazvrstane ceste mogu se koristiti samo za 
cestovni promet, a u druge svrhe samo u slučajevima, 
na način i pod uvjetima određenim Zakonom o 
cestama, propisima donesenim na temelju toga 
Zakona, propisima koji uređuju sigurnost prometa 
na cestama i drugim gradskim odlukama.

Zabrana obavljanja određenih aktivnosti na 
nerazvrstanoj cesti

Članak 20.

Radi zaštite nerazvrstane ceste i sigurnosti 
prometa na njoj, na nerazvrstanoj cesti zabranjeno 
je:
1.	oštetiti, ukloniti, premjestiti, sakriti ili na bilo koji 

drugi način izmijeniti postojeće stanje prometne 
signalizacije, prometnu opremu te cestovne 
uređaje,

2.	trajno ili privremeno zaposjedati ili na drugi način 
smetati posjed nerazvrstane ceste ili njezinog 
dijela,

3.	dovoditi oborinsku vodu, otpadne vode i ostale 
tekućine,

4.	sprječavati otjecanja voda s nerazvrstane ceste,
5.	spuštati po pokosu nasipa ili usjeka kamen, stabla 

te druge predmete i materijal,
6.	vući stabla i dijelove stabla te drugi materijal ili 

predmete,
7.	puštati domaće životinje bez nadzora, napajati 

životinje u cestovnom jarku te vršiti ispašu ili 
graditi pojilišta na cestovnom zemljištu,

8.	postavljati ograde, saditi živice, drveće i druge 
nasade,

9.	odlagati drvnu masu, ostale materijale ili druge 
predmete,

10.	 postavljati nadgrobne ploče i ostala 
spomenobilježja,

11.	 postavljati transparente, plakate i druge oblike 
obavještavanja odnosno oglašavanja na način koji 
nije sukladan odredbama ove Odluke,

12.	rasipavati materijal, nanositi blato, ulje ili na 
drugi način onečišćavati nerazvrstanu cestu,

13.	 odlagati snijeg ili led,
14.	 izvoditi bilo kakve radove koji se ne obavljaju 

Radovi u okviru pojačanog održavanja izvode 
se na temelju odgovarajuće tehničke dokumentacije 
nakon provedenog postupka javne nabave.

Članak 14.

Ako uslijed neodržavanja ili lošeg održavanja 
revizijskog okna i poklopca revizijskog okna 
komunalnih instalacija nastupi šteta sudionicima u 
prometu, za nastalu štetu odgovorni su vlasnici ili 
korisnici tih instalacija.

III. GRAĐENJE I REKONSTRUKCIJA 
NERAZVRSTANIH CESTA 

Članak 15.

Građenje i rekonstrukcija nerazvrstanih cesta 
obavlja se sukladno godišnjem Programu gradnje 
objekata i uređaja komunalne infrastrukture kojeg 
donosi Gradsko Vijeće Grada Virovitice.

Članak 16.

Poslovi građenja i rekonstrukcije nerazvrstanih 
cesta u smislu ove Odluke obuhvaćaju:
-	 građevinsko i drugo projektiranje s istražnim 

radovima,
-	 projektiranje opreme, pratećih objekata, prometne 

signalizacije i drugo projektiranje,
-	 stručnu ocjenu studija i projekata,
-	 otkup zemljišta i objekata,
-	  izmještanje komunalne i druge infrastrukture,
-	 ustupanje radova građenja,
-	 organizaciju stručnog nadzora i kontrole 

ugrađenih materijala i izvedenih radova,
-	 organizaciju tehničkog pregleda i primopredaje 

nerazvrstane ceste na korištenje i održavanje.

Članak 17.

Nerazvrstana se cesta mora projektirati, graditi 
ili rekonstruirati u skladu s važećim prostornim 
planovima.

Članak 18.

Ako se prilikom građenja ili rekonstrukcije 
nerazvrstane ceste predviđa i građenje ili 
rekonstrukcija komunalnih i drugih instalacija i 
uređaja, unutar građevine nerazvrstane ceste i javno-
prometne površine, tehnička dokumentacija mora 
obuhvatiti i te instalacije i uređaje.

Troškove izrade tehničke dokumentacije te 
troškove građenja ili rekonstrukcije instalacija i 
uređaja iz st. 1. ovog članka snosi investitor odnosno 
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izvanrednog prijevoza, iznos i način plaćanja 
naknade i drugih troškova izvanrednog prijevoza 
izdaje Upravni odjel.

Visina naknade za izvanredni prijevoz utvrdit će 
se sukladno načinu utvrđivanja visine naknade za 
javnu cestu.

Sve troškove izvanrednog prijevoza snosi 
podnositelj zahtjeva.

Ako se izvanredni prijevoz treba obaviti na javnoj 
cesti i na nerazvrstanoj cesti, dozvolu za izvanredni 
prijevoz izdaje pravna osoba koja upravlja javnom 
cestom.

Na izvanredni prijevoz na nerazvrstanoj cesti 
odgovarajuće se primjenjuju odredbe Zakona o 
cestama.

Prekomjerna uporaba nerazvrstane ceste teškim 
ili srednje teškim vozilima

Članak 23.

Pravne ili fizičke osobe u obavljanju čije 
gospodarske djelatnosti (eksploatacija mineralnih 
sirovina, korištenje šuma, šumskog zemljišta i 
šumskih proizvoda, industrijska proizvodnja, 
izvođenje građevinskih radova i slično) dolazi do 
prekomjerne uporabe nerazvrstane ceste teškim ili 
srednje teškim vozilima, dužne su platiti naknadu za 
prekomjernu upotrebu nerazvrstane ceste ako takvu 
naknadu posebno odlukom odredi Gradonačelnik.

Pod srednje teškim i teškim teretnim vozilima iz 
stavka 1. ovoga članka smatraju se vozila ukupne 
mase veće od 7,5 tona.

Mjerila za utvrđivanje prekomjerne uporabe 
nerazvrstane ceste i visinu naknade utvrđuje 
Gradonačelnik posebnom odlukom.

Rješenje o prekomjernoj uporabi nerazvrstane 
ceste izdaje Upravni odjel.

Naknada štete od divljači

Članak 24.

Za štetu trećim osobama nastalu na nerazvrstanoj 
cesti zbog naleta na divljač odgovara se po osnovi 
krivnje.

Grad Virovitica odgovara za štetu iz stavka 1. 
ovoga članka nastalu na nerazvrstanoj cesti ukoliko 
ista, na zahtjev osobe koja gospodari lovištem, nije 
označena prometnom signalizacijom i opremom 
sukladno posebnim propisima.

Priključak i prilaz

radi održavanja, rekonstrukcije, izgradnje ili 
zaštite ceste, bez suglasnosti Upravnog odjela,

15.	 uključivati ili isključivati se s nerazvrstane ceste 
izvan izgrađenih prilaza,

16.	 paliti travu, korov, građu ili drugi materijal na 
nerazvrstanoj cesti ili u njezinoj neposrednoj 
blizini,

17.	 neovlašteno postavljati bilo kakove zapreke, 
odnosno priječiti odvijanje prometa na 
nerazvrstanoj cesti,

18.	 vršiti druge radnje koje mogu oštetiti 
nerazvrstanu cestu ili ugroziti sigurno odvijanje 
prometa na njoj.
Upravni odjel mora bez odgode, nakon saznanja, 

s ceste ukloniti sve zapreke ili druge posljedice 
zabranjenih radnji, koje bi mogle oštetiti javnu cestu 
ili ugroziti, ometati ili smanjiti sigurnost prometa na 
cesti.

Ako Upravni odjel ne može zapreku ili nastalo 
opasno mjesto na cesti ukloniti odmah, do njezinog 
uklanjanja mora je osigurati propisanom prometnom 
signalizacijom te o zapreci i ostalim posljedicama 
zabranjenih radnji bez odgode obavijestiti nadležno 
komunalno redarstvo i/ili inspekciju.

Članak 21.

Oštećena i napuštena vozila i druge ostavljene 
stvari dužni su ukloniti vlasnici vozila i stvari.

Ukoliko uklanjanje ne izvrši vlasnik, odnosno 
korisnik vozila i stvari, isto će organizirati Upravni 
odjel na trošak vlasnika, odnosno korisnika vozila i 
stvari, u skladu s posebnim Odlukama.

Izvanredni prijevoz

Članak 22.

Pravne ili fizičke osobe koje vrše prijevoz 
vozilom koja prazna ili zajedno s teretom, svojom 
masom prelaze dozvoljenu masu, odnosno 
granice dozvoljenog osovinskog opterećenja 
na nerazvrstanim cestama ili svojim gabaritom 
ugrožavaju sigurnost prometa ili onemogućuju 
promet drugih vozila na nerazvrstanoj cesti 
(izvanredni prijevoz) dužne su ishoditi dozvolu za 
izvanredni prijevoz.

Za nerazvrstane ceste za koje nije poznato 
dopušteno osovinsko opterećenje mjerodavno 
je osovinsko opterećenje sukladno propisima o 
sigurnosti na cestama.

Dozvolu za obavljanje izvanrednog prijevoza 
na nerazvrstanoj cesti, uvjete i način obavljanja 
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Članak 28.

Upravni odjel može zahtijevati odgovarajuće 
prilagođavanje priključka ili prilaza na nerazvrstanu 
cestu, odrediti zabranu korištenja priključka i prilaza 
ili njegovo ukidanje ako isti nije izveden i održavan 
sukladno uvjetima i suglasnosti iz članka 25. ove 
Odluke, ili ako nije prilagođen sukladno članku 27. 
ove Odluke.

Troškove za izvođenje mjera iz stavka 1. ovog 
članka snosi nositelj prava građenja ili vlasnik 
nekretnine koja se spaja na nerazvrstanu cestu.

Članak 29.

Oborinske vode priključaka ne smiju se ispuštati 
na nerazvrstanu cestu ili javno-prometnu površinu.

Autobusna stajališta

Članak 30.

Uvjeti za određivanje lokacije i uvjeti za 
projektiranje i uređenje autobusnih stajališta 
utvrđuju se na način utvrđen zakonom i prostornim 
planovima i gradskim odlukama.

Zaštitni pojas

Članak 31.

Zaštitnim pojasom smatra se zemljište uz 
nerazvrstanu cestu na kojem se primjenjuju 
ograničenja propisana Zakonom o cestama i ovom 
Odlukom.

Ako se za građenje objekata i instalacija unutar 
zaštitnog pojasa nerazvrstane ceste izdaje lokacijska 
dozvola, odnosno drugi akt kojim se provode 
dokumenti prostornog uređenja sukladno posebnom 
propisu, prethodno se moraju zatražiti uvjeti 
Upravnog odjela.

Zabranjeno je poduzimati bilo kakve radove ili 
radnje u zaštitnom pojasu nerazvrstane ceste

bez suglasnosti Upravnog odjela ako bi ti 
radovi ili radnje mogli nanijeti štetu nerazvrstanoj 
cesti, kao i ugrožavati ili ometati promet na njoj te 
povećati troškove održavanja nerazvrstane ceste. 
U suglasnosti se određuju uvjeti za obavljanje tih 
radova ili radnji.

Zaštitni pojas u smislu stavka 1. ovoga članka 
mjeri se od vanjskog ruba zemljišnog pojasa tako da 
je širok sa svake strane nerazvrstane ceste 5 m.

Članak 25.

Priključak na cestu je dio ceste kojim se neka 
prometna površina povezuje s nerazvrstanom 
cestom.

Prilaz na cestu je uređena površina uz cestu preko 
koje se vozila i drugi sudionici u prometu, koji dolaze 
sa zemljišta ili iz zgrada pokraj ceste, neposredno 
uključuju u promet na nerazvrstanoj cesti.

Raskrižje nerazvrstanih cesta međusobno te 
nerazvrstanih cesta i javnih cesta ne smatra se 
priključkom i prilazom na nerazvrstanu cestu.

Upravni odjel u postupku izdavanja odgovarajuće 
dozvole za građenje i rekonstrukciju sukladno 
posebnom propisu, utvrđuje uvjete za izgradnju 
priključka i prilaza na nerazvrstanu cestu.

Minimalni uvjeti za projektiranje i izgradnju 
priključaka i prilaza na nerazvrstanu cestu utvrđuju 
se u skladu sa zakonom i prostornim planovima.

Priključak i prilaz na nerazvrstanu cestu smije se 
izvesti samo uz suglasnost Upravnog odjela.

Članak 26.

Troškove izgradnje priključka i prilaza na 
nerazvrstanu cestu, uključujući i postavljanje 
potrebnih prometnih znakova, signalizacije i opreme 
snosi ovlaštenik prava građenja ili vlasnik nekretnine 
koja se spaja na nerazvrstanu cestu.

Priključak i prilaz u području cestovnog zemljišta 
nerazvrstane ceste s pripadajućim prometnim 
znakovima, signalizacijom i opremom sastavni su 
dio nerazvrstane ceste.

Osoba koja izvede priključak, odnosno prilaz 
na nerazvrstanu cestu suprotno odredbama ove 
Odluke, kao i osoba koja se služi priključkom, 
odnosno prilazom izvedenim suprotno odredbama 
ove Odluke, nema pravo na naknadu štete koja je 
nastala korištenjem toga priključka, odnosno prilaza 
od Grada Virovitice.

Članak 27.

Ako priključak ili prilaz na nerazvrstanu cestu 
zbog povećanog prometa ili korištenja za drukčiji 
promet nego što je bio uzet u obzir prilikom izdavanja 
uvjeta odnosno suglasnosti za njegovu izgradnju 
više nije odgovarajući, upravni odjel odnosno 
pravna osoba koja upravlja nerazvrstanom cestom 
rješenjem će zahtijevati prilagođavanje priključka i 
prilaza izmijenjenim uvjetima (rekonstrukciju).

Troškove prilagođavanja priključka, odnosno 
prilaza snosi ovlaštenik prava građenja ili vlasnik 
nekretnine koja se spaja na nerazvrstanu cestu.
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površini, bez suglasnosti Upravnog odjela ako bi 
ti radovi ili radnje mogli oštetiti nerazvrstanu cestu 
i javno-prometnu površinu te ugroziti ili ometati 
promet na njima.

Članak 35.

Pravna ili fizička osoba dužna je pisanim 
zahtjevom prethodno zatražiti suglasnost Upravnog

odjela za:
1.	zauzimanje nerazvrstane ceste i javno-prometne 

površine radi uređenja gradilišta, izvođenja 
građevinskih i drugih radova, odlaganja 
materijala radi gradnje i slično,

2.	prekopavanje nerazvrstane ceste i javno-prometne 
površine radi popravka, prelaganja ili ugradnje 
komunalnih i drugih instalacija i uređaja te radi 
priključenja na instalacije i uređaje,

3.	izvanredni prijevoz i prekomjernu uporabu,
4.	zatvaranje prometa radi športskih priredbi i 

drugih manifestacija,
5.	postavu reklama na nerazvrstanu cestu i zaštitnom 

pojasu uz nerazvrstanu cestu,
6.	priključka na nerazvrstanu cestu
Uz zahtjev za izdavanje suglasnosti za izvođenje 

radova na nerazvrstanim cestama koji zahtijevaju 
preregulaciju prometa (zatvaranje prometnice 
u cijelosti, promjena smjerova kretanja i sl.) 
potrebno je priložiti prometni elaborat.

Članak 36.

Ako se na nerazvrstanoj cesti, javno-prometnoj 
površini ili zaštitnom pojasu nerazvrstane ceste 
izvode ili izvedu radovi ili radnje koji mogu oštetiti 
nerazvrstanu cestu i javno-prometnu

površinu ili ugroziti sigurnost prometa na njima, 
investitor je dužan po nalogu Upravnog odjela, 
o svom trošku poduzeti sve mjere za otklanjanje 
opasnosti za oštećenje nerazvrstane ceste i 
javnoprometne površine i sigurnosti prometa na 
njima, a ukoliko to odbije, Upravni odjel rješenjem 
će utvrditi rok i način sanacije.

U slučajevima iz stavka 1. ovoga članka, Upravni 
odjel je ovlašten obustaviti radove.

Ukoliko počinitelj štete ne postupi po rješenju iz 
stavka 1. ovog članka, mjere za otklanjanje opasnosti 
izvršiti će Upravni odjel putem ovlaštene osobe za 
izvođenje radova, na teret izvoditelja.

Izvoditelj je dužan je podmiriti troškove mjera za 
otklanjanje opasnosti iz stavka 3. ovog članka u roku 
od 15 dana od dana ispostave računa.

Članak 32.

Radi zaštite nerazvrstane ceste i sigurnosti 
prometa na njoj, u zaštitnom pojasu nerazvrstane 
ceste zabranjeno je:
1.	postavljati i koristiti svjetla ili svjetlosne 

uređaje koji mogu ugroziti sigurnost prometa na 
nerazvrstanoj cesti,

2.	namjerno paliti vatru i korov uz nerazvrstanu 
cestu,

3.	orati u razdaljini 4 metra od granice cestovnog 
zemljišta u smjeru suprotno od nerazvrstane 
ceste ili u širini 1 metra od granice cestovnog 
zemljišta usporedno s nerazvrstanom cestom,

4.	puštati domaće životinje bez nadzora,
5.	ostavljati drveće i druge predmete i stvari koje 

mogu pasti na nerazvrstanu cestu,
6.	vršiti druge radnje koje mogu oštetiti 

nerazvrstanu cestu ili ugroziti sigurno odvijanje 
prometa na njoj.

7.	ostavljati snijeg ili led koji može skliznuti na 
nerazvrstanu cestu,

8.	postavljati ograde, saditi živice, drveće i druge 
nasade koji onemogućavaju preglednost na 
nerazvrstanu cestu.

Preglednost na nerazvrstanoj cesti

Članak 33.

U blizini križanja dviju nerazvrstanih cesta u 
razini, ili na unutarnjim stranama cestovnog zavoja, 
ne smije se saditi drveće, grmlje ili visoke poljske 
kulture, postavljati naprave, ograde ili drugi predmeti 
koji onemogućuju preglednost na cesti.

Vlasnici, korisnici ili posjednici zemljišta uz 
nerazvrstanu cestu i javno-prometnu površinu dužni 
su na zahtjev Upravnog odjela ukloniti drveće, 
grmlje, naprave, ograde ili druge predmete radi 
osiguranja preglednosti na nerazvrstanoj cesti.

Ako vlasnik, korisnik ili posjednik zemljišta uz 
nerazvrstanu cestu i javno-prometnu površinu

ne postupi u skladu sa prethodnim stavkama 
ovog članka, Upravni odjel osigurat će izvođenje 
tih radova na teret vlasnika, korisnika ili posjednika 
zemljišta.

Obavljanje radova na nerazvrstanoj cesti

Članak 34.

Zabranjeno je poduzimati bilo kakve radove ili 
radnje na nerazvrstanoj cesti i javno-prometnoj 
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Vrijeme izvođenja prekopavanja utvrđuje se, u 
pravilu, u vrijeme u kojem će izvođenje radova u što 
manjoj mjeri otežati odvijanje i protočnost prometa.

Članak 42.

Investitor je dužan najmanje tri dana prije početka 
radova na prekopavanju izvijestiti Upravni odjel.

Po završetku radova investitor je dužan odmah 
izvijestiti Upravni odjel a nerazvrstanu cestu 
odnosno javno-prometnu površinu dužan je, bez 
odlaganja, dovesti u prvobitno stanje.

Upravni odjel vrši nadzor nad radovima tijekom 
sanacije tako da budu izvedeni u skladu s pravilima 
struke.

Članak 43.

Investitor jamči za kvalitetu izvršene sanacije 
prekopane nerazvrstane ceste i javno-prometne

površine za razdoblje od najmanje 2 godine. Po 
dovršetku radova investitor je dužan zatražiti pregled 
nerazvrstane ceste. Pregled obavlja komunalni 
redar. O izvršenom pregledu sastavlja se zapisnik. 
Investitor je dužan utvrđene nedostatke ukloniti u 
zadanom roku.

Upravni odjel vodi evidenciju o danim 
suglasnostima za prekopavanje nerazvrstane ceste i 
javno-prometne površine.

Upravni odjel prati stanje kvalitete sanirane 
nerazvrstane ceste i javno-prometne površine 
tijekom cijelog razdoblja jamstvenog roka iz stavka 
1. ovoga članka.

Ako Upravni odjel utvrdi da sanacija nije izvršena 
kvalitetno, zahtijevat će od investitora da ponovno 
izvrši sanaciju ili da nadoknadi štetu, odnosno 
izvršiti će se sanacija o trošku investitora.

Članak 44.

Iznimno od odredbe članka 35. stavak 1. 
podstavka 2. ove Odluke, u hitnim slučajevima radi 
otklanjanja kvarova, većih šteta i opasnosti po život 
ljudi i imovine, prekopavanju nerazvrstanih cesta 
i javno-prometnih površina može se pristupiti bez 
prethodne suglasnosti Upravnog odjela , uz obvezu 
investitora da poduzme sve potrebne radnje za 
sigurno odvijanje prometa.

U slučaju iz stavka 1. ovoga članka investitor 
je dužan odmah usmeno izvijestiti Upravni odjel, a 
najkasnije u roku od jednog dana od početka izvođenja 
radova podnijeti zahtjev za izdavanje suglasnosti. 
Investitor je dužan odmah po otklanjanju kvara, 
izvesti radove na sanaciji građevine nerazvrstane 

Članak 37.

Ukoliko pravna ili fizička osoba učini bilo kakvu 
štetu na nerazvrstanoj cesti, dužna je istu sanirati o 
vlastitom trošku, a ukoliko to odbije, Upravni odjel 
rješenjem će utvrditi rok i način sanacije.

Ukoliko počinitelj štete ne postupi po rješenju iz 
stavka 1. ovog članka, sanaciju nerazvrstane

ceste izvršiti će Upravni odjel putem ovlaštene 
osobe za izvođenje radova, na teret počinitelja štete.

Počinitelj štete dužan je podmiriti troškove 
sanacije nerazvrstane ceste iz stavka 2. ovog članka 
u roku od 15 dana od dana ispostave računa.

Članak 38.

Za sve štete koje nastanu pravnim ili fizičkim 
osobama uslijed izvođenja radova na nerazvrstanim 
cestama i javno-prometnim površinama i njihovim 
zauzimanjem, odgovara  investitor.

Zauzimanje nerazvrstane ceste i javno-
prometne površine

Članak 39.

Za izvođenje radova na objektima uz nerazvrstanu 
cestu izvoditelj radova mora osigurati odvijanje 
pješačkog prometa na siguran način.

S ulične strane, gradilište mora biti ograđeno i 
osigurano tako da se spriječi ispadanje materijala i 
širenje prašine te moraju biti poduzete sve mjere da se 
ne ugrozi sigurnost ljudi i imovine na nerazvrstanim 
cestama.

Članak 40.

Za zauzimanje nerazvrstane ceste i zemljišnog 
pojasa radi uređenja gradilišta, izvođenja 
građevinskih i drugih radova, odlaganja materijala 
radi gradnje i slično, plaća se naknada ako takvu 
naknadu posebnom odlukom odredi Gradonačelnik.

Prekopavanje nerazvrstane ceste i javno-
prometne površine

Članak 41.

Suglasnost za prekopavanje nerazvrstanih cesta 
i javno-prometnih površina, sadrži: mjesto i vrijeme 
izvođenja radova, privremenu regulaciju prometa, 
način i uvjete izvođenja radova i sanacije u skladu s 
pravilima struke, mjere zaštite sudionika u prometu i 
druge bitne elemente koji utječu na sigurnost prometa 
i stabilnost građevina u blizini mjesta prekopavanja.
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Članak 48.

Upravni odjel ovlašten je u slučajevima 
održavanja i/ili građenja nerazvrstane ceste zatvoriti 
istu za promet.

Opravdanost zatvaranja nerazvrstane ceste i 
postupak zatvaranja nerazvrstane ceste propisuje 
se posebnom pojedinačnom Odlukom koju donosi 
Upravni odjel.

Članak 49.

Sportske priredbe i druge manifestacije na 
nerazvrstanim cestama i na javno-prometnim 
površinama mogu se održavati pod uvjetom i na 
način utvrđenim posebnim propisima i uz suglasnost 
Upravnog odjela.

Prometni znakovi, signalizacija i oprema, 
turistička i ostala signalizacija

Članak 50.

Prometni znakovi, signalizacija i oprema te 
turistička i ostala signalizacija postavljaju se na 
nerazvrstanoj cesti na temelju prometnog elaborata.

Za nerazvrstane ceste koje su izgrađene do 
stupanja na snagu ove Odluke, a nemaju prometni 
elaborat, mjerodavno je postojeće stanje prometne 
signalizacije i opreme ukoliko ne ugrožavaju sigurno 
odvijanje prometa vozila i pješaka.

Prometni elaborat prilaže se u postupcima 
ishođenja akata za građenje, rekonstrukciju i 
održavanje nerazvrstanih cesta.

Upravni odjel uz prethodnu suglasnost Policijske 
uprave može izmijeniti prometni elaborat.

Članak 51.

Za vrijeme izvođenja radova na nerazvrstanoj 
cesti i javno-prometnoj površini investitor je 
dužan osigurati pješački promet i promet vozila uz 
poduzimanje svih mjera sigurnosti (signalizacija, 
fizičke prepreke i privremeno prekrivanje 
građevinskih jama i sl.) sukladno pozitivnim 
propisima.

Prometne znakove za privremenu regulaciju 
prometa, kao i sve prateće osiguranje otvorenih 
građevinskih jama (signalizacija, fizičke prepreke 
i privremeno prekrivanje) postavlja i uklanja 
investitor, na osnovu usvojenog prometnog rješenja.

Radovi ili druge aktivnosti na nerazvrstanoj cesti 
trebaju se planirati i izvoditi u vrijeme najmanjeg 
intenziteta prometa.

Upravni odjel može odrediti koji se radovi mogu 

ceste i javno- prometne površine.
Odredbe članka 47. ove Odluke u cijelosti se 

primjenjuju na hitne slučajeve iz ovog članka.

Članak 45.

Ako je radi prekopavanja ili zauzimanja 
nerazvrstane ceste došlo do oštećenja preko 1/2 
širine asfaltnog dijela nogostupa ili kolnika investitor 
je dužan sanirati nogostup ili kolnik u cijeloj širini.

Objekti, uređaji i instalacije uz nerazvrstanu 
cestu

Članak 46.

Vlasnik, korisnik ili upravitelj objekata, uređaja 
i instalacija na nerazvrstanoj cesti ili u zaštitnom 
pojasu na kojima je došlo do oštećenja zbog kojih 
može nastati neposredna  opasnost za nerazvrstanu 
cestu i sudionike u prometu i okoliš dužan je o tome 
obavijestiti Upravni odjel i nadležnu policijsku 
postaju.

Vlasnik, korisnik ili upravitelj objekata, uređaja 
i instalacija iz stavka 1. ovoga članka mora odmah 
otkloniti oštećenja na njima radi otklanjanja 
opasnosti od štete i o tome obavijestiti Upravni odjel 
i nadležnu policijsku postaju.

Vlasnik, korisnik ili upravitelj objekata, uređaja 
i instalacija iz stavka 1. ovog članka obvezan je 
naknaditi štetu i troškove koji su uslijed oštećenja 
instalacija i uređaja prouzročeni nerazvrstanoj cesti.

Vlasnik, korisnik ili upravitelj objekata, uređaja 
i instalacija na nerazvrstanoj cesti ili u zaštitnom 
pojasu zbog kojih može nastati neposredna opasnost 
za nerazvrstanu cestu i sudionike u prometu i 
okoliš dužan je iste ukloniti, premjestiti ili preraditi 
sukladno obvezatnim napucima Upravnog odjela.

Reklame uz nerazvrstane ceste

Članak 47.

Na nerazvrstanim cestama i zaštitnom pojasu 
uz nerazvrstanu cestu nije dopušteno postavljanje 
reklame na mjestima na kojima bi zbog svog 
sadržaja, položaja te odnosa prema nerazvrstanoj 
cesti reklama ugrožavala sigurnost prometa.

Odobrenje ili suglasnost za postavljanje reklama 
na nerazvrstanim cestama izdaje Upravni Odjel u 
skladu s posebnom Odlukom.

Zatvaranje ceste



7. veljače 2013SLUŽBENI VJESNIK br. 1Strana 20

koja je potrebna za obavljanje nadzora.

Članak 56.

Komunalni redar može usmeno narediti 
uklanjanje nedostataka koji izazivaju neposrednu 
opasnost za život i zdravlje ljudi ili imovine.

VI. PREKRŠAJNE ODREDBE

Članak 57.

Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 kuna 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako:
-	  obavlja izvanredni prijevoz suprotno odredbi iz 

članka 22. ove Odluke,
-	 izgradi priključak ili prilaz na nerazvrstanu cestu 

suprotno odredbama članka 25. ove Odluke,
-	 ne prilagodi priključak ili prilaz sukladno rješenju 

iz članka 27. ove Odluke,
-	 se ne pridržava odredbe članka 32. ove Odluke,
-	 postupi suprotno odredbama o preglednosti iz 

članka 33. ove Odluke,
-	 postupi suprotno odredbama o obustavi radova 

(čl.36) ili ne postupi sukladno rješenju iz članka 
37 ove Odluke,

-	 ne postupi prema odredbama članka 46. ove 
Odluke,

-	 ne postupi sukladno usmenom nalogu iz članka 
56. ove Odluke.
Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kuna 

kaznit će se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja 
drugu samostalnu djelatnost koja učini prekršaj iz 
stavka 1. ovoga članka.

Za prekršaje iz st. 1. ovog članka kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi i fizička osoba 
novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kn.

Članak 58.

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kuna 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako:
-	 se ne pridržava odredaba članaka 20. i 21. ove 

Odluke,
-	 se ne pridržava odredbe članka 29. Ove Odluke,
-	 ne pribavi uvjete i suglasnost iz članka 35. ove 

Odluke,
-	 postupi suprotno odredbama iz članka 39. ove 

Odluke,
-	 ne obavijesti Upravni odjel o početku i završetku 

radova prekopa sukladno članku 42. ove Odluke,
-	 postupi suprotno odredbi o obvezi pregleda 

nerazvrstane ceste iz članka 43. ove Odluke,
-	 postupi suprotno odredbi o usmenom izvješćivanju 

izvoditi odnosno koje se druge aktivnosti mogu 
poduzimati na nerazvrstanoj cesti u dane vikenda, 
blagdana i u vrijeme intenzivnog prometa.

Članak 52.

Vlasnici, odnosno korisnici zemljišta koje graniči 
s nerazvrstanom cestom-poljskim putem, dužni su:
-	 čistiti i održavati odvodne jarke uz tu cestu,
-	 održavati živice, tako da ne prerastu odvodni 

jarak ili nadvise cestu,
-	 ukloniti drveće ili dijelove krošnje drveća koje 

otežavaju promet ili onemogućavaju zračenje i  
sušenje ceste.
Pod čišćenjem i održavanjem odvodnih jaraka 

podrazumijeva se:
-	 održavanje istih u ispravnom i protočnom stanju,
-	 produbljivanje jaraka (čišćenje mulja i ostalog 

otpada koji onemogućava normalno otjecanje 
vode),

-	 košenje trave i korova s pokosa i dna jarka,
-	 čišćenje mulja, otpadaka, trave i korova na za to 

određena mjesta,
-	 ugradnja betonskih cijevi odgovarajućeg profila 

na prelazima preko jaraka u nivou s dnom jarka.
Ako vlasnici, odnosno korisnici zemljišta 

ne postupe u skladu sa stavkom 1. ovog članka, 
komunalno će redarstvo istima rješenjem narediti da 
to izvrše.

Rješenja iz stavka 3. ovog članka mogu se izvršiti 
putem drugih osoba na trošak izvršenika.

V. NADZOR

Članak 53.

Nadzor nad provedbom odredaba ove Odluke 
obavlja komunalni redar i inspekcija cestovnog 
prometa.

Članak 54.

U obavljanju nadzora komunalni redar ovlašten 
je i dužan:
-	 nadzirati primjenu ove Odluke,
-	 predložiti podnošenje zahtjeva za pokretanje 

prekršajnog postupka, izdati prekršajni nalog i
-	 naplatiti kaznu od počinitelja prekršaja odmah, na 

mjestu počinjenja prekršaja.

Članak 55.

Pravne i fizičke osobe koje su podvrgnute 
nadzoru dužne su na zahtjev komunalnog redara u 
zadanom roku, dostaviti podatke i dokumentaciju 
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Članak 61.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon 
objave u «Službenom vjesniku» Grada Virovitice.

KLASA: 363-01/13-01/10
UR. BROJ: 2189/01-03/4-13-2
Virovitica, 07. veljače  2013. godine.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 98. Zakona o cestama 

(„Narodne novine“ broj:84/11) i članka  30. 
Statuta Grada Virovitice („Službeni vjesnik“ 
Grada Virovitice broj: 5/09.) Gradsko vijeće Grada 
Virovitice na 22.  sjednici  održanoj dana 07. veljače  
2013. g., donosi

ODLUKU
preuzimanju javnih cesta koje su utvrđene kao  

nerazvrstane ceste

I 

Grad Virovitica vlasnik je nerazvrstanih cesta, 
odnosno cesta koje se koriste za promet vozilima i 
koje svatko može slobodno koristiti na način i pod 
uvjetima utvrđenim zakonom o cestama i drugim 
propisima, a koje nisu razvrstane kao javne ceste.

II

Utvrđuje se da je Grad Virovitica preuzeo u 
vlasništvo od Županijske uprave za ceste Virovitičko-
podravske županije javne ceste koje su utvrđene kao 
nerazvrstane ceste u dužini od 44,21 km. 

III

Na području Grada Virovitice sa nerazvrstanim 
cestama kojima je bio vlasnik i sada preuzetim u 
vlasništvo ima ukupno 185,21 km nerazvrstanih 
cesta koje su u vlasništvu Grada Virovitice na kojima 
će poslove upravljanja i održavanja, te poslove 
građenja nerazvrstanih cesta obavljati trgovačko 
društvo u vlasništvu grada. 

Do predaje poslova upravljanja, građenja i 
održavanja nerazvrstanih cesta trgovačkom društvu 
u vlasništvu grada, navedene poslove obavljat će 
Upravni odjel za komunalne poslove i graditeljstvo

i podnošenju zahtjeva za izdavanje
suglasnosti iz članka 44. ove Odluke,
-	 postupi suprotno odredbama o privremenoj 

regulaciji iz članka 51. ove Odluke,
-	 ne postupi prema odredbama članka 52. ove 

Odluke
Novčanom kaznom u iznosu od 2.500,00 kuna 

kaznit će se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja 
drugu samostalnu djelatnost koja učini prekršaj iz 
stavka 1. ovoga članka.

Za prekršaje iz st. 1. ovog članka kaznit će se 
i odgovorna osoba u pravnoj osobi i fizička osoba 
novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 kn.

Članak 59.

Za prekršaje propisane odredbom članaka 57. i 
58. ove Odluke komunalni redar je ovlašten, kada 
utvrdi postojanje zakonom propisanih uvjeta za 
izdavanje prekršajnog naloga, naplatiti novčanu 
kaznu na mjestu počinjenja prekršaja, bez izdavanja 
prekršajnog naloga, ako je riječ o prekršaju za koji je 
propisana novčana kazna do 1.000,00 kn za fizičku 
osobu i odgovornu osobu u pravnoj osobi i do 
10.000,00 kn za pravnu osobu i s njom izjednačene 
subjekte, za prekršaje propisane odredbama ove 
Odluke, kada je počinitelj prekršaja zatečen 
u izvršenju prekršaja na temelju neposrednog 
opažanja.

Usmeno izrečena kazna iz prethodnog stavka 
ovog članka naplaćuje se od počinitelja prekršaja uz 
izdavanje potvrde o tome.

Ako počinitelj prekršaja ne pristane platiti 
novčanu kaznu izdat će mu se obvezni prekršajni 
nalog, s uputom da plaćanje može izvršiti u roku 
osam dana od dana kada je počinio prekršaj.

Smatra se da je počinitelj plaćanjem novčane 
kazne na mjestu počinjenja prekršaja, odnosno 
plaćanjem prema prekršajnom nalogu, a prije 
podnošenja prigovora, odrekao prava na prigovor 
protiv prekršajnog naloga.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 60.

Za sve ostale radove i radnje koje nisu propisane 
odredbama ove Odluke primjenjuju se odluke kojima 
se propisuje komunalni red i zakup javnih površina.
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korisnika stipendija Grada Virovitice, za vrijeme 
redovnog obrazovanja. 

Članak 2. 

Sredstva za dodjelu i isplatu stipendija u smislu 
ovoga Pravilnika osiguravaju se u proračunu grada 
Virovitice.

Članak 3.

Broj stipendija koje se dodjeljuju korisnicima 
stipendija, kao i iznos pojedinačne mjesečne 
stipendije, utvrđuje gradonačelnik na prijedlog 
Komisije za dodjelu stipendija (u daljnjem tekstu: 
Komisija) za svaku akademsku godinu, a najviše 
do 25% stipendija za prvu godinu studija i do 75% 
stipendija za više godine studija u jednoj akademskoj 
godini. 

Natječaj za dodjelu stipendija se raspisuje na 
početku svake akademske godine, a može se raspisati 
i tijekom akademske godine.

Za natječaj raspisan na početku akademske 
korisnici stipendije stipendiraju se od listopada, a 
za natječaje raspisane tijekom akademske godine 
od mjeseca u kojem je donesena Odluka o dodjeli 
stipendija akademske godine u kojoj su ostvarili 
pravo na stipendiju.

Broj i iznos stipendija utvrđuju se posebno za 
studente prve i viših godina.

II. UVJETI I KRITERIJI ZA STJECANJE 
PRAVA NA DODJELU STIPENDIJE 

Članak 4. 

Pravo na prijavu na natječaj za dodjelu stipendije 
ima redoviti student, koji se školuje izvan grada 
Virovitice, a koji ispunjava sljedeće opće uvjete: 
- da je državljanin Republike Hrvatske, 
- da ima prebivalište na području grada Virovitice, 
- da ima status redovitog studenta, 
- da nije kažnjavan za kaznena djela.

Pored općih uvjeta iz stavka 1. ovog članka, 
stipendije se odobravaju na osnovi sljedećih mjerila 
i kriterija:
-	 uspjeh studenta u prethodnoj akademskoj godini 

na sveučilišnim studijima, stručnim studijima, 
integriranim preddiplomskim i diplomskim 
studijima,

-	 prosjek ocjena sve četiri godine srednjoškolskog 
obrazovanja (za studente prve godine studija),

-	 godina studija,

IV

Preuzete ceste iz točke II ove odluke u 
knjigovodstvenoj su vrijednosti u ukupnom iznosu 
od 232.775.708,91 kn. 

Od 01. 09. 2012. g. preuzete ceste vode se u 
knjigovodstveno evidenciji dugotrajne imovine 
Grada Virovitice. 

V

Cestama iz točke II ove Odluke do 31. prosinca 
2012. g. upravljala je Županijska uprava za ceste 
Virovitičko-podravske županije temeljem sporazuma 
o primopredaji nerazvrstanih cesta.

VI

O primopredaji cesta iz točke II ove odluke 
sačinjen je zapisnik o primopredaji cesta na području 
grada Virovitice 15. siječnja 2013.g. kojim je Grad 
Virovitica preuzeo od Županijske uprave za ceste 
tehničku, knjigovodstvenu i ostalu dokumentaciju 
o izvršenim i preuzetim pravima i obvezama prema 
trećim osobama. 

KLASA:363-01/13-01/09
UR.BROJ:2189/01-03/2-13-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine „ broj 33/01., 129/05., 109/07., 125/08. 
i 36/09.) i članka 30. Statuta Grada Virovitice 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ broj 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine donosi

O D L U K U
o stipendiranju studenata Grada Virovitice

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom utvrđuju se opći uvjeti i kriteriji 
za stjecanje prava za dodjelu stipendija Grada 
Virovitice (u daljnjem tekstu: davatelj stipendije) 
redovitim studentima (u daljnjem tekstu: korisnici 
stipendije), postupak i mjerila za dodjelu stipendija 
te ostala pitanja koja se odnose na prava i obveze 
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Članak 8.

Prema kriteriju materijalnog položaja boduje se 
ukupan prosječan primitak po članu zajedničkog 
domaćinstva podnositelja Prijave.

 
U primitke iz stavka 1. ovoga članka ne 

uračunavaju se stipendije, dječji doplaci, socijalne 
pomoći ni drugi prihodi socijalno-karitativnog 
karaktera.

Za dodjelu bodova prema kriteriju prosječno 
ostvarenog primitka po članu zajedničkog

domaćinstva primjenjuje se sljedeća tabela:

Prosječno ostvaren primitak  po članu 
domaćinstva broj bodova:

Prosječno ostvaren primitak  po članu 
domaćinstva*

Broj 
bodova

0 do 40% minimalne plaće 50
41% do 50% minimalne plaće 40
51% do 60% minimalne plaće 30
61% do 70% minimalne plaće 20
71% i više  0

(*referentna vrijednost je podatak Državnog 
zavoda za statistiku objavljen u Narodnim novinama 
RH)

Pod primicima članova zajedničkog domaćinstva 
iz stavka 1. ovoga članka podrazumijevaju se 
osobito:
1.	prosječno neto isplaćene plaće - članova 

zajedničkog domaćinstva za tri mjeseca koji 
prethode mjesecu u kojem se podnosi Prijava,

2.	primici samostalnih obrtnika oporezovanih 
porezom na dohodak, prema dohotku koji im je 
utvrđen za prošlu godinu i umanjen za poreze koji 
su plaćeni za tu godinu,

3.	primici iz dobiti samostalnih obrtnika 
oporezovanih porezom na dobit, ostvareni u 
prethodnoj godini, umanjeni za poreze koji su 
plaćeni za tu godinu,

4.	mirovine, primici od imovine, primici od 
autorskih honorara i drugi primici članova 
zajedničkog domaćinstva.
Primici po osnovi mirovina dokazuju se 

odreskom o primljenoj mirovini u mjesecu koji 
prethodi mjesecu u kojem se podnosi Prijava.

Članak 9.

Prema kriteriju socijalnih uvjeta vrednuju se 
okolnosti za koje se dodjeljuje sljedeći broj bodova 
ukoliko je podnositelj Prijave :

-	 materijalni položaj,
-	 socijalni uvjeti,
-	 deficitarna zanimanja prema stavku 3. članka 13. 

ove Odluke,

Mjerila i kriteriji iz stavka 2. ovoga članka 
iskazuju se za svakog studenta (podnositelja Prijave) 
u bodovima, u skladu s odredbama ove Odluke, i na 
osnovi toga izrađuje Rang-lista, posebno za studente 
prve i posebno za studente druge i viših godina.

Članak 5. 

Pravo na podnošenje zahtjeva za dodjelu 
stipendije nema student koji prima stipendiju drugog 
davatelja kao niti student poslijediplomskog studija. 

Članak 6.

Prema kriteriju uspjeha postignutog u prethodnoj 
akademskoj godini dodjeljuje se

sljedeći broj bodova:
 
Ostvareni prosjek 

ocjena
Broj bodova

2,00 - 3,00 5
3,00 - 3,50 10
3,50 - 3,80 20
3,81 - 4,10 40
4,11 - 4,40 60
4,41 - 4,70 80
4,71 - 5,00 100

Kod vrednovanja uspjeha vrednuje se uspjeh za 
sve završene akademske godine, a za studente prve 
godine studija prosjek svih ocjena u četverogodišnjem 
srednjoškolskom obrazovanju.

Student koji na Rang-listi za upis u sljedeću 
godinu studija zauzme mjesto među prvih 5% 
upisanih, što dokazuje potvrdom Ustanove, dodijelit 
će se dodatnih 10 bodova. 

Članak 7.

Prema kriteriju godine studija dodjeljuje se 
sljedeći broj bodova:

Za upisanu prvu studija 5 bodova
Za upisanu drugu godinu studija 10 bodova
Za upisanu treću godinu studija 15 bodova

Za upisanu četvrtu godinu studija 20 bodova
Za upisanu petu godinu studija 25 bodova
Za upisanu šestu godinu studija 30 bodova
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Članak 13. 

Tekst natječaja iz članka 12. sadrži: 
1.	broj i vrste stipendija koje se dodjeljuju,
2.	naznaku kriterija i uvjeta za dodjelu stipendije,
3.	deficitarna zanimanja od interesa za Grad, prema 

podacima Hrvatskog zavoda za zapošljavanje za 
područje Grada Virovitice,

4.	iznos mjesečne stipendije,
5.	vrijeme na koje se dodjeljuje stipendija,
6.	naziv i adresu tijela kojem se dostavlja prijava na 

Natječaj,
7.	 rok za podnošenje prijave,
8.	popis dokumenata koji se prilažu prijavi na 

Natječaj,
9.	druge obavijesti od značenja za provođenje 

postupka za dodjelu stipendija.

Članak 14. 

Prijave na natječaj razmatra i prijedlog za dodjelu 
stipendija utvrđuje Komisija za dodjelu stipendija 
studentima Grada Virovitice.

Komisija ima predsjednika i dva člana, koje 
imenuje Gradonačelnik Grada Virovitice na vrijeme 
od četiri (4) godine. 

Članak 15. 

Komisija obavlja sljedeće poslove: predlaže Listu 
deficitarnih zanimanja na prijedlog liste Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje - Područne službe 
Virovitica, predlaže broj i iznos stipendija, predlaže 
utvrđuje pravodobnost i potpunost podnesenih 
prijava, predlaže Odluku o stipendiranju studenata 
i tekst Natječaja za stipendiranje studenata, utvrđuje 
ispunjavanje uvjeta i kriterija propisanih natječajem 
i ovom Odlukom te sastavlja Rang-listu reda 
prvenstva kandidata prijavljenih na natječaj koji 
ispunjavaju uvjete sukladno natječaju i ovoj Odluci. 

Članak 16. 

Temeljem sastavljene Rang-liste reda prvenstva, 
Komisija podnosi prijedlog za dodjelu stipendije 
Gradonačelniku. Prijedlogu se obvezno prilaže 
izvješće o provedenom postupku. 

Rang-listu reda prvenstva utvrđuje gradonačelnik, 
odvojeno za dodjelu stipendija studentima prve 
godine studija i viših godina studija. 

Članak 17. 

Utvrđene Rang-liste reda prvenstva kandidata za 
dodjelu stipendija objavljuju se na oglasnoj ploči i 

Dijete bez oba roditelja 20 bodova
Osoba s invaliditetom iznad 50% 20 bodova
Dijete poginulog hrvatskog branitelja 20 bodova
Živi u udomiteljskoj obitelji 20 bodova
Ako kandidat u obiteljskom kućanstvu ima 
brata ili sestru u statusu redovnog učenika 
srednje škole sa sjedištem izvan grada 
Virovitice 

10 bodova

Ako kandidat u obiteljskom kućanstvu ima 
brata ili sestru u statusu redovnog studenta na 
visokom učilištu sa sjedištem izvan područja 
Grada Virovitice 

10 bodova

Dijete samohranog roditelja 10 bodova

Okolnosti iz stavka 1. ovoga članka podnositelj 
Prijave dokazuje odgovarajućim ispravama.

Članak 10.

Prema Listi deficitarnih zanimanja iz točke 3. 
članka 13. ovog Pravilnika bodovi se utvrđuju tako 
da studenti koji studiraju prema listi deficitarnih 
zanimanja dobivaju 20 bodova bez obzira na 
redoslijed liste deficitarnosti u natječaju.

Članak 11.

Ako prema mjerilima i kriterijima iz ovoga 
Pravilnika, dva ili više podnositelja Prijava

postignu jednak ukupan broj bodova na Rang-
listi, prednost za dodjelu stipendije imat će onaj 
podnositelj Prijave koji ostvaruje veći broj bodova 
po osnovi uspjeha na školovanju (prosjek sva četiri 
razreda srednje škole) ili studiju (prosjek svih godina 
studija ili ukupan prosjek).  

Ako se ni na način uređen u prethodnom stavku 
ovoga članka ne može utvrditi prednost jednoga od 
dva ili više podnositelja Prijava, primijenit će se 
kriterij više godine školovanja, odnosno ako su i 
ovi kriteriji jednaki, onda više ostvarenih bodova u 
socijalnom cenzusu.

III. POSTUPAK ZA DODJELU STIPENDIJA

Članak 12. 

Stipendije se dodjeljuju na osnovu provedenog 
natječaja za izbor kandidata za dodjelu stipendija 
studentima grada Virovitice. Natječaj raspisuje 
Gradonačelnik Grada Virovitice, a objavljuje se u 
lokalnom glasilu, na web stranici i na oglasnoj ploči 
Grada Virovitice. 
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Članak 20.

Grad Virovitica stipendiju će isplaćivati u 
mjesečnim obrocima i to korištenjem usluga banke.

Rok za isplatu stipendija određuje se, u pravilu, 
u trajanju koje je istovjetno s trajanjem određenog 
studija, ali može i kraće.

Članak 21. 

Pravo na isplatu stipendije student ostvaruje 
potpisivanjem Ugovora o stipendiranju, a pravo na 
nastavak isplate stipendije stječe se upisom u sljedeću 
akademsku godinu, uz zadržavanje prebivališta na 
području grada Virovitice.

Korisnici su dužni na početku akademske 
godine u kojoj se nastavlja primanje stipendije, a 
najkasnije do 31. listopada Gradu Virovitici dostaviti 
dokumentaciju kojom se dokazuju činjenice 
navedene u stavku 1. ovog članka.

Za stipendiste koji produžuju svoj status 
potvrdom o upisu u višu godinu studija u pravilu 
za mjesec listopad se ne isplaćuje stipendija (do 
dostave potvrde), nego se stipendija za mjesec 
listopad isplaćuje sa stipendijom za mjesec studeni. 

Članak 22. 

Ukoliko je kandidat ostvario pravo na stipendiju 
za vrijeme trajanja preddiplomskog studija i nastavlja 
obrazovanje na diplomskom studiju, isti zadržava 
pravo primanja stipendije za vrijeme trajanja 
diplomskog studija bez ponavljanja natječajnog 
postupka, ukoliko ispunjava uvjete navedene u 
članku 21. ovog Pravilnika. 

Članak 23.

Student je dužan završiti školovanje u 
ugovorenom roku.

Ugovoreni rok se može produžiti ukoliko kod 
studenta nastupe objektivne okolnosti (razmjena 
studenata, bolest, smrt člana obitelji, roditeljstvo i 
sl.) koje predstavljaju zapreku za školovanje.

O postojanju i uvažavanju tih okolnosti odlučuje 
Komisija na zahtjev studenta i uz predočenje 
dokumentacije.

Komisija na temelju utvrđenih činjenica predlaže 
gradonačelniku donošenje Odluku o mirovanje 
stipendiranja ili raskidu Ugovora o stipendiranju.

Za vrijeme trajanja okolnosti iz stavka 2. ovog 
članka međusobna prava i obveze iz ugovora o 
stipendiranju miruju.

web stranici Grada Virovitice, u roku od osam (8) 
dana od dana isteka roka za podnošenje prijava na 
natječaj. 

U roku od osam (8) dana od dana objave liste, 
svaki kandidat koji je sudjelovao u natječaju može 
uložiti prigovor na Rang-listu u pisanom obliku. 

Komisija je dužna donijeti odluku o prigovoru u 
roku od osam (8) dana nakon isteka roka za prigovor.

Nakon isteka roka za podnošenje prigovora, 
odnosno po rješavanju prigovora gradonačelnik na 
prijedlog Komisije donosi konačnu odluku o dodjeli 
stipendija grada Virovitice.

Članak 18.

Na temelju konačne odluke o dodjeli stipendije, s 
korisnikom stipendije sklapa se ugovor o korištenju 
stipendije kojim se pobliže reguliraju prava i obveze 
korisnika i davatelja stipendije. 

Ugovor o stipendiranju sadrži:
1.	Naziv ugovornih strana odnosno njihovih 

zastupnika, adresu i sjedište,
2.	Naziv i mjesto sveučilišta/fakulteta,
3.	Naziv smjera i zvanja za koje se obrazuje student,
4.	Rok trajanja školovanja i isplate stipendije (broj 

mjeseci),
5.	Visina stipendije,
6.	Početak i kraj korištenja stipendije,
7.	Način kontrole korištenja stipendije,
8.	Mirovanje stipendije,
9.	Naknade i troškovi po odobrenoj stipendiji,
10.	Odustajanje od korištenja stipendije i otkaz 

ugovora, te rok vraćanja primljene stipendije,
11.	 Način osiguranja obveze prema davatelju 

stipendije,
12.	Način rješavanja međusobnih prava i obveza i 

spornih slučajeva,
13.	Mjesto i datum sklapanja ugovora, potpise 

ugovornih strana odnosno zastupnika kao i druge 
uobičajene odrednice.

Članak 19.

Ugovor o stipendiranju zaključuje se u četiri (4) 
jednako valjana primjerka, od kojih tri (3) zadržava 
davatelj stipendija, a jedan (1) korisnik stipendije, a u 
ime davatelja stipendije potpisuje ga gradonačelnik.

Ugovor s druge strane potpisuje korisnik 
(student).

VI. PRAVA I OBVEZE KORISNIKA I 
DAVATELJA STIPENDIJE 
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je primao stipendiju te ga se ujedno oslobađa obveze 
vraćanja stipendije, vratiti primljenu stipendiju ako 
zasnuju radni odnos ili ne budu u radnom odnosu na 
području Grada Virovitice onoliko vremena na koje 
je primao stipendiju, uz obračun zakonske zatezne 
kamate u slučaju nepravovremenog vraćanja, a 
može i kraće.

Članak 27.

Po završetku školovanja stipendist je dužan 
prijaviti se na Zavod za zapošljavanje Virovitica.

Ukoliko na području grada Virovitice nema 
potrebe za zvanjem korisnika stipendije, obveze 
stipendiste prema davatelju stipendije miruju.

Članak 28.

Ukoliko se po proteku roka od šest (6) mjeseci od 
dana prijave na Zavodu za zapošljavanje ne ukaže 
potreba za zvanje za koje je primao stipendiju, 
korisnik stipendije se oslobađa od vraćanja stipendije.

Članak 29.

Ukoliko korisnik stipendije po završetku studija 
zasnuje radni odnos u nekoj od visokoškolskih 
ustanova i izvan područja grada Virovitice, te 
upiše postdiplomski studij, korisnik stipendije nije 
obvezan vratiti stipendiju, ali uz obvezu istovjetnoj 
broju godina primanja stipendije održati najmanje 
dva stručna predavanja godišnje na području Grada 
Virovitice.

Korisnik stipendije je dužan obavještavati 
davatelja stipendije onoliko godina koliko je primao 
stipendiju da je zaposlen u nekoj od visokoškolskih 
ustanova ili da studira na poslijediplomskom 
studiju te obavještavati o stručnim predavanjima 
iz prethodnog stavka Upravni odjel za društvene 
djelatnosti grada Virovitice koji će voditi evidenciju 
sukladno trajanju obveze korisnika stipendije.

Članak 30.

Isplata stipendije počinje u roku od mjesec dana 
od dana donošenja odluke o dodjeli. Stipendija se 
isplaćuje od mjeseca u kojem je donesena odluka o 
dodjeli, a najkasnije do 20. u mjesecu.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 31.

Administrativne, organizacijske i stručne 
poslove u vezi s primjenom ovog Odluke te vođenje 
evidencije o odobrenim stipendijama, zaključenim 

Članak 24.

Ukoliko student prekrši bilo koju od ugovorenih 
obveza, davatelj stipendije ima pravo raskinuti 
ugovor o stipendiji, a rok za vraćanje primljene 
stipendije istovjetan je dužini trajanja isplate 
stipendije uz obračun zakonske zatezne kamate u 
slučaju nepravovremenog vraćanja.

Davatelj stipendije ima pravo raskinuti ugovor s 
korisnikom stipendije u sljedećim slučajevima:

ako korisnik stipendije tijekom studija ponavlja 
studijsku godinu (osim u slučajevima iz čl. 23. st. 
2.),
-	 ako ustanovi da je korisnik stipendije dao netočan 

podatak ili dokumente u postupku zaključivanja 
ugovora,

-	 ako korisnik bude pravomoćno osuđen za kazneno 
djelo i ako zbog izdržavanja kazne bude isključen 
iz obrazovanja duže od šest (6) mjeseci,

-	 kada ne završi uspješno obrazovnu godinu, 
-	 kada trajno prekine školovanje bez opravdanog 

razloga,
-	 ako se ne odazove na dostavu podataka (odbije 

primiti ili ne primi pismeno) sukladno čl. 21. st. 2. 
ugovor se raskida nakon isteka roka od 30 dana,

-	 ako promijeni studij,
-	 ako završenog preddiplomskog ili stručnog 

studija ne upiše dodiplomski studij (specijalistički 
ili sveučilišni) kao redovan student.
Nakon raskida ugovora o stipendiranju iz 

prethodnog stavka, korisnik je dužan odmah započeti 
sa vraćanjem primljenog iznosa stipendije. Ukoliko 
korisnik stipendije nema financijske mogućnosti za 
vraćanje primljenog iznosa stipendije, isti će početi 
vraćati primljeni iznos stipendije sa zasnivanjem 
radnog odnosa, o čemu je dužan izvijestiti upravno 
tijelo za društvene djelatnosti. 

Članak 25. 

Korisnik stipendije dužan je u roku od trideset 
(30) dana od dana završetka redovnog obrazovanja 
dostaviti Gradu Virovitici diplomu ili uvjerenje o 
završetku obrazovanja i odjaviti stipendiju. 

Ukoliko korisnik u traženom roku ne dostavi 
dokumentaciju iz stavka 1., Grad Virovitica će 
nakon isteka predviđenog roka pokrenuti postupak 
za vraćanje preplaćenog dijela stipendije.

Članak 26. 

Nakon završetka školovanja korisnik je dužan:
zasnovati radni odnos na području grada Virovitice 

i biti u radnom odnosu ne kraće od vremena u kojem 
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tekst), članak 22. mijenja se i glasi:
„Gradonačelnik Grada Virovitice odlučuje o 

stjecanju i otuđivanju nekretnina i drugih stvarnih 
prava kada se radi o stjecanju i otuđenju nekretnina 
i drugih stvarnih prava čija pojedinačna vrijednost 
iznosi najviše 0,5 % iznosa prihoda bez primitaka 
ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se 
odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina i drugih 
stvarnih prava. Ako je taj iznos veći od 1.000.000,00 
kuna, gradonačelnik može odlučivati najviše do 
1.000.000,00 kuna, a ako je taj iznos manji od 
70.000,00 kuna, tada može odlučivati najviše do 
70.000,00 kuna. Stjecanje i otuđivanje nekretnina i 
drugih stvarnih prava mora biti planirano u proračunu 
Grada Virovitice i provedeno u skladu sa zakonom.

O stjecanju i otuđivanju nekretnina i drugih 
stvarnih prava, čija je vrijednost veća od vrijednosti 
utvrđene u stavku 1. ovog članka odlučuje 
predstavničko tijelo jedinice lokalne, odnosno 
područne ( regionalne ) samouprave.

Gradonačelnik i nadležni upravni odjel podnose 
Gradskom vijeću godišnje izvješće glede izvršenog 
prometa na nekretninama.“

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan stupanja na 
snagu odluke o raspisivanju prvih slijedećih općih 
i redovitih izbora za članova predstavničkih tijela 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
te općinskih načelnika, gradonačelnika i župana.

Članak 3.

Ova Odluka objavit će se u „Službenom vjesniku 
Grada Virovitice“.

KLASA: 940-01/13-01/01
URBROJ: 2189/01-05/2-13-2

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 46. stavka 1. i 5. Zakona o 

prijevozu u cestovnom prometu (Narodne novine br. 
178/04, 48/05, 111/06, 63/08,124/09, 91/10 i 112/10) 
i članka 30. Statuta grada Virovitice (Službeni 
vjesnik Grada Virovitice br. 5/09) Gradsko vijeće 
Grada Virovitice na 22. sjednici održanoj dana 07. 
veljače 2013. donijelo je

Ugovorima i stipendistima obavlja Upravni odjel za 
društvene djelatnosti grada Virovitice.

Članak 32.

Dosadašnji korisnici stipendija koji su pravo 
na stipendiju ostvarili na temelju Pravilnika o 
stipendiranju studenata Grada Virovitice („Službeni 
vjesnik Grada Virovitice“, broj 06/04) i Pravilnika 
o izmjeni i dopuni Pravilnika o stipendiranju 
studenata Grada Virovitice („Službeni glasnik Grada 
Virovitice“, broj 16/08 i 17/09) dužni su izvršavati 
svoje obveze sukladno Ugovoru o stipendiranju. 

Članak 33.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje 
važiti Pravilnik o stipendiranju studenata Grada 
Virovitice („Službeni vjesnik Grada Virovitice“, br.: 
06/04) i Pravilnik o izmjeni i dopuni Pravilnika o 
stipendiranju studenata Grada Virovitice („Službeni 
glasnik Grada Virovitice“, br.: 16/08 i 17/09).

Članak 34.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u „Službenom vjesniku Grada Virovitice“.

KLASA: 604-01/13-01/02
URBROJ: 2189/01-04/1-13-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09), 
članka 67. st. 2. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), Gradsko 
vijeće grada Virovitice na 22. sjednici održanoj dana 
07. veljače 2013. godine, donIjelo je,

O D L U K U
o izmjeni Odluke o raspolaganju nekretninama 

u vlasništvu Grada Virovitice

Članak 1.

U Odluci o raspolaganju nekretninama u 
vlasništvu Grada Virovitice („Službeni vjesnik Grada 
Virovitice“ br. 13/09 i 18/09, 3/12, 4/12-pročišćeni 
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Statuta Grada Virovitice.“

Članak 2.

U članku 2. stavak 4. mijenja se i glasi:
" U Planu razvojnih programa iskazani su planirani 

rashodi vezani uz provođenje investicija i davanje 
kapitalne pomoći povezanih sa programskom i 
organizacijskom klasifikacijom proračuna."  

Članak 3.

U članku 4. stavku 7.  i stavku 8. iza riječi 
"primici" dodaju se riječi: " te vlastiti prihodi".

Članak 4.

U članku 5. stavku 1. i stavku 2. riječi " odnosno 
njegovim izmjenama i dopunama " brišu se. 

U stavku 2. iza riječi " primici" dodaju se riječi: " 
te vlastiti prihodi".

Članak 5.

U članku 15. stavku 1. iza riječi "gradonačelnik" 
stavlja se zarez i dodaju se riječi:  "odnosno gradsko 
vijeće sukladno zakonu i statutu" .

Članak 6.

U članku 16. stavak 1. mijenja se i glasi:
" Gradonačelnik odlučuje o stjecanju i otuđivanju 

nekretnina i pokretnina, te raspolaganju ostalom 
imovinom  Grada Virovitice čija pojedinačna 
vrijednost ne prelazi 0,5% iznosa prihoda bez 
primitaka ostvarenih u godini koja prethodi 
godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i otuđivanju 
nekretnina  i pokretnina,odnosno raspolaganju 
ostalom imovinom, a najviše do 1.000.000,00 kuna, 
ako je stjecanje i otuđivanje  te raspolaganje ostalom 
imovinom planirano u proračunu i provedeno u 
skladu sa zakonskim propisima."

Stavak 2. mijenja se i glasi:
" O stjecanju i otuđivanju nekretnina i pokretnina 

te raspolaganju ostalom imovinom većom od 
vrijednosti utvrđenih stavkom 1. ovog članka  
odlučuje gradsko vijeće. "

Članak 7.

U članku 17. stavku 1 iza riječi "zadaća" dodaju 
se riječi: "grada i ".

Stavak 2. briše se.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
" Sredstva od prodaje i zamjene nefinancijske 

imovine i od naknade štete s osnova osiguranja, 

ODLUKU
o izmjeni i dopuni 

Odluke o autotaksi prijevozu 
na području Grada Virovitice

Članak 1.

U Odluci o autotaksi prijevozu na području grada 
Virovitice (Službeni vjesnik Grada Virovitice br. 
18/09., 3/10. i 3/12.) u članku 15. stavak 1 mijenja 
se i glasi:

„Autotaksi vozilo je osobni automobil namijenjen 
autotaksi prijevozu putnika koji ima najviše 9 (devet) 
sjedala u koje je uključeno sjedalo za vozača. 

Članak 2. 

U članku 15. stavak 2, točka 2.  mijenja se i glasi: 
„ 2. najmanje 3(troja) bočna vrata s 8+1 sjedištem“

Članak 3.

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u Službenom vjesniku Grada Virovitice. 

KLASA:340-01/13-01/06
UR:BROJ: 2189/01-10/3-12-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 14. Zakona o proračunu 

( Narodne novine broj 87/08 i 136/12) i članka 
30. Statuta Grada Virovitice (Službeni vjesnik 
Grada Virovitice broj 5/09) Gradsko vijeće Grada 
Virovitice na 22. sjednici održanoj dana  07. veljače 
2013. godine donijelo je

O D L U K U 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA  ODLUKE
O IZVRŠAVANJU PRORAČUNA GRADA 

VIROVITICE ZA 2013. GODINU

Članak 1.

U Odluci o izvršavanju  Proračuna Grada 
Virovitice za 2013. godinu ( "Službeni vjesnik Grada 
Virovitice" broj 11/12)  u članku 1. stavak 1. riječi: „ 
kazne za neispunjavanje obveza“  brišu se.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
“U izvršavanju Proračuna primjenjuju se odredbe 

Zakona o proračunu,  Zakona o financiranju jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, te 
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Godišnja vrijednost novih financijskih jamstava 
izdanih u 2013. godini može iznositi do 15.

Članak 10.

Članak 25.  briše se.

Članak 11.

Zadužuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja 
da utvrdi i izda pročišćeni tekst Odluke o izvršavanju 
Proračuna Grada Virovitice za 2013. godinu.

Članak 12.

Ova Odluka stupa na snagu dan nakon objave 
u „Službenom vjesniku Grada Virovitice“ osim 
članka 6. koji stupa na snagu na dan  stupanja na 
snagu odluke o raspisivanju prvih slijedećih općih 
i redovitih izbora za članove predstavničkih tijela 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, 
te općinskih načelnika, gradonačelnika i župana.

KLASA:400-06/13-01/01
URBROJ:2189/01-02/1-13-4
Virovitica, 07. veljače 2013. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 22. Odluke o raspolaganju 

nekretnina u vlasništvu grada Virovitice(pročišćeni 
tekst) („Službeni vjesnik Grada Virovitice br. 
2/10.“), na temelju točke II. III. i IV. Odluke o 
utvrđivanju cijena neizgrađenog građevinskog 
zemljišta u poduzetničkim zonama („Službeni 
vjesnik Grada Virovitice br. 3/11. i 5/12.) i  članka 
30. Statuta Grada Virovitice („Službeni vjesnik“ 
Grada Virovitice br. 5/09.“) Gradsko vijeće Grada 
Virovitice na 22. sjednici održanoj  dana 07. veljače 
2013. godine, donosi sljedeću

O D L U K U
o prodaji  građevinskih parcela (zemljišta) i 

objekta u poduzetničkim zonama
 grada Virovitice

I.

Odobrava se prodaja građevinskih parcela 
(zemljišta) i objekta u poduzetničkim zonama grada 
Virovitice uz uporabu Programa olakšica i poticaja 
Grada Virovitice i to sljedećih građevinskih parcela 
(zemljišta) i objekta:

mogu se koristiti za kapitalne rashode, za ulaganja 
u dionice i udjele trgovačkih društava, te za otplate 
glavnice na temelju dugoročnih zaduživanja."

Članak 8.

Članak 19. mijenja se i glasi:
"Grad Virovitica može se dugoročno zadužiti 

samo za investiciju koja se financira iz njegovog 
proračuna, a koju potvrdi gradsko vijeće uz 
prethodnu suglasnost Vlade Republike Hrvatske.

Grad Virovitica dužan je ugovore sklopljene 
sukladno stavku 1. ovog članka dostaviti Ministarstvu 
financija  u roku od 8 dana od dana sklapanja.

Trgovačka društva u većinskom vlasništvu 
Grada Virovitice kao i ustanove kojih je osnivač 
Grad Virovitica ne mogu se dugoročno zaduživati 
bez odluke gradskog vijeća kojom im se odobrava 
zaduživanje.

Grad Virovitica dužan je izvjestiti Ministarstvo 
financija u roku od 8 dana od dane suglasnosti i 
sklopljenom ugovoru o zaduživanju pravnih osoba 
i ustanova iz stavka 3. ovog članka u roku od 8 dana 
od dana sklapanja.

Grad Virovitica može se kratkoročno zadužiti 
najduže do 12 mjeseci za premošćivanje jaza 
nastalog zbog različite dinamike priljeva sredstava 
i dospijeća obveza.“

Članak 9.

	 Članak 20. mijenja se i glasi:
"Grad Virovitica može davati jamstva trgovačkim 

društvima u većinskom vlasništvu Grada Virovitice i 
ustanovama kojih je Grad osnivač do visine utvrđene 
posebnim zakonom.

	 Za izdana jamstva Grad Virovitica zaračunava 
godišnje proviziju od 0,5% od ukupne vrijednosti 
izdanog jamstva. Provizija se obračunava  za svaku 
godinu izdanog jamstva. Prava i obveze između 
Grada Virovitice kao izdavatelja jamstva i korisnika 
kredita za čije je osiguranje otplate kredita Grad 
izdao jamstvo, uredit će se posebnim ugovorom.

Ako su za ispunjenje obveza iz ugovora o kreditu, 
za koje je Grad Virovitica dao jamstvo, korištena 
proračunska sredstva, gradonačelnik pokreće 
postupak za naplatu regresnog zahtjeva od glavnog 
dužnika umjesto kojeg je plaćena obveza.  

Odluku o davanju jamstva donosi gradsko 
vijeće, a prije davanja jamstva potrebno je ishoditi 
suglasnost ministra financija. Grad Virovitica dužan 
je obavijestiti Ministarstvo financija o sklopljenim 
ugovorima o jamstvima u roku od 8 dana od dana 
sklapanja.
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površine 1.692 m2 odnosno ukupno 5.561 m2, 
a koje se sastoje od dijela zemljišta 4556/26 
oranica poduzetnička zona II, površine 14.714 
m2 upisana u zk.ul.br. 11656 k.o. Virovitica Brani 
d.o.o., Antuna Mihanovića 29, 33000 Virovitica, 
OIB:84154988927, zastupano po prokuristu Slavku 
Rajnoviću, za proizvodnu djelatnost u iznosu od 
1.484.787,00 kuna.

S obzirom na kriterije koji su  utvrđeni 
Programom poticaja i olakšica razvoja gospodarstva 
grada Virovitice tvrtke koje se nalaze u skupini 1 
prioritetnih djelatnosti ostvaruju stopu olakšica od 
90% i broj radnih mjesta do 10 osoba u gospodarskoj 
zoni ostvaruje stopu olakšica 5% što znači da Brana 
d.o.o., ostvaruje stopu olakšica od 95% od ponuđene 
kupoprodajne cijene zemljišta , a nakon obračunate 
stope olakšica cijena zemljišta iznosi 13,35 kn/m2 
odnosno ukupno 74.239,30 kuna.

4.  
-zemljište 4536/304 oranica grad površine 4.294 

m2 upisana u zk.ul.br. 11656 k.o. Virovitica i I2-39 
površine 4.470 m2 koja se sastoji od dijela zemljišta 
čk.br. 4536/305 oranica grad, površine 21.355 
upisana u zk.ul.br. 11656 k.o. Virovitica, odnosno 
ukupno 8.764 m2, Beki d.o.o., Kralja Tomioslava 
277, 33410 Suhopolje, OIB:07542856726 zastupan 
po direktoru Ajredinu Abdiovskom, za proizvodnu 
djelatnost u iznosu od 2.339.988,00 kuna.

S obzirom na kriterije koji su  utvrđeni 
Programom poticaja i olakšica razvoja gospodarstva 
grada Virovitice tvrtke koje se nalaze u skupini 1 
prioritetniuh djelatnosti ostvaruju stopu olakšica od 
90% i broj radnih mjesta od 11 do 20 radnih mjesta 
u gospodarskoj zoni ostvaruje stopu olakšica 10%, 
što znači da Beki d.o.o., ostvaruje stopu olakšica od 
100% od ponuđene kupoprodajne cijene zemljišta, 
a nakon obračunate stope olakšica cijena zemljišta 
iznosi 1kn/m2 odnosno ukupno 8.764,00 kuna.

5.  
- zemljište I2-27, površine 3.929 m2 koja se 

sastoji od dijela zemljišta čk.br. 4539/12 oranica 
Ote Horvata, površine 18.913 m2 upisana u zk.ul.br. 
11656 k.o. Virovitica, Stiroprodukt d.o.o., Jurišićeva 
9E, 10000 Zagreb, OIB:87882825022 zastupan po 
direktorici Sanji Dejanović, za proizvodnu djelatnost 
u iznosu od 1.049.043,00 kuna.

S obzirom na kriterije koji su  utvrđeni 
Programom poticaja i olakšica razvoja gospodarstva 
grada Virovitice tvrtke koje se nalaze u skupini 
2 prioritetnih djelatnosti ostvaruju stopu olakšica 

1.
	 - zemljište čk.br. 4481/1, površine 4.889 m2, 

upisana u zk. ul. br. 12262 k.o. Virovitica, obrtu 
„Šumarstvo Jerbić“ vlasnika Gorana Jerbića iz 
Svetog Đurđa, Virovitica, Hrvatskih žrtava 7, 
OIB:21730509981, za proizvodnu djelatnost u 
iznosu od 1.018.378,70 kuna.

S obzirom na kriterije koji su utvrđeni Programom 
poticaja i olakšica razvoja gospodarstva grada 
Virovitice tvrtke koji se nalaze u skupini 2 prioritetnih 
djelatnosti ostvaruje stopu olakšica od 80%, broj 
radnih mjesta do 10 osoba u gospodarskoj zoni 
ostvaruje stopu olakšica 5%, izvozna orijentiranost 
(minimalno 300.000,00 kuna prihoda ostvarenih iz 
izvoza) ostvaruje stopu olakšica 10% i preseljenje 
tvrtke sa lokacije Grada Virovitice u gospodarske 
zone ostvaruju stopu olakšica 20% što znači da obrt 
„Šumarstvo Jerbić“, ostvaruje stopu olakšica od 
100% od ponuđene kupoprodajne cijene zemljišta, 
a nakon obračunate stope olakšica cijena zemljišta 
iznosi 1kn/m2 odnosno ukupno 4.889,00 kuna,

- objekt gospodarska zgrada br. 1, površine 
1.174,72 m2, izgrađena na zemljištu čk.br. 4481/1 
Antunovac, površine 4.889 m2 upisana u zk.ul.
br. 12262 k.o. Virovitica obrtu „Šumarstvo Jerbić“ 
vlasnika Gorana Jerbića iz Svetog Đurđa, Virovitica, 
Hrvatskih žrtava 7, OIB:21730509981, za 
proizvodnu djelatnost u iznosu od 278.450,62 kune.

2. 
- zemljište I2-16 površine 3.020 m2 koja se sastoji 

od dijela zemljišta čk.br. 4541/108 oranica grad 
površine 46.715 m2 upisana u zk.ul.br. 12533 k.o. 
Virovitica, Butan plinu d.o.o., Ulica rijeke Dragonje 
23, 52466 Novigrad, OIB:80051835685, zastupan 
po prokuristu Goranu Stanovniku , za skladišno 
distribucijsku djelatnost u iznosu od 806.340,00 
kuna.

S obzirom na kriterije koji su  utvrđeni 
Programom poticaja i olakšica razvoja gospodarstva 
grada Virovitice tvrtke koje se nalaze u skupini 3 
prioritetnih djelatnosti ostvaruju stopu olakšica od 
50% i broj radnih mjesta do 10 osoba u gospodarskoj 
zoni ostvaruje stopu olakšica 5%, što znači da Butan 
plin d.o.o., ostvaruje stopu olakšica od 55% od 
ponuđene kupoprodajne cijene zemljišta, a nakon 
obračunate stope olakšica cijena zemljišta iznosi 
120,15 kn/m2 odnosno ukupno 362.853,00 kuna.

3.  
- zemljište čk.br 4556/55 površine 2.569 m2, 

čk.br. 4556/56 površine 1.300 m2 i čk.br. 4556/57 
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II.

Gradsko vijeće Grada Virovitice zadužuje 
Gradonačelnika Grada Virovitice za provedbu mjera 
iz Programa iz točke I ove Odluke. 

III.

Izmjene i dopune Programa olakšica i poticaja 
razvoja gospodarstva Grada Virovitice objavit će se 
u „Službenom vjesniku Grada Virovitice“.

Zadužuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja 
za izradu pročišćenog teksta Programa olakšica i 
poticaja razvoja gospodarstva Grada Virovitice.

IV.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, 
a objavit će se u „Službenom vjesniku Grada 
Virovitice.“

Klasa: 302-01/13-01/02
Ur.broj: 2189/01-10/1-13-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.IZMJENA I DOPUNA PROGRAMA 
OLAKŠICA I POTICAJA RAZVOJA 

GOSPODARSTVA GRADA VIROVITICE

U programu olakšica i poticaja razvoja 
gospodarstva Grada Virovitice (Službeni vjesnik 
Grada Virovitice br. 3/11.)  pod točkom 7.3. mjera 
programa mijenja se i glasi:

 
„Naziv mjere Programa je Poticanje investicija 

u gospodarskim zonama i Gradu Virovitici.
Ciljevi mjere: 
a) Sustav mjera poticaja za ulazak u gospodarske 

zone koje su izgrađene, koje su u fazi razvoja ili se 
planiraju razviti, dodjelom zemljišta po povlaštenim 
cijenama, oslobađanjem plaćanja komunalnog 
doprinosa za tvrtke od gospodarskog značaja za 
grada Viroviticu, plaćanjem komunalnog doprinosa 
po povlaštenim cijenama, popustom na jednokratno 
plaćanje komunalnog doprinosa i obročnim 
plaćanjem komunalnog doprinosa, te oslobađanjem 
plaćanja komunalne naknade u cijelosti i oslobođenje 
plaćanja dijela komunalne naknade,

b) Poticanje investitora za dolazak u Grad 
Viroviticu,

c) Poticanje zapošljavanja u Gradu Virovitici. 

od 80%, broj radnih mjesta od 11 do 20 radnih 
mjesta u gospodarskoj zoni ostvaruje stopu 
olakšica 10% i poduzetnici - početnici do 2 godine 
poslovanja ostvaruju stopu olakšica 10% što znači 
da Stiroprodukt d.o.o., ostvaruje stopu olakšica od 
100% od ponuđene kupoprodajne cijene zemljišta, 
a nakon obračunate stope olakšica cijena zemljišta 
iznosi 1kn/m2 odnosno ukupno 3.929,00 kuna.

II.

Ovlašćuje se gradonačelnik za sklapanje ugovora 
o kupoprodaji građevinskih parcela (zemljišta) i 
objekta u poduzetničkim zonama grada Virovitice 
sa kupcima iz točke I. ove Odluke, sukladno 
natječajnim uvjetima.

III.

Zapisnik o otvaranju ponuda je sastavni dio ove 
Odluke.

IV.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Klasa: 944-01/12-01/33
Urbroj: 2189/01-10/1-13-11
U Virovitici, 07. veljače 2013. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju  članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(“Službeni vjesnik“ Grada Virovitice br. 5/09.) 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj  dana 07. veljače 2013. godine, donosi

O D L U K U
o donošenju Izmjena i dopuna Programa 

olakšica i poticaja razvoja gospodarstva Grada 
Virovitice

I.

Gradsko vijeće Grada Virovitice donosi Izmjene 
i dopune  Programa olakšica i poticaja razvoja 
gospodarstva Grada Virovitice, kao skup mjera koje 
trebaju doprinijeti stvaranju povoljne i privlačne 
poduzetničke klime za ulaganja na područje Grada 
Virovitice, stvaranje novih radnih mjesta, i sl..

Odluci se prilaže tekst Izmjena i dopuna  programa 
i čini njegov sastavni dio.
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posebne kriterije,
•	 Prijedlog 2 se nadovezuje na Modul 2: 

Poticaj poduzetnicima za ulazak u gospodarsku 
zonu putem mogućnosti oslobađanja plaćanja 
komunalnog doprinosa, plaćanja komunalnog 
doprinosa po povlaštenim cijenama i obročno 
plaćanje komunalnog doprinosa, rok otplate: 
godina dana,

•	 Prijedlog 3 se nadovezuje na Modul 3: Poticaj 
poduzetnicima za ulazak u

 gospodarsku zonu putem oslobođenja plaćanja 
komunalne naknade za prvu godinu

 poslovanja i dijela komunalne naknade za drugu 
godinu poslovanja za poduzetnike

 koji zadovoljavaju posebne kriterije,
•	 Prijedlog 4 se nadovezuje na Modul 4: Poticaj 

poduzetnicima i obrtnicima Grada Virovitice 
putem stručne potpore u realizaciji programa 
poticanja financiranih iz državnog i županijskog 
proračuna.

Popis pokazatelja za odabir kriterija 
podobnosti projekta za ovu mjeru.

Podobnim poduzećima se odobravaju povoljni 
uvjeti kupnje zemljišta prema sljedećim kriterijima:
•	 Broj radnih mjesta
•	 Izvozna orijentiranost
•	 Preseljenje tvrtke sa lokacije u Gradu Virovitici
•	 Visina investicije

Ciljne skupine mjera i potrebne kvalifikacije 
primatelja poticaja
•	 Domaća i inozemna poduzeća

Očekvani rezultati
Pogodnosti za poduzetnike
•	 Poticaji pri dodjeli zemljišta (razni popusti na 

cijenu otkupa zemljišta)
•	 Mogućnost oslobađanja plaćanja komunalnog 

doprinosa, plaćanje komunalnog doprinosa 
po povlaštenim cijenama i obročno plaćanje 
komunalnog doprinosa

•	 Oslobođenje plaćanja komunalne naknade u 
cijelosti za prvu godinu poslovanja tvrtke i 
oslobađanje plaćanja dijela komunalne naknade 
za drugu godinu poslovanja tvrtke,

•	 Stručna potpora u realizaciji programa i poticaja 
financiranih iz državnih i županijskih proračuna

Pogodnosti kroz državne poticaje za 
kvalificirana poduzeća:
1.	poticaji za mikropoduzetnike,
2.	porezni poticaji,

Opis mjere
Svrha mjere je poticanje investicija poduzetnika 

u gospodarske zone koje su razvijene (Poduzetnička 
zona III, Poduzetnička zona Antunovac i Poduzetnička 
zona Sjever) ili se planiraju razviti (Poduzetnička 
zona Zapad I i Zapad II). Grad Virovitica će nuditi 
povoljne uvjete za ulazak u gospodarske zone kroz 
kupnju građevinskog zemljišta po povlaštenim 
cijenama, mogućnost oslobađanja plaćanja 
komunalnog doprinosa, plaćanjem komunalnog 
doprinosa po povlaštenim cijenama i obročnim 
plaćanjem komunalnog doprinosa, te oslobođenjem 
plaćanja komunalne naknade u prvoj godini 
poslovanja 100% i u drugoj godini poslovanja 50%, 
za poduzetnike koji zadovoljavaju posebne kriterije.

Ova mjera se zasniva na modulima za poticanje 
investicija koji će biti sastavni dio programa mjere 
poticanja investicija u gospodarskim zonama.

Mjere poticanja investicija u gospodarskim 
zonama se zasnivaju na sljedećim pretpostavkama:

(1) Poduzetnik, budući kupac u gospodarskoj 
zoni, snosi troškove priključivanja na infrastrukturu,

(2) Konkretni uvjeti ulaska poduzetnika u 
gospodarsku zonu će ovisiti o načinu dodjele 
zemljišta -uvjeti kupnje;

Moduli za poticanje investicija u gospodarskim 
zonama Grada Virovitice bi se oblikovali kako 
slijedi:
•	 Modul 1: Poticaj poduzetnicima za ulazak 

u gospodarsku zonu kupnjom zemljišta uz 
povlaštene cijene zemljišta,

•	 Modul 2: Poticaj poduzetnicima za ulazak u 
gospodarsku zonu putem oslobađanja plaćanja 
komunalnog doprinosa za tvrtke od gospodarskog 
interesa za grad, plaćanja komunalnog doprinosa 
po povlaštenim cijenama, i obročne otplate 
komunalnog doprinosa,

•	 Modul 3: Poticaj poduzetnicima za ulazak u 
gospodarsku zonu putem oslobođenja plaćanja 
komunalne naknade u prvoj godini poslovanja 
100% i u drugoj godini poslovanja 50%,

•	 Modul 4: Poticaj poduzetnicima i obrtnicima u 
realizaciji programa poticanja financiranih iz 
državnog i županijskog proračuna.

Prijedlozi za poticanje poduzetništva u 
gospodarskim zonama: 
•	 Prijedlog 1 se nadovezuje na Modul 1: Poticaj 

poduzetnicima za ulazak u gospodarsku zonu 
putem kupnje zemljišta uz povlaštene cijene 
zemljišta po m2 za poduzetnike koji zadovoljavaju 
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Tablica 3.: Pregled modula i kriterija pogodnosti 
 
Modul 1: Potpora Grada Virovitice 

Subvencioniranje    otkupne    cijene 
zemljišta po m2 

Drţavna potpora 
 

Ţupanijska potpora 

Kriteriji za 
ostvarivanje poticaja 

   

Djelatnosti 
Prve 3  skupine 
prioritetnih djelatnosti  s 
različitim stopama 
olakšica 
 
 
 
Trgovačka društva u 
vlasništvu grada ili 
većinskom vlasništvu 
grada 

Stopa olakšica: 
1. skupina prioritetnih djelatnosti: 90% 
2. skupina prioritetnih djelatnosti: 80% 
3. skupina prioritetnih djelatnosti: 50% 
 
 
 
 
Stopa olakšica: 90% 
 
 
 
Niže otkupne cijene zemljišta 

 I.Projekt lokalnog malog 
i srednjeg poduzetništva 
subvencioniranje kamate  
od 3% i korištenje  
obrtnih sredstava od 
HAMAGA – samo  
proizvodne djelatnosti 
 

Broj radnih mjesta 
4 kategorije olakšica po 
broju novozaposlenih u 
poduzetničkoj zoni 
(5 godina od dana 
zaposlenja) 
 
- odnosi se na sve 
navedene skupine 
prioritetnih djelatnosti 
 

- Stopa olakšica: 5 % (u kategoriji od 2 do 5 
radnih mjesta), 
- Stopa olakšica: 10 % (u kategoriji od 5 
do 10 radnih mjesta), 
- Stopa olakšica: 15 % (u kategoriji od 
11 do 20 radnih mjesta), 
- Stopa olakšica: 20 % (u kategoriji od 21 do 
30 radnih mjesta), 
- Stopa olakšica: 25 % (u kategoriji od 31 do 
50 radnih mjesta) 
- Stopa olakšica: 40 % (u kategoriji od 51 do 
100 radnih mjesta) 
 
Niže otkupne cijene zemljišta 

  

Izvozna 
orijentiranost 
 
Samo proizvodne 
djelatnosti 
 

Stopa olakšica: 10% Uvjet za korištenje 
poticaja minimalno 300,000 KN prihoda 
ostvarenih iz izvoza u okviru prioritetnih 
djelatnosti 
 
 Niže otkupne cijene zemljišta 

Razne postojeće 
poticajne mjere  

 

Preseljenje tvrtke sa 
lokacije iz Grada 
Virovitice u 
poduzetničke zone 
- odnosi se na sve 
navedene skupine 
prioritetnih djelatnosti 
 

Stopa olakšica: 20% 
 
Niže otkupne cijene zemljišta 

  

Modul 2: Potpora Grada Virovitice 
 

 

Drţavna potpora 
 

Ţupanijska potpora 

3.	carinski poticaji,
4.	poticaji za opravdane troškove novih radnih 

mjesta povezanih s investicijskim projektom,
5.	poticaji za opravdane troškove usavršavanja 

povezanih s investicijskim projektom,
6.	poticajne mjere za:
A.	razvojno-inovacijske aktivnosti,
B.	aktivnosti poslovne podrške i
C.	aktivnosti usluga visoke dodane vrijednosti,
7.	poticajne mjere za kapitalne troškove 

investicijskog projekta,

8.	poticajne mjere za radno intenzivne investicijske 
projekte.

Opći rezultati:
Povečanje broja prijava/ponuda poduzetnika za 

ulazak u gospodarsku zonu
Povečanje broja i vrsta novih investicija koja se 

privlače u gospodarske zone
Povečanje broja i vrsta poduzeća koja su 

kvalificirana za implementaciju posebnih pogodnosti
Povečanje broja novih radnih mjesta
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Djelatnosti 
Samo proizvodne 
djelatnosti 
 

Oslobađanje plaćanja komunalnog doprinosa 
za tvrtke od gospodarskog interesa za grad, 
plaćanje komunalnog doprinosa po 
povlaštenim cijenama, obročno plaćanje 
komunalnog doprinosa do godine dana. 
 
 

  

Modul 3: Potpora Grada Virovitice 
 

 

Drţavna potpora 
 

Ţupanijska potpora 

Djelatnosti 
Samo proizvodne 
djelatnosti  

Oslobađanje plaćanja dijela komunalne 
naknade za prve dvije godine poslovanja 
tvrtke na sljedeći način: 
- 100% iznosa u prvoj godini 
- 50% iznosa u drugoj godini 

  

Modul 4: Potpora Grada Virovitice 
 
Poticaj poduzetnicima i obrtnicima putem 
stručne potpore u realizaciji programa 
poticanja financiranih iz državnog i 
županijskog proračuna 

Drţavna potpora Ţupanijska potpora 

 
 
 
 

Tablica 4.: Prioritetne djelatnosti prema skupinama 
 
Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3 Skupina 4 
10 
Proizvodnja 
prehrambenih 
proizvoda 

16 
Prerada drva, proizvoda 
od pluta, osim 
namještaja, proizvodnja 
proizvoda od slame i 
pletarskih materijala 

52 
Skladištenje i prateće 
djelatnosti u prijevozu 

Sve ostale usluţne 
djelatnosti dozvoljene 
zakonom 
(osim trgovine i 
ugostiteljstva)“ 

11 
Proizvodnja pića 

17 
Proizvodnja papira i 
proizvoda od papira 

82.92. Djelatnosti 
pakiranja 

 

21 
Proizvodnja osnovnih 
farmaceutskih 
proizvoda 

20 
Proizvodnja 
kemikalija i 
kemijskih 
proizvoda 

Sve ostale proizvodne 
djelatnosti dozvoljene 
zakonom 

 

25 
Proizvodnja gotovih 
metalnih proizvoda, 
osim strojeva i 
opreme 

22 
Proizvodnja 
proizvoda od gume i 
plastike 

  

26 
Proizvodnja 
računala te 
elektroničkih i 
optičkih proizvoda 

32 
Ostala prerađivačka 
industrija 

  

27 
Proizvodnja električne 
opreme 

02 Šumarstvo i sječa 
drva 

  

28 
Proizvodnja strojeva i 
uređaja 

23 
Proizvodnja ostalih 
nemetalnih 
mineralnih 
proizvoda 
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29 
Proizvodnja 
motornih vozila, 
prikolica i 
poluprikolica 

35.11 Proizvodnja 
električne energije 

  

30 
Proizvodnja 
ostalih prijevoznih 
sredstava 

35.21 Proizvodnja plina   

13 
Proizvodnja tekstila 

35.3 Opskrba parom i 
klimatizacija 

  

14 
Proizvodnja odjeće 

38 
Skupljanje otpada; 
djelatnosti obrade i 
zbrinjavanje otpada; 
oporaba materijala 

  

15 
Proizvodnja koţe i 
srodnih proizvoda 

   

31 
Proizvodnja 
namještaja 

   

24 
Proizvodnja metala 

   
 
Izvor: NKD NN broj 58/07 i 72/07 
 
 
 

 
Klasa: 302-01/13-01/02 
Ur.broj: 2189/01-10/1-13-3 
Virovitica, 07. veljače 2013. 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE 
 
 

              Predsjednica 
 
         Lahorka Weiss, dipl.oec. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Klasa: 302-01/13-01/02
Ur.broj: 2189/01-10/1-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 8. st. 4. Odluke o raspolaganju 

nekretninama u vlasništvu Grada Virovitice 
(''Službeni vjesnik Grada Virovitice'' br. 13/09. i 
18/09.), Odluke o utvrđivanju cijena neizgrađenog 
građevinskog zemljišta u poduzetničkim zonama 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br.3/11. i 5/12.) 
i članaka 30. Statuta Grada Virovitice (''Službeni 
vjesnik'' Grada Virovitice br. 5/09.), Gradsko vijeće 
Grada Virovitice dana 07. veljače 2013. godine, 
donosi

O D L U K U
o izmjeni Odluke o utvrđivanju cijena 

neizgrađenog 
građevinskog zemljišta u poduzetničkim zonama

I.

U Odluci o utvrđivanju cijena neizgrađenog 
građevinskog zemljišta u poduzetničkim zonama 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 3/11. i 
5/12.), mijenja se točka III. tako da sada glasi:

„Kriteriji utvrđeni Programom poticaja i olakšica 
razvoja gospodarstva grada Virovitice koje pojedini 
poduzetnici mogu koristiti regulirani su kako slijedi:
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Kriteriji za ostvarivanje poticaja  
Djelatnosti 
Prve 3  skupine prioritetnih djelatnosti  s različitim 
stopama olakšica 
 
 
 
Trgovačka društva u vlasništvu grada ili većinskom 
vlasništvu grada 

Stopa olakšica: 
1. skupina prioritetnih djelatnosti: 90% 
2. skupina prioritetnih djelatnosti: 80% 
3. skupina prioritetnih djelatnosti: 50% 
 
 
Stopa olakšica: 90% 
 
Niže otkupne cijene zemljišta 

Broj radnih mjesta 
5 kategorije olakšica po broju novozaposlenih u 
gospodarskoj zoni 
(5 godina od dana zaposlenja) 
 
- odnosi se na sve navedene skupine prioritetnih 
djelatnosti 
 

- Stopa olakšica: 5 % (u kategoriji od 2 do 5 radnih 
mjesta), 
- Stopa olakšica: 10 % (u kategoriji od 5 
do 10 radnih mjesta), 
- Stopa olakšica: 15 % (u kategoriji od 
11 do 20 radnih mjesta), 
- Stopa olakšica: 20 % (u kategoriji od 21 do 30 radnih 
mjesta), 
- Stopa olakšica: 25 % (u kategoriji od 31 do 50 radnih 
mjesta) 
- Stopa olakšica: 40 % (u kategoriji od 51 do 100 
radnih mjesta) 
 
Niže otkupne cijene zemljišta 

Izvozna orijentiranost 
 
Samo proizvodne djelatnosti 
 

Stopa olakšica: 10% Uvjet za korištenje poticaja 
minimalno 300,000 KN prihoda ostvarenih iz izvoza u 
okviru prioritetnih djelatnosti 
 
 Niže otkupne cijene zemljišta 

Preseljenje tvrtke sa lokacije iz Grada Virovitice u 
gospodarske zone 
- odnosi se na sve navedene skupine prioritetnih 
djelatnosti 
 

Stopa olakšica: 20% 
 
Niže otkupne cijene zemljišta 

 
 

Prioritetne djelatnosti prema skupinama“ 
 
Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3 Skupina 4 
10 
Proizvodnja 
prehrambenih 
proizvoda 

16 
Prerada drva, proizvoda 
od pluta, osim 
namještaja, proizvodnja 
proizvoda od slame i 
pletarskih materijala 

52 
Skladištenje i 
prateće djelatnosti 
u prijevozu 

Sve ostale uslužne 
djelatnosti dozvoljene 
zakonom 
(osim trgovine i 
ugostiteljstva) 

11 
Proizvodnja pića 

17 
Proizvodnja papira i 
proizvoda od papira 

82.92. 
Djelatnosti 
pakiranja 

 

21 
Proizvodnja osnovnih 
farmaceutskih 
proizvoda 

20 
Proizvodnja 
kemikalija i 
kemijskih 
proizvoda 

Sve ostale proizvodne 
djelatnosti dozvoljene 
zakonom 

 

25 
Proizvodnja gotovih 
metalnih proizvoda, 

22 
Proizvodnja 
proizvoda od gume i 
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osim strojeva i 
opreme 

plastike 

26 
Proizvodnja 
računala te 
elektroničkih i 
optičkih proizvoda 

23 
Proizvodnja ostalih 
nemetalnih 
mineralnih proizvoda 

  

27 
Proizvodnja električne 
opreme 

32 
Ostala prerađivačka 
industrija 

  

28 
Proizvodnja strojeva i 
uređaja 

35.11  
Proizvodnja 
električne energije 

  

29 
Proizvodnja 
motornih vozila, 
prikolica i 
poluprikolica 

35.21 
 Proizvodnja plina 

  

30 
Proizvodnja 
ostalih prijevoznih 
sredstava 

35.3 
 Opskrba parom i 
klimatizacija 

  

13 
Proizvodnja tekstila 

38 
Skupljanje otpada; 
djelatnosti obrade i 
zbrinjavanje otpada; 
oporaba materijala 

  

14 
Proizvodnja odjeće 

   

15 
Proizvodnja kože i 
srodnih proizvoda 

   

31 
Proizvodnja 
namještaja 

   

24 
Proizvodnja metala 

   

 
 

II. 
Ova Odluka stupa na snagu  danom donošenja, a objavit će se u “Službenom vjesniku 

Grada Virovitice”. 
 
KLASA: 944-01/13-01/01 
URBROJ: 2189/01-10/1-13-2 
U Virovitici, 07.veljače 2013. godine.  
 
 

                                                           Gradsko vijeće Grada Virovitice 
                                        Predsjednica 

         
            Lahorka Weiss, dipl.oec. 
 
 
 
 
 
 

,v.r. 
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Odluku
o donošenju Plana civilne zaštite 

Grada Virovitice

Članak 1.

Donosi se Plan civilne zaštite Grada Virovitice 
Klasa: 810-01/12-01/02, UR.BROJ: 383-13-
24, izrađen od tvrtke „IN konzalting“ d.o.o. iz 
Slavonskog Broda od 28. siječnja 2013. godine

Članak 2.

Danom stupanja na snagu ove Odluke, prestaje 
važiti Odluka o usvajanju Plana civilne zaštite Grada 
Virovitice („Službeni vjesnik“ br. 5/12.) i Plan civilne 
zaštite Grada Virovitice KLASA:210-01/12-01/06, 
UR.BROJ:2189/01-10/3-12-1 od 14. lipnja 2012. 
godine.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
objave u „Službenom vjesniku“ Grada Virovitice. 

KLASA:810-01/12-01/02
UR.BROJ:2189/01-10/3-13-26
U Virovitici, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
	 Na temelju članka 38. Zakona o ustanovama 

(„Narodne novine“ br. 76/93., 29/97. i 47/99.), 
članka 27.  Zakona o muzejima („Narodne novine“ 
br. 142/98. i 65/09.) i članka 30. Statuta Grada 
Virovitice („Službeni vjesnik“  Grada Virovitice 
br. 5/09.), Gradsko vijeće Grada Virovitice na  22. 
sjednici održanoj dana  07. veljače 2013. g., donosi

R J E Š E N J E
o imenovanju ravnatelja Gradskog muzeja 

Virovitica

I

Za ravnatelja Gradskog muzeja Virovitica 
imenuje se Mihaela Kulej, prof. na vrijeme od četiri 
godine. 

Na temelju članka 29. stavak 1 Zakona o zaštiti 
i spašavanju („Narodne novine“ broj 174/04. 79/07, 
38/09 i 127/10), članka 15. Pravilnika o metodologiji 
za izradu Procjene ugroženosti i Planova zaštite i 
spašavanja(„Narodne novine“ broj 38/08.) i članka 
30. Statuta Grada Virovitice («Službeni vjesnik» 
Grada Virovitice br. 5/09. ), Gradsko vijeće  Grada 
Virovitice na 22. sjednici održanoj dana 07. veljače 
2013. godine, donosi

O D L U K U
o donošenju Plana zaštite i spašavanja grada 

Virovitice

Članak 1.

Donosi se Plan zaštite i spašavanja Grada 
Virovitice izrađen od Zavoda za unapređenje 
sigurnosti d.d. iz Osijeka, BROJ: ZOP-ZIS-4/12 od 
31.12.2012. godine

Članak 2.

Danom stupanja na snagu ove Odluke, prestaje 
važiti Odluka o donošenju Plana zaštite i spašavanja 
Grada Virovitice („Službeni vjesnik“ br.5/12.) i Plan 
zaštite i spašavanja Grada Virovitice izrađen od 
Zavoda za unapređenje sigurnosti d.d. iz Osijeka, 
BROJ: ZOP-ZIS-4/12 od 15.5.2012.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
objave u „Službenom vjesniku“ Grada Virovitice. 

KLASA: 351-01/12-01/04
URBROJ: 2189/01-10/3-13-5
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 29. stavka 1. Zakona o zaštiti i 

spašavanju (NN br. 174/04., 79/07. i 38/09.), članka 
15. Pravilnika o metodologiji za izradu Procjena 
ugroženosti i Planova zaštite i spašavanja (NN 
br. 38/08.) i članka 30. Statuta Grada Virovitice 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ broj 5/09), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22.  sjednici 
održanoj 07. veljače 2013. godine donosi
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pojedinih troškova po djelatnostima,
-	 iskaz financijskih sredstava potrebnih za 

ostvarivanje programa, s naznakom izvora 
financiranja.

Ukupno predviđena sredstva za održavanje 
komunalne infrastrukture u 2012. godini iznose 
8.689.700,00 kuna.

Članak 2.

Članak 2. mijenja se i glasi:
	 „Članak 3. mijenja se i glasi:
Pregled aktivnosti održavanja komunalne 

infrastrukture s planiranim iznosima i izvorom 
sredstava predočen je u sljedećim tablicama:

1. ODRŽAVANJE I ČISTOĆA ULICA, TRGOVA 
I ZELENIH POVRŠINA 	 2.950.000,00

-Izvor prihoda:
- prihodi za održavanje komunalne infrastrukture               

2.792.000,00
- spomenička renta			   158.000,00

II

Ovo Rješenje objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 612-05/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 28. stavak 1. Zakona o 

komunalnom gospodarstvu (Narodne novine 26/03 
- pročišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09 i 79/09) 
i članka 30. Statuta Grada Virovitice ("Službeni 
vjesnik Grada Virovitice" br. 5/09), Gradsko vijeće 
Grada Virovitice na 22. sjednici održanoj 07. veljače 
2013. godine, donosi 

IZMJENE PROGRAMA  ODRŽAVANJA  
KOMUNALNE  INFRASTRUKTURE  

GRADA  VIROVITICE  U  2012.  GODINI

Članak 1.

U Izmjenama Programa održavanja komunalne 
infrastrukture Grada Virovitice u 2012. godini, 
članak 1. mijenja se i glasi:

„Ovim Programom, sukladno Zakonu o 
komunalnom gospodarstvu, određuje se održavanje 
komunalne infrastrukture u 2012. godini na području 
Grada Virovitice za  komunalne djelatnosti:
-	 Održavanje čistoće ulica trgova i zelenih površina
-	 Ostali komunalni poslovi
-	 Montaža i demontaža dekorativne rasvjete      
-	 Održavanje gradskog bazena	
-	 Zimska služba
-	 Održavanje prometnih površina
-	 Električna energija za javnu rasvjetu
-	 Tekuće i investicijsko održavanje javne rasvjete 
-	 Održavanje prometne i druge signalizacije
-	 Održavanje infrastrukture na zaštićenim 

objektima kulture
-	 Uklanjanje građevina
-	 Održavanje dječjih i športskih igrališta
-	 Održavanje poljskih putova
-	 Održavanje kanala za oborinsku odvodnju,

Programom održavanja komunalne infrastrukture 
u 2012. godini utvrđen je:
-	 opis i opseg poslova održavanja s procjenom 



7. veljače 2013SLUŽBENI VJESNIK br. 1Strana 40
 

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1. Strojna košnja trave na ureĎenim i 
odrţavanim površinama m2 950.000,00 0,280 266.000,00 

2. Strojna košnja trave na ureĎenim 
površinama, povremena m2 500.000,00 0,427 213.500,00 

3. Košnja trave trimerom na odrţavanim 
površinama oko prepreka sat 4.200,00 54,90 230.580,00 

4. Košnja trave trimerom, zapuštene 
parcele sat 1.000,00 54,90 54.900,00 

5. Košnja trave uz prometnice-
prigradska naselja sat 100,00 329,40 32.940,00 

6. Košnja trave, strojno tarupom m2 80.000,00 0,492 39.360,00 
7. Skupljanje pokošene trave m2 250.000,00 0,586 146.500,00 
8. Sadnja stabala-popunjavanje 

drvoreda kom 50,00 620,00 31.000,00 
9. Nabava potpornja za učvršćenje 

sadnica kom 375,00 29,28 10.980,00 
11. Sadnja drvoreda u Rusanovoj, ulici 

30. svibnja i prigradskom naselju 
Sveti ĐuraĎ paušal  115.000,00 115.000,00 

12. Pinciranje ranije posaĎenih drvoreda sat 130,00 27,27 3.545,80 
13. Orezivanje stabala u drvoredima sat 70,00 36,60 2.562,00 
14. Zalijevanje stabala u drvoredima kom 245,00 7,32 1.793,40 
15. Okopavanje mladih drvorednih 

stabala              kom 100,00 8,57 857,00 
16. Malčiranje novoposaĎenih stabala kom 250,00 6,15 1.537,50 
17. Rušenje stabala sa javnih površina kom 80,00 1.000,40 80.032,00 
18. Orezivanje suhih grana na stablima sat 110,00 54,90 6.039,00 
19. Priprema gredica i sadnja sez. cvijeća m2 2.400,00 31,72 76.128,00 
20. Nabava presadnica cvijeća kom 70.000,00 3,416 239.120,00 
21. Okopavanje gredica s cvijećem m2 1.200,00 4,636 5.563.20 
22. Zalijevanje gredica s cvijećem h 135,00 268,40 36.234,00 
23. Nabava i postava cvijeća na 

kandelabre   kom 70,00 30,50 2.135,00 
24. UreĎenje kruţnog toka u Radićevoj 

ulici paušal  25.000,00 25.000,00 
25. UreĎenje kruţnih tokova u Rusanovoj 

ulici i ulici Zl. Polja. paušal  10.000,00 10.000,00 
26. Zalijevanje cvijeća na kandelabrima h 300 36,60 10.980,00 
27. Košnja izletišta „ribnjaci“ sat 80,00 54,90 4.392,00 
28. Obnova travnjaka i ureĎenje izletišta 

„ribnjaci“ paušal  10.000,00 10.000,00 
29. Šišanje ţivice m2 4.600,00 2,745 12.627,00 
30. Pljevljenje ţivica u gradu i na 

Ţidovskom groblju m' 735,00 6,10 4.483,50 
33. Zamjena oštećenih, učvršćenje 

postojećih kolaca u drvoredima  paušal  9.000,20 9.000,20 
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34. Struganje trave s nasutih staza u 
parku m2 1.213,00 6,10 7.399,30 

37. Uklanjanje oštećenih stabala i 
skupljanje grana i lišća nakon jačih 
vjetrova paušal  40.000,00 40.000,00 

38. Grabljanje lišća s utovarom i 
odvozom m2 600.000,00 0,512 307.200,00 

39. Ručno čišćenje trgova i ulica, 
praţnjenje košarica za otpatke sat 5.500,00 36,60 201.300,00 

40. Strojno čišćenje ulica i trgova sat 2.400,00 268,40 644.160,00 
41. Ispuhivanje lišća ručnim puhačem sa 

staza u gradu sat 450,00 36,60 16.470,00 
42. Ostali poslovi na odrţavanju čistoće 

nogostupa (pojačano metenje i 
pranje) paušal  40.000,00 40.000,00 

43. Skupljanje otpalih grana sa staza u 
gradu sat 200,00 36,60 7.320,00 

44. Rad traktora na odvozu skupljenih 
grana sat 55,00 162,26 8.924,30 

    UKUPNO: 2.950.000,00 
 
2. OSTALI KOMUNALNI POSLOVI      580.000,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture         

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1. Zamjena oštećenih košarica za otpatke kom 60,00 300,00 18.000,00 
2. Popravak oštećenih klupa kom 15,00 240,00 3.600,00 
3. Popravak i bojanje jarbola za zastave                       kom 15,00 280,00 4.200,00 
4. Bojanje betonskih ţardinjera kom 40,00 80,00 3.200,00 
5. Skupljanje i odvoza graĎevinskog 

materijala sa javnih površina paušal  5.000,00 5.000,00 
6. Uklanjanje i postavljanje betonskih 

ţardinjera viljuškarom sa nogostupa 
prilikom raznih manifestacija (Dan 
grada i dr.) sat 15,00 250,00 3.750,00 

7. Pojačano čišćenje ulica i trgova s 
potrebnim poslovima na regulaciji 
prometa, postavi bine, dekoracije i dr. paušal  40.000,00 40.000,00 

8. Izrada i postava brana za regulaciju 
prometa i zaštitu zelenih površina kom 80,00 520,00 41.600,00 

9. Nabava i ugradnja betonskih prepreka 
za vozila kom 30,00 280,00 8.400,00 

10. Doprema, postava i demontaţa bine 
povodom raznih manifestacija u gradu paušal   30.000,00 

11. Prijevozi raznih stvari za potrebe grada 
ili ostalih ustanova (muzej, knjiţnica, 
kazalište i dr.) paušal   30.000,00 

12. Popratni radovi na regulaciji i 
zatvaranju prometa te dopremi i 
čišćenju prilikom ranih sportsko-
kulturnih manifestacija paušal  50.000,00 50.000,00 

13. Korištenje dizalice za potrebe 
ukrašavanja grada, rušenje stabala i dr. paušal  21.200,00 21.200,00 

14. Odrţavanje fontane mj. 9,00 4.200,00 37.800,00 
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15. Vanredni popravci i čišćenja fontane paušal  7.000,00 7.000,00 
16. Sanacija oštećenih zelenih površina paušal  6.000,00 6.000,00 
17. VaĎenje i odvoz panjeva sa javnih 

površina paušal  5.000,00 5.000,00 
18. Zbrinjavanje skupljenog lišća paušal  6.000,00 6.000,00 
19. Nabava trimera za djelatnike javnih 

radova paušal  36.000,00 36.000,00 
20. Najam pokretnih WC-a za razne 

manifestacije paušal  12.750,00 12.750,00 
21. Nabava zaštitne radne odjeće paušal  7.500,00 7.500,00 
22. Izrada metalnih nosača reklamnih panoa paušal  14.000,00 14.000,00 
23. Bravarski radovi na kruţnom toku na 

Trgu dr. F. TuĎmana paušal  35.000,00 35.000,00 
24. Zemljani i instalaterski radovi na 

kruţnom toku paušal  20.000,00 20.000,00 
25. Pleksiglas ploče i graviranje na 

kruţnom toku paušal  46.000,00 46.000,00 
26. Prijevoz smreka i jaslica za boţićne 

blagdane paušal  2.000,00 2.000,00 
27. Nabava sadnica za ulicu A. Mihanovića paušal  64.000,00 64.000,00 
28. Prijevoz sadnica za kruţni tok kod Bille paušal  3.750,00 3.750,00 
29. Nabava startnog revolvera za plašenje 

vrana paušal  2.500,00 2.500,00 
30. Odvoz zemlje iz parka nakon 

arheoloških iskopavanja paušal  13.500,00 13.500,00 
31. Popravak vućnice na skijalištu u Rez. 

Krčevinama paušal  2.250,00 2.250,00 
    UKUPNO: 580.000,00 

 
3. MONTAŢA I DEMONTAŢA DEKORATIVNE RASVJETE  56.200,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture           

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1. Servis boţićne rasvjete s izmjenom 
pregorjelih sijalica i kablova paušal   paušal 10.890,85 

2. Montaţa i demontaţa ukrasnih likova na 
kandelabre kom 70 161,87 11.330,90 

3. Montaţa i demontaţa Djeda Mraza i 
licitarskog srca na fasadu gradske 
knjiţnice kom 1 2.197,76 2.197,76 

4. Montaţa i demontaţa led fontane na 
kandelaber javne rasvjete na početku 
Rusanove ulice sa demontaţom 
postojećeg rasvjetnog tijela kandelabru  kom 1 1.917,60 1.917,60 

5. Montaţa svjetlosnih led lanaca na stabla 
na obodu parka  kom 2 659,03 1.318,06 

6. Montaţa i demontaţa panoa sa godinom 
na binu kom 1 246 246,00 

7. Montaţa rasvjetnog lanca na most 
dvorca kom 1 1.153,89 1.153,89 

8. Montaţa i demontaţa ukrasne rasvjete 
na boţićnu jelku na kruţnom toku u 
Radićevoj ulici, kriţanje s 
Mihanovićevo kom 1 922,5 922,50 
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9. Montaţa i demontaţa svjetlećih ukrasa 
na četiri ulaza u grad  kom 2 1.045,50 2.091,00 

10. Montaţa i demontaţa ukrasnih zvončića 
na sajlama iznad kolnika kom 2 1.984,04 3.968,08 

11. Montaţa i demontaţa ukrasne rasvjete 
na boţićnu jelku  kom 1 2.636,14 2.636,14 

12. Montaţa i demontaţa adventskog 
vijenca na stup javne rasvjete na 
kruţnom toku kod kavane „Nova“ kom 1 1.098,39 1.098,39 

13. Montaţa i demontaţa ukrasne rasvjete 
na bini povodom dočeka Nove godine sat 3 351,49 1.054,47 

14. Montaţa i demontaţa ukrasnog lustera 
na Trgu dr. F. TuĎmana kom 1 1.098,39 1.098,39 

15. Montaţa i demontaţa Boţićnih ukrasa 
sa sajlama preko nogostupa na Korzu – 
Trg k. Tomislava od Gradske uprave do 
FINE kom 3 585,81 1.757,43 

16. Montaţa i demontaţa ukrasnih zvončića 
na fasadu gradske knjiţnice kom 2 1.086,83 2.173,66 

17. Montaţa i demontaţa ukrasnog panoa s 
kuglama na početku Rusanove ulice kom 1 878,71 878,71 

18. Montaţa i demontaţa ukrasne rasvjete 
na fontani kom 1 549,2 549,20 

19. Montaţa i demontaţa ukrasnih jelena kom 3 300 900,00 
20. Montaţa i demontaţa ukrasnih jaslica kom 1 1.098,00 1.098,00 
21. Montaţa i demontaţa ukrasne rasvjete 

na jaslice kom 1 750 750,00 
22.  Potrošni materijal (sijalice, izolir traka, 

spojnice, sajle, ţabice, kleme) paušal   6.168,97 6.168,97 
    UKUPNO: 56.200,00 

 
4. ODRŢAVANJE GRADSKOG BAZENA     386.500,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture 

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1. GraĎevinski radovi (zamjena 
popucalih i otpalih pločica, popravak 
preljevnog kanala, i dr.) paušal  108.395,00 108.395,00 

2. Servis klorne stanice paušal  70.000,00 70.000,00 
3. Električna energija paušal  55.905,00 55.905,00 
4. Usluge tekućeg odrţavanja paušal  23.450,00 23.450,00 
5. Voda paušal  55.000,00 55.000,00 
6. Materijal za čišćenje i odrţavanja paušal  6.250,00 6.250,00 
7. Usluge ozvučenja, asanacije i dr. paušal  67.500,00 67.500,00 
    UKUPNO: 386.500,00 

 
5. ZIMSKA SLUŢBA        1.190.000,00 
 

-Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture 

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična cijena Ukupno 
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1. Deţurstvo i pripravnost djelatnika 
zimske sluţbe za 15.11.2011. do 
15.3.2012. paušal 1,00 310.964,91 311.817,81 

Otklanjanje snijega sa kolnika  strojem       
 STROJEVI        
2. Unimog s ralicom i rasipačem sat 225,00 649,70 146.182,50 
3. Kamion s ralicom i posipačem preko 

12 t sat 60,00 624,31 37.458,67 
4. Kamion s ralicom i posipačem do   12 

t sat 50,00 549,87 27.493,50 
5. Kombi do 3.5 t s posipačem sat 250,00 292,19 73.047,50 
6. Rovokopač utovarivač sat 315,00 345,21 108.741,72 
7. Traktor s ralicom sat 380,00 310,17 117.864,60 
8. Kamion za odvoz snijega sat 20,00 484,40 9.687,97 
9. Rovokopač za utovar snijega, soli i 

agregata sat 92,00 266,27 24.496,88 
 RAD RADNIKA        
10. Rad  radnika u zimskoj sluţbi uz 

vozila  i ručnim čiščenju sat 300,00 87,33 26.199,00 
 POSIPALA     
11. Agregat m3 140,00 202,95 28.413,00 
12. Sol t 270,00 990,89 267.540,30 
 POSIPALA     
13. Krpanje udarnih rupa t 5,00  2.211,44  11.057,20 
    SVEUKUPNO: 1.190.000,00 

 
6. ODRŢAVANJE PROMETNIH POVRŠINA      1.120.000,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture   

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1. ODRŢAVANJE KOLNIKA         
1.1. Ĉišćenje kolnika         
1.1.1. Lokalno čišćenje kolnika s uklanjanjem 

manje količine materijala, ručno. 
h 70,00 87,33 6.113,10 

1.2. Popravci asfaltnog kolnika         
1.2.1. Manji popravci         
1.2.1.1. Popravak udarnih jama.  t 45,00 1.303,49 58.657,05 
1.2.1.2. Popravak lokalnog oštećenja kolnika 

ručno. t 40,00 1.273,60 50.944,00 
1.2.1.3. Popravak lokalnog oštećenja ručno:     
a) AB 8 t 35,00 929,27 32.524,45 
b) AB 16 t 55,00 916,97 50.433,35 
1.2.1.4. Popravak lokalnog oštećenja ručno:     
a) AB 8 t 20,00 892,37 17.847,40 
b) AB 16 t 20,00 880,07 17.601,40 
1.2.1.5. Popravak lokalnog oštećenja kolnika 

strojno.  t 70,00 1.040,27 72.818,90 
1.2.1.6. Popravak uzduţnih i poprečnih 

pukotina.  m 15,00 29,26 438,90 
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1.2.1.7. Popravak ispuha. m2 200,00 350,55 70.110,00 
1.2.1.8. Rezanje asfalta pilom. m 200,00 30,75 6.150,00 
1.2.2. Veći popravci         
1.2.2.1. A) Popravak oštećenog kolnika 

strojnom ugradnjom asfalta BNS 16 
(karbonat) kao izravnavajućeg sloja na 
duţini do 500 m bez obzira na širinu 
kolnika. t 25,00 675,64 16.891,00 

 B) Popravak oštećenog kolnika 
strojnom ugradnjom asfalta BNS 16 
(karbonat) kao izravnavajućeg sloja na 
duţini preko 500 m bez obzira na širinu 
kolnika. t 250,00 589,54 147.385,00 

1.2.2.2. A) Popravak oštećenog kolnika 
strojnom ugradnjom asfaltbetona AB 11 
(karbonat) kao završnog sloja na duţini 
do 500 m bez obzira na širinu kolnika. t 10,00 724,59 7.245,93 

 B) Popravak oštećenog kolnika 
strojnom ugradnjom asfaltbetona AB 11 
(karbonat) kao završnog sloja na duţini 
preko 500 m bez obzira na širinu 
kolnika. t 120,00 636,03 76.323,60 

1.3. Popravci kolnika od kamenih 
materijala         

1.3.1. Dovoz kamenog materijala:          
a) tucanika 0-60 m3 650,00 178,99 116.343,50 
b) tucanika 0-16 m3 50,00 203,59 10.179,50 
c) šljunka m3 20,00 152,26 4.567,85 
d) pijeska m3 30,00 129,15 3.045,20 
1.3.2. Popravak udarnih jama. m3 5,00 195,47 977,36 
1.3.3. Profiliranje kolnika. m2 2.500,00 0,37 925,00 
1.3.4. Strojna ugradnja kamenih materijala. m3 400,00 36,90 14.760,00 
1.3.5. Ručna ugradnja kamenih materijala. m3 20,00 147,60 2.952,00 
1.3.6. Popravak ispuha. m2 10,00 227,55 2.275,50 
2. ODRŢAVANJE BANKINA I 

BERME      
2.1. Strojno uklanjanje nadvišenih dijelova 

bankina. m3 100,00 69,06 6.906,45 
2.2. Ručno uklanjanje nadvišenih dijelova 

bankina. m3 5,00 283,88 1.419,40 
2.3. Popravak oštećenih bankina ručno. m3 80,00 289,05 23.124,00 
2.4. Izrada bankina strojno. m3 10,00 230,63 2.306,30 
2.5. Ručno prosijecanje nadvišenih dijelova 

bankina radi osiguranja otjecanja vode s 
kolnika. m 25,00 10,64 266,00 

3. ODRŢAVANJE OBJEKATA ZA 
ODVODNJU      

3.1.a) Strojni iskop cestovnih i odvodnih 
jaraka na propisani profil i uzduţni pad 
(odvoz materijala na deponiju). m3 150,00 97,17 14.575,50 

3.1.b) Strojni iskop cestovnih i odvodnih 
jaraka na propisani profil i uzduţni pad 
(deponiranje materijala uz jarak). m3 20,00 56,58 1.131,60 

3.2.a) Strojno produbljivanje cestovnih i 
m 200,00 29,15 5.830,00 
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odvodnih jaraka na propisani profil i 
uzduţni pad (odvoz materijala na 
deponiju). 

3.2.b) Strojno produbljivanje cestovnih i 
odvodnih jaraka na propisani profil i 
uzduţni pad (deponiranje materijala uz 
jarak). m 100,00 16,97 1.697,00 

3.3. Čišćenje slobodnog profila propusta od 
nanosa. m3 5,00 484,21 2.421,05 

3.4. Čišćenje vodolovnih i revizionih okana, 
taloţnica, separatora i sličnih graĎevina. m3 5,00 546,74 2.733,70 

3.5. Izrada revizionog okna kanalizacije od 
betona MB 20, svijetlog otvora 
600×600 sa lijevano-ţeljeznim 
poklopcem. kom 1,00 9.225,00 9.225,00 

3.6. Zamjena oštećenog poklopca revizionog 
okna u kolniku. kom 2,00 1.728,15 3.456,30 

3.7. Izrada slivnika od betonskih cijevi Ø 50 
sa lijevano-ţeljeznom rešetkom 400 × 
400, 25 t. kom 2,00 2.829,00 5.658,00 

3.8. Spoj slivnika na kanalizacijsku mreţu. m 30,00 116,85 3.505,50 
3.9. Probijanje otvora za spoj slivnika na 

postojeću kanalizacijsku mreţu. kom 3,00 135,30 405,90 
3.10. Zamjena oštećene slivničke rešetke. kom 3,00 1.125,45 3.376,35 
3.11. Korekcija visine revizionog okna ili 

slivnika. kom 15,00 731,85 10.977,75 
3.12. Popravak oštećenih betonskih rigola. m 10,00 424,35 4.243,50 
3.13. Popravak oštećenih rubnjaka:      
a) betonski rubnjak - cestovni m' 10,00 289,05 2.890,50 
b) betonski rubnjak - pješački m' 10,00 209,10 2.091,00 
3.14. Postava rubnjaka:      
a) betonski rubnjak - cestovni m' 10,00 172,20 1.722,00 
b) betonski rubnjak - pješački m' 50,00 110,70 5.535,00 
3.15. Postava betonskih rigola.  m' 30,00 190,65 5.719,50 
3.16. Postava betonskih opločnika:     
a) betonski opločnici m2 15,00 276,75 4.151,25 
b) betonski pjeskareni opločnik m2 5,00 332,10 1.660,50 
3.17.a) Popravak betonskih čeonih zidova 

(krila) propusta. m3 5,00 2.357,86 11.789,30 
3.17.b) Izrada glave propusta. m3 5,00 2.177,59 10.887,95 
3.18. Izrada cijevnih propusta:      
a) betonska cijev Ø30, Ø40 cm m' 20,00 830,25 16.605,00 
b) betonska cijev Ø50, Ø60 cm m' 8,00 1.076,25 8.610,00 
c) betonska cijev Ø80 cm m' 5,00 1.519,05 7.595,25 
d) betonska cijev Ø100 cm m' 5,00 2.398,50 11.992,50 
3.19. Zamjena  oštećene cijevi propusta:      
a) betonska cijev Ø30, Ø40 cm m' 1,00 1.260,75 1.260,75 
b) betonska cijev Ø50, Ø60 cm m' 1,00 1.509,21 1.509,21 
c) betonska cijev Ø80 cm m' 1,00 2.245,98 2.245,98 
d) betonska cijev Ø100 cm m' 1,00 3.535,02 3.535,02 
3.20. Popravak cijevnog propusta, sa 

zatrpavanjem zemljanim materijalom      
a) betonska cijev Ø30, Ø40 cm m' 6,00 398,52 2.391,12 
b) betonska cijev Ø50, Ø60 cm m' 6,00 570,72 3.424,32 
3.21. A) Izrada betonske obloge pokosa i dna m2 15,00 239,85 3.597,75 
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kanala. 
 B) Ugradnja gotovih betonskih 

elemenata – kanalica. m' 15,00 611,31 9.169,65 
3.22. IzvoĎenje armirano-betonskih radova:     
a) beton do MB 20 m3 7,00 1.107,00 7.749,00 
b) armatura kg 100,00 18,45 1.845,00 
c) oplata m2 20,00 110,70 2.214,00 
4. UKLANJANJE RASLINJA      
4.1. Strojno orezivanje grmlja, ţivice i 

šiblja. m2 50,00 5,22 261,00 
4.2. Strojna košnja trave. m2 2500,00 0,31 7.750,00 
4.3. Sječenje stabla ili grana promjera preko 

10 cm. kom 10,00 276,75 2.767,50 
5. OSTALI RADOVI      
5.1. Široki iskop materijala u tlu III 

kategorije s odbacivanjem na stranu ili 
utovarom u vozilo.                                                                                                                                    m3 35,00 36,90 1.291,50 

5.2. Iskop rovova ili trakastih temelja u tlu 
III kategorije s odbacivanjem na stranu 
ili utovarom u vozilo:                                                                                             

a)  - ručno m3 5,00 166,05 830,25 
b)  - strojno m3 5,00 79,95 399,75 
5.3. Planiranje terena s točnošću ± 3 cm.                                                                   m2 400,00 7,38 2.952,00 
5.4. Utovar i odvoz materijala na deponiju 

udaljenu do 10 km. m3 200,00 26,01 5.202,00 
5.5. Izrada ţeljeznih slivnih rešetki različitih 

dimenzija za ugradnju iznad taloţnica.  
m2 1,00 1.900,35 1.900,35 

5.6. Rad stroja:     
  - kamion do 2 t (kombi) h 6,00 189,40 1.136,40 
  - kamion 2-12 t h 3,00 338,88 1.016,64 
  - kamion preko 12 t h 3,00 413,32 1.239,96 
  - kombinirka h 25,00 266,27 6.656,75 
  - utovarivač h 1,00 424,14 424,14 
  - grejder h 3,00 561,22 1.683,66 
  - bager h 3,00 470,51 1.411,53 
  - mini bager h 3,00 262,00 786,00 
  - valjak h 3,00 314,33 942,99 
  - pikhamer h 3,00 66,30 198,90 
  - kompresor h 3,00 199,64 598,92 
  - agregat h 1,00 115,47 115,47 
  - vibroploča h 1,00 126,74 126,74 
  - stupni nabijač h 1,00 119,24 119,24 
  - unimog s kosom h 3,00 546,38 1.639,14 
5.7. Rad radnika.                                                                                                            h 50,00 87,33 4.366,50 
5.8. Ostali nepredviĎeni radovi (5% ukupnih 

radova)    60.890,67 
  

  UKUPNO 1.120.000,00 
 
 
7. ELEKTRIĈNA ENERGIJA ZA JAVNU RASVJETU   1.580.000,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture     
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Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

I. Elektriĉna energija za javnu 
rasvjetu     

1. Siječanj kWh 197.888,00 0,83 164.247,04 
2. Veljača kWh 179.292,00 0,83 148.812,36 
3. Oţujak kWh 173.240,00 0,83 143.789,20 
4. Travanj kWh 140.396,00 0,83 116.528,68 
5. Svibanj kWh 135.442,00 0,83 112.416,86 
6. Lipanj kWh 121.768,00 0,83 101.067,44 
7. Srpanj kWh 117.354,00 0,83 97.403,82 
8. Kolovoz kWh 137.834,00 0,83 114.402,22 
9. Rujan kWh 147.600,00 0,83 122.508,00 
10. Listopad kWh 169.800,00 0,83 140.934,38 
11. Studeni kWh 186.000,00 0,83 154.380,00 
12. Prosinac kWh 197.000,00 0,83 1163.510,00 

    UKUPNO: 1.580.000,00 
 
8. TEKUĆE I INVESTICIJSKO ODRŢAVANJE JAVNE RASVJETE 220.000,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture  
      

Pozicija O p i s   r a d a   
Jedinic

a 
mjere 

Količina Jedinična 
cijena Ukupno 

I. MATERIJAL           
1. Svjetiljka Tivoli KN 133 NaV 150 W kom 1,00 1.808,10 1.808,10 
2. Svjetiljka Gamalux LVC-06 NaV   70 W kom 10,00 729,39 7.293,90 
3. Svjetiljka Gamalux LVC-06 NaV 150 W kom 3,00 1.070,10 3.210,30 
4. Svjetiljka Gamalux LVC-16 NaV 150 W kom 1,00 1.371,45 1.371,45 
5. Svjetiljka Magistrala SN 1600A NaV 250 W kom 2,00 2.386,20 4.772,40 
6. Svjetiljka Magistrala SN 1600A NaV 400 W kom 1,00 2.589,15 2.589,15 
7. KAOS 1 NaV 150W - svjetiljka kom 2,00 1.020,90 2.041,80 
8. KAOS 2 NaV 250W – svjetiljka, zasjenjena (full 

cut-off) kom 10,00 1.170,96 11.709,60 
9. KAOS 2 NaV 400W – svjetiljka, zasjenjena (full 

cut-off) kom 5,00 1.505,52 7.527,60 
10. Svjetiljka KS 10N/400 kom 1,00 479,70 479,70 
11. Kugla za opal svjetiljku Tivoli KN-133 kom 10,00 432,96 4.329,60 
12. Kugla za opal svjetiljku Tivoli KN-163  kom 1,00 432,96 432,96 
13. Kugla za opal svjetiljku Tivoli KS-10/60  kom 1,00 306,27 306,27 
14. Kugla za opal svjetiljku Tivoli KS-10/70  kom 1,00 412,05 412,05 
15. Zaštitno staklo 200W kom 25,00 25,83 645,75 
16. Nasadnik LVS 02/2 kom 1,00 504,30 504,30 
17. Krak LVC-06 kom 15,00 91,02 1.365,30 
18. Blok predspojnih sprava RB-1600/250 NaV kom 1,00 1.168,50 1.168,50 
19. Blok predspojnih sprava RB-1600/400 NaV kom 1,00 1.255,83 1.255,83 
20. Ţarulja VTF 125 W kom 70,00 16,83 1.178,10 
21. Ţarulja VTF 250 W kom 40,00 36,46 1.458,40 
22. Ţarulja VTF 400 W kom 30,00 54,91 1.647,30 
23. Ţarulja NaV-T 70 W kom 150,00 47,31 7.096,50 
24. Ţarulja NaV-T 150 W kom 25,00 51,96 1.299,00 
25. Ţarulja NaV-E 150 W kom 40,00 51,96 2.078,40 
26. Ţarulja NaV-T 250 W  kom 25,00 58,15 1.453,75 



SLUŽBENI VJESNIK br. 17. veljače 2013 Strana 49
 

 

10 
 
27. Ţarulja NaV-E 250 W kom 5,00 58,15 290,75 
28. Ţarulja NaV-E 400 W kom 10,00 68,49 684,90 
29. Ţarulja reflektorska 400 W NaV kom 1,00 68,49 68,49 
30. Ţarulja reflektorska 1000 W NaV kom 1,00 512,91 512,91 
31. Halogen ţarulja 300 W kom 2,00 16,68 33,36 
32. Halogena ţarulja 1000 W kom 20,00 57,27 1.145,40 
33. Prigušnica  VTF    85 W kom 5,00 47,43     237,15 
34. Prigušnica  VTF   125 W za vanjsku montaţu kom 40,00 83,23 3.329,20 
35. Prigušnica  VTF   125 W za montaţu u svjetiljku kom 30,00 51,76 1.552,80 
36. Prigušnica  VTF   250 W za montaţu u svjetiljku kom 15,00 82,45 1.236,75 
37. Prigušnica  VTF 1400 W za montaţu u svjetiljku kom 15,00 109,27 1.639,05 
38. Prigušnica NaV 70 W kom 3,00 54,86 164,58 
39. Prigušnica NaV  150 W za montaţu u svjetiljku kom 10,00 83,07 830,70 
40. Prigušnica  NaV  250 W za montaţu u svjetiljku kom 3,00 110,97      332,91 
41. Prigušnica  NaV  400 W za montaţu u svjetiljku kom 1,00 182,26 182,26 
42. Propaljivač  NaV   70 W za montaţu u svjetiljku kom 20,00 39,70 794,00 
43. Propaljivač  NaV   150W za montaţu u svjetiljku kom 5,00 39,70 198,50 
44. Propaljivač  NaV  250 W za montaţu u svjetiljku kom 1,00 39,70 39,70 
45. Propaljivač  NaV  400 W za montaţu u svjetiljku kom 3,00 39,70 119,10 
46. Propaljivač univerzalni  kom 1,00 39,70 39,70 
47. Grlo E 27 porculansko   kom 40,00 5,34 213,60 
48. Grlo E 40 porculansko (golijat)   kom 7,00 23,32 163,24 
49. Grlo za halogenu ţarulju (tip ACM 707-10-250-

reflektor) kom 20,00 71,78 1.435,60 
50. Klema AICu   kom 1,00 31,17 31,17 
51. Izolirana odvojna stezaljka za SKZ, prolaz 70 mm2, 

odvojak 2,50 mm2 kom 1,00 30,92 30,92 
52. Izolirana odvojna stezaljka za SKZ, prolaz 16 mm2, 

odvojak 2,50 mm2 kom 1,00 30,92 30,92 
53. Osigurač D-II 6A   kom 1,00 2,95 2,95 
54. Osigurač D-II 10A  kom 30,00 2,95 88,50 
55. Osigurač D-II 16A  kom 8,00 2,95 23,60 
56. Osigurač D-II 25A  kom 5,00 2,95 14,75 
57. Osigurač D-0 10A  kom 1,00 2,21 2,21 
58. Osigurač DO 0I 10A  kom 15,00 1,48 22,20 
59. Osigurač NVOO 25A  kom 5,00 9,74 48,70 
60. Osigurač NVOO 35A   kom 20,00 9,74 194,80 
61. Priključni blok 2x25mm2 (kao R 6017/2) kom 20,00 201,72 4.034,40 
62. Stup rasvjetni KORS 1B 500 za svjetiljku Gamalux 

i Tivoli - cinčani kom 7,00 1.456,32 10.194,24 
63. Stup rasvjetni KORS 2B 1000 za svjetiljku 

Magistrala - cinčani kom 7,00 3.601,44 25.210,08 
64. Stup rasvjetni CRS 1B 300 za svjetiljku Gamalux 

ili Tivoli - cinčani kom 1,00 1.869,60 1.869,60 
65. Stup rasvjetni CRS 1B 400 za svjetiljku Gamalux 

ili Tivoli - cinčani kom 1,00 1.943,40 1.943,40 
66. Stup rasvjetni CRS 1B 500 za svjetiljku Gamalux 

ili Tivoli - cinčani kom 1,00 2.029,50 2.029,50 
67. Vodić PVC 1,50 mm2 m 15,00 1,85 27,75 
68. Vodić PVC 2,50 mm2 m 100,00 3,08 308,00 
69. PGP 3x105 m 1,00 6,15 6,15 
70. Kabel PPOO 3x2,50 mm2 m 35,00 5,56 194,60 
71. Kabel PPOO 4x10 mm2 m 1,00 30,75 30,75 
72. Kabel PPOO 4x16 mm2 m 1,00 45,79 45,79 
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73. Kabel XPOO-A  4x25 mm2   + 2,5 mm2 m 300,00 12,16 3.648,00 
74. Kabelska spojna čahura za kablove 16/25 mm2 kom 5,00 7,08 35,40 
75. Spojnica 1kV za kablove izolirane umjetnom 

masom, bez armature, presjeka 6-25 mm2 
kompl

et 5,00 72,87 364,35 
76. Uţe Cu 35 mm2 (7x2,5) kg 3,00 72,32 216,96 
77. Izolir traka kom 3,00 6,15 18,45 
78. Usluga zamjene ţarulje na stupu 10 m kom 1,00 110,70 110,70 
79. Usluga zamjene ţarulje na stupu 3-5 m kom 1,00 110,70 110,70 
80. Usluga zamjene ţarulje na betonskom stupu 3-5 m kom 1,00 110,70 110,70 
81. Dobava, postavljanje i priključivanje svjetiljke JR 

na bet. stup kom 5,00 196,80 984,00 
82. Usluga demontaţe stupa javnerasvjete 3-5 m sa 

osiguranjem (izoliranjem) vodića kom 1,00 369,00 369,00 
83. Usluga demontaţe stupa 10 m sa osiguranjem 

(izoliranjem) vodića kom 1,00 615,00 615,00 
84. Usluga montaţe stupa 10 m kom 1,00 615,00 615,00 
85. Usluga montaţe stupa 3-5 m kom 1,00 369,00 369,00 
86. Iskom (ručno/strojni), s pripremom posteljice rova 

te zatrpavanje kabelskog rova s nabijanjem u 
slojevima m3 80,00 55,35 4.428,00 

87. Ručni iskop zemlje m3 40,00 123,00 4.920,00 
88. Nabava i ugradnja betona MB 20 m3 10,00 731,85 7.318,50 
II. RAD     
1. Transportni troškovi kamiona km 1.419,00 1,69 2.396,90 
2. Transportni troškovi platforme km 1.400,00 2,00 2.800,00 
3. Rad platforme h 70,00 197,17 13.801,90 
4. Transportni troškovi kamiona s dizalicom km 40,00 6,64 256,60 
5. Rad kamiona s dizalicom h 30,00 336,20 10.086.,00 
6. Cijena rada djelatnika h 450,00 73,80 33.210,00 

          UKUPNO: 220.000,00 
 
9. ODRŢAVANJE PROMETNE I DRUGE SIGNALIZACIJE  150.000,00 
 -Izvor prihoda:  
- prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture     

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1. VODORAVNA PROMETNA 
SIGNALIZACIJA     

1.1. PROMETNA POVRŠINE     
  - pješački prijelaz (brutto) m2 460,00 29,52 13.579,20 
  - slova kom 140,00 34,44 4.821,60 
  - zaustavna linija m2 93,00 39,36  3.660,48 
  - jednosmjerne strelice kom 8,00 63,96 511,68 
  - dvosmjerne strelice kom 7,00 100,86 706,02 
  - otok (brutto) m2 18,00 29,52 531,36 
  - puna ţuta linija 26 cm m 24,00 8,61 206,64 
  - oznaka X kom 30,00 210,33 6.309,90 
  - trokut upozorenja kom 10,00 95,94 959,40 
  - središnja crta m 860,00 3,07 2.640,20 
  - rubna crta m 200,00 3,69 738,00 
1.2. PARKIRALIŠTA     
  - parkirališta – bijela boja kom 100,00 49,20 4.920,00 
  - parkirališta – ţuta boja kom 10,00 51,66 516,60 
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  - oznaka X kom 25,00 71,34 1.783,50 
  - oznaka invalid kom 10,00 42,43 424,35 
  - brisanje oznaka m2 10,00 61,65 616,50 
1.3. Izrada vibracijskih traka od hladne 

plastike širine donjeg sloja 20 mm i 
širine gornjeg sloja 15 mm, ukupne 
visine 10 mm m 16,19 227,55 3.682,92 

 UKUPNO VODORAVNA PROMETNA 
SIGNALIZACIJA:  46.608,30 

2. OKOMITA PROMETNA 
SIGNALIZACIJA     

2.1. Čišćenje prometnog znaka kom 22,00 30,75 676,50 
2.2. Popravak prometnog znaka kom 48,00 43,05 2.066,40 
2.3. Ličenje stupova prometnih znakova na 

licu mjesta kom 9,00 116,85 1.051,65 
2.4. Zamjena i postavljanje prometnog 

znaka     
2.4.1. Znak opasnosti     
  A 01 (90x90x90 cm) HI-folija kom 6,00 830,25 4.981,50 
  A 08,09 (90x90x90 cm) EG-folija kom 2,00 670,35 1.340,70 
  A 10,11 (90x90x90 cm) EG-folija kom 2,00 670,35 1.340,70 
  A 14,15,16 (90x90x90 cm) EG-folija kom 2,00 670,35 1.340,70 
  A 33, 34, 39 (90x90x90 cm) HI-folija kom 6,00 830,25 4.981,50 
  A 45, 46 (120x12 cm) HI-folija kom 5,00 670,35 3.351,75 
  A 47 (120x12 cm x2) HI-folija kom 4,00 830,25 3.321,00 
  A 49,50 (90x90x90x+ 30x100 cm)x3 

HI-folija kom 2,00 2.521,50 5.043,00 
2.4.2. Znak izričitih naredbi     
  B 01 (90x90x90 cm) HI-folija kom 6,00 830,25 4.981,50 
  B 02 (Ø60 cm) HI-folija kom 14,00 830,25 11.623,50 
  B 03-41 (Ø60 cm) EG-folija kom 4,00 670,35 2.681,40 
  B 44-61 (Ø60 cm) EG-folija kom 3,00 670,35 2.011,05 
2.4.3. Znak obavijesti      
  C 02, 03 (60x60 cm) HI-folija kom 9,00 830,25 7.472,25 
  C 04 (60x60 cm) HI-folija kom 4,00 830,25 3.321,00 
  C 06 (60x60 cm) EG-folija kom 2,00 670,35 1.340,70 
  C 07 kom 1,00 670,35 670,35 
  C 08, 09 (60x60 cm) EG-folija kom 2,00 830,25 1.660,50 
  C 18, 19 (Ø60 cm) EG-folija kom 2,00 830,25 1.660,50 
  C 21, 22 (60x60 cm) EG-folija kom 4,00 670,35 2.681,40 
  C 35 (60x60 cm) EG-folija kom 2,00 670,35 1.340,70 
  C 44 (60x60 cm) EG-folija kom 1,00 830,25 830,25 
  C 70 (60x60 cm) EG-folija kom 1,00 670,35 670,35 
2.4.4.  Dopunske ploče     
  E 01-31 (60x30 cm) EG-folija kom 2,00 362,85 725,70 
  E 35, 36 (60x60 cm) EG-folija kom 2,00 670,35 1.340,70 
2.5. Prometna oprema     
  K 12, 13 HI-folija kom 2,00 830,25 1.660,50 
  K 21 HI-folija kom 1,00 2.084,50 2.084,50 
  K44 – pravokutno ogledalo kom 1,00 3.628,50 3.628,50 
  K45 – kruţno ogledalo kom 1,00 3.628,50 3.628,50 
2.6. Tabla s natpisom     
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  Mjesta EG-folija kom 2,00 830,20 1.660,40 
  Ulica i trgova EG-folija kom 8,00 830,25 6.642,00 
2.8. Stupovi prometnih znakova     
  Stup sa bet. glavom v=3m kom 9,00 399,75 3.597,75 
  Stup bez bet. glave v=3m kom 2,00 279,00 558,00 
  Stup sa bet. glavom v=2m kom 6,00 350,55 2.103,30 
 Stup bez bet. glave v=2m kom 2,00 184,50 369,00 
2.9. Demontaţa stupa prometnih znakova kom 18,00 61,50 1.107,00 
2.10. Postavljanje privremenih prometnih 

znakova (rad obuhvaća postavljanje 
privremenog znaka te njegovo micanje 
nakon prestanka potrebe) h 15,00 123,00 1.845,00 

 UKUPNO OKOMITA PROMETNA SIGNALIZACIJA: 103.391,70 
 SVEUKUPNA REKAPITULACIJA  
 VODORAVNA PROMETNA SIGNALIZACIJA: 46.608,30 
 OKOMITA PROMETNA SIGNALIZACIJA: 103.391,70 
  UKUPNO: 150.000,00 

 
10. ODRŢAVANJE INFRASTRUKTURE NA  
    ZAŠTIĆENIM OBJEKTIMA KULTURE       300.000,00 
 -Izvor prihoda: prihodi od spomeniĉke rente 

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1. Odrţavanje infrastrukture   
  

1.1. UreĎenje pročelja zgrada paušal 50.000,00 50.000,00 
1.2. Obnova franjevačkog parka paušal 69.500,00 69.500,00 
1.3. UreĎenje prilaza za Dvorac Pejačević paušal 22.500,00 22.500,00 
    UKUPNO: 142.000,00 

 
 
 
11. ODRŢAVANJE DJEĈJIH I ŠPORTSKIH IGRALIŠTA    125.000,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture 

Pozicija Opis rada Jedinica 
mjere Količina Jedinična cijena Ukupno 

1. Bojanje igrala m2 400,00 73,80 29.520,00 
2. Popunjavanje pijeskom m3 50,00 100,86 5.043,00 
3. Preslagivanje zaštitnih gumen. ploča sat 200 38,80 7.760,00 
4. Košnja, pranje i čišćenje sat 800,00 38,80 14.000,00 
5. Popravak metalnih dijelova paušal  10.000,00 10.000,00 
6. Popravak drvenih dijelova paušal  10.000,00 10.000,00 
7.   Zamjena oštećenih ljuljački kom 5,00 1.200,00 6.000,00 
8. Sadnja ukrasnog bilja kom 25,00 589,23 14.730,75 
9. Betoniranje podloge ispred tobogana i 

ljepljenje gumenih ploča paušal  16.000,00 16.000,00 
10. Postava zaštitne mreţe oko igralištu u 

Juţnom bloku paušal  9.000,00 9.000,00 
11. Ostali nepredviĎeni troškovi paušal  2.946,25 2.946,25 
    SVEUKUPNO: 125.000,00 
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12. ODRŢAVANJE KANALA ZA OBORINSKU ODVODNJU     190.000,00 
 -Izvor prihoda: prihodi za odrţavanje komunalne infrastrukture      

Pozicija O p i s   r a d a Jedinica 
mjere Količina Jedinična 

cijena Ukupno 

1.1. Strojni iskop cestovnih i odvodnih 
jaraka na propisani profil i uzduţni pad 
(odvoz materijala na deponiju). m3 50,00 100,00 5.000,00 

1.2. Strojno produbljivanje cestovnih i 
odvodnih jaraka na propisani profil i 
uzduţni pad (odvoz materijala na 
deponiju). m' 401,00 30,00 12.030,00 

1.3. Strojno produbljivanje cestovnih i 
odvodnih jaraka na propisani profil i 
uzduţni pad (deponiranje materijala uz 
jarak). m' 51,00 20,00 1.020,00 

1.4. Čišćenje slobodnog profila propusta od 
nanosa. m3 25,00 500,00 12.500,00 

1.5. Izrada glave propusta (komplet). m3 1,00 2.550,00 2.550,00 
1.6. Izrada cijevnih propusta:      

a) betonska cijev Ø30, Ø40 cm m' 20,00 850,00 17.000,00 
b) betonska cijev Ø50, Ø60 cm m' 19,00 1.100,00 20.900,00 
c) betonska cijev Ø80 cm m' 5,00 1.550,00 7.750,00 
d) betonska cijev Ø100 cm m' 5,00 2.500,00 12.500,00 

1.7. Zamjena  oštećene cijevi propusta:      
a) betonska cijev Ø30, Ø40 cm m' 5,00 1.300,00 6.500,00 
b) betonska cijev Ø50, Ø60 cm m' 5,00 1.500,00 7.500,00 
c) betonska cijev Ø80 cm m' 5,00 2.550,00 12.750,00 
d) betonska cijev Ø100 cm m' 5,00 3.550,00 17.750,00 

1.8. A) Izrada betonske obloge pokosa i dna 
kanala. m2 97,00 250,00 24.250,00 

 B) Ugradnja gotovih betonskih 
elemenata – kanalica. m' 50,00 600,00 30.000,00 

    UKUPNO: 190.000,00 
 

 
Klasa: 363-01/12-01/92 
Ur.broj: 2189/01-03/4-13-5 
Virovitica,  07. veljače 2013. godine    

 
 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE 

 

        Predsjednica 

            Laorka Weiss, dipl.oec. 

 

 

 

,v.r. 
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II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 406-01/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
	 Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na  22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Plana 

gospodarenja otpadom za Grad Viroviticu
u 2012. godini

I

Prihvaća se Izvješće o izvršenju Plana 
gospodarenja otpadom za Grad Viroviticu u 2012. 
godini.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“

Klasa: 351-01/13-01/05
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 11. stavka 4. Zakona o otpadu 

(NN 178/04, 153/05, 111/06, 60/08 i 87/09) i članka 
39. Statuta Grada Virovitice (Službeni vjesnik Grada 
Virovitice 5/09) gradonačelnik Grada Virovitice 
dana 30. siječnja 2013. godine, donosi

IZVJEŠĆE
o izvršenju Plana gospodarenja otpadom 

za grad Viroviticu u 2012. godini

Plan gospodarenja otpadom planski je dokument 
gospodarenja otpadom, usklađen je sa županijskim 

Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o radu Gradonačelnika 
Grada Virovitice za razdoblje srpanj - prosinac 

2012. g.

I

Prihvaća se Izvješće o radu Gradonačelnika Grada 
Virovitice za razdoblje srpanj - prosinac 2012.g.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 022-01/12-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-12-2
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o primanju na znanje Informacije do kojeg 

iznosa Gradonačelnik, 
odnosno Gradsko vijeće odlučuje o stjecanju 

i otuđenju nekretnina i pokretnina, te 
raspolaganju ostalom imovinom u 2013. g

I

Prima se na znanje Informacija do kojeg iznosa 
Gradonačelnik, odnosno Gradsko vijeće odlučuje 
o stjecanju i otuđenju nekretnina i pokretnina, te 
raspolaganju ostalom imovinom u 2013. g.
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učešćem Fonda u navedenoj investiciji u visini 60%.
Sami radovi na sanaciji započeli su 2006. godine, 

a od 2007. godine do 2011. godine radovi su se 
intenzivirali što je pozitivno utjecalo na planiranu 
dinamiku sanacije. Sanacija odlagališta komunalnog 
otpada“GO“ Virovitice nastavljena je i u 2012. 
godini u smanjenom obimu dovoljno da zadovolji 
potrebe za odlaganjem otpada. S obzirom na potrebu 
izvođenja dodatnih radova na proširenju kapaciteta 
odlagališta zatražena su dodatna sredstva za projekt 
od Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost. 

U svrhu sanacije nabavljena su i dva stroja: 
- kompaktor vrijednosti 2.241.750,00 kn,
- utovarivač-gusjeničar vrijednosti 1.584.780,00 kn. 

Zbog prihvata otpada sa područja susjednih 
općina (Suhopolje, Špišić Bukovica, Gradina, Lukač 
i Voćin), čija su privremena odlagališta striktnom 
primjenom usvojenih planskih dokumenata 
gospodarenja otpadom gotovo odjednom zatvorena, 
količina otpada koja se odlaže na gradsko odlagalište 
udvostručila se u odnosu na količinu otpada koja 
je bila ulazni parametar prilikom izrade projekta 
sanacije odlagališta.

U drugoj polovice 2007. godine Grad Virovitica 
i izvođač radova Flora d.o.o. su predložili 
najefikasnije i najjeftinije rješenje ovoga problema: 
izgradnja nove dvije kasete na Gradskom odlagalištu 
Virovitica (kasete br.5 i br.6 južno od projektiranih), 
što je analizirano i prihvaćeno od strane Fonda 
te je temeljem toga potpisan dodatak Ugovora 
s povećanjem investicije u ukupnom iznosu 
14.988.920,00 kn, te sada ukupna vrijednost sanacije 
iznosi 42.335.318,82 kn, ne mijenjajući ugovorene 
uvjete (učešće fonda 60%). U ožujku 2011. godine 
potpisan je Dodatak X. osnovnog Ugovora u kojem 
se ukupna vrijednost sanacije i proširenja smanjuje 
na 40.766.727,44 kn, ne mijenjajući ugovorene 
uvjete odnosno učešće fonda ostaje 60% investicije. 

Kako alternativno rješenje odlaganja otpada 
zasigurno nećemo imati najmanje sljedeće tri 
godine, zatražena su dodatna sredstva za projekt od 
Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost i 
to za dva prijedloga sanacije gradskog odlagališta. 
Ta dva prijedloga omogućili bi zaprimanje otpada iz 
Grada i susjednih pet općina minimalno sljedeće tri 
godine. Prvi prijedlog je podizanje još jednog nasipa 
i zatvaranje na koti završnog pokrovnog sloja na 
130,85 mnm za što treba osigurati 14.33.670,00 kn 
+ PDV, odnosno drugi i kvalitetniji prijedlog je da se 
podignu još dva nasipa i zatvaranje na koti završnog 
pokrovnog sloja na 133,35 mnm, a dio prostora 

Planom gospodarenja otpadom, a on sa Strategijom 
zaštite okoliša i Planom gospodarenja otpadom 
Republike Hrvatske i programima zaštite okoliša.

U Planu gospodarenja otpadom, pored 
gospodarenja komunalnim otpadom, prikazano je 
sadašnje stanje postupanja sa neopasnim i opasnim 
otpadom, kao i otpadom iz zdravstvenih ustanova 
na području grada, iako to nije propisano zadanim 
sadržajem Plana. 

Plan gospodarenja otpadom za grad Viroviticu 
izradio je Županijski zavod za prostorno uređenje 
(stručni dio Zlata Karlović, dipl. inž. bio. a grafičke 
obrade Slobodanka Janeš, dipl. inž. geot. i Marijana 
Matošina Ljulj, dipl. inž. građ.).

Planom su utvrđene mjere za gospodarenje 
otpadom za grad Viroviticu kao što su:
-	 Mjere za upravljanje i nadzor odlagališta 

komunalnog otpada
-	 Mjere zaštite podzemnih voda
-	 Mjere zaštite okoliša
-	 Naknada vlasnicima nekretnina u blizini 

odlagališta
-	 Novo odlagalište otpada
-	 Redoslijed aktivnosti sanacije  neuređenih 

odlagališta i otpadom onečišćenog tla
-	 Izbjegavanje otpada u kućanstvu
-	 Mjere za smanjenje količine otpada
-	 Planirane aktivnosti u postupanju s komunalnim 

otpadom
-	 Zbrinjavanje neopasnog otpada
-	 Zbrinjavanje opasnog otpada

Izvršenje i praćenje ovog Plana kontinuirano se 
ostvaruju kroz rad nadležnih upravnih odjela Grada 
Virovitice i rad gradskih komunalnih poduzeća.

 

Mjere za upravljanje i nadzor odlagališta 
komunalnog otpada

Upravljanje odlagalištem komunalnog otpada 
Grad Virovitica povjerio je komunalnoj tvrtki «Flora 
Vtc d.o.o.» u Virovitici koja se nalazi u vlasništvu 
grada.

Nadzor odlagališta vrši Inspekcija zaštite okoliša 
i gradska komunalna služba, a po potrebi i druge 
inspekcijske službe (sanitarna, vodopravna….)

21. veljače 2005. godine potpisan je osnovni 
Ugovor za sanaciju odlagališta komunalnog otpada 
„GO VIROVITICA“ u iznosu 27.346.398,82 kn s 
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te informiranju o načinu njegovog preuzimanja i 
krajnjeg odlaganja.  

Mjere zaštite podzemnih voda

Možemo napomenuti da su po pitanju zaštite 
podzemnih voda poduzete sve mjere koje predviđa 
Plan gospodarenja otpadom za grad Viroviticu. 

Prije svega u postupku je sanacija te u konačnici 
trajno zatvaranje postojećeg odlagališta otpada 
koje se nalazi unutar šireg vodozaštitnog područja 
vodocrpilišta. S obzirom na minimalni utjecaj 
odlagališta na podzemnu vodu, a posebno na vodu 
koja se eksploatira na vodocrpilištu «Bikana», do 
završetka sanacije i zatvaranja odlagališta može 
se i dalje komunalni otpad odlagati na postojeće 
odlagalište.

Mjere zaštite okoliša

U svrhu provođenja mjera zaštite okoliša na 
odlagalištu otpada u 2012. godini poduzeto je 
slijedeće:
-	 otpada na ulazu u odlagalište i o tome voditi 

očevidnik
-	 odloženi otpad  nakon širenja i kompaktiranja 

dnevno se prekriva inertnim materijalom, kako bi 
se spriječilo širenje neugodnih mirisa, raznošenja 
otpada putem vjetra, i spriječilo pristup pticama i 
glodavcima

-	 ispitivanje tla provodi se sukladno s Pravilnikom 
o zaštiti poljoprivrednog zemljišta od onečišćenja 
štetnim tvarima, svakih pet godina

-	 provodi se redovita deratizacija od strane ovlaštene 
tvrtke za te poslove, kako bi se spriječila pojava 
glodavaca

-	 na odlagalištu su postavljeni i redovito servisirani 
protupožarni aparati

-	 na odlagalištu je postavljen na vidljivo mjesto 
Plan u slučaju izvanrednog događaja, koji se treba 
provoditi u slučaju akcidentnih situacija (požar, 
eksplozija….)

Uvjete za provođenje mjera zaštite podzemnih 
voda i zaštite okoliša provodi komunalna tvrtka 
«Flora Vtc d.o.o.» kojoj je povjereno upravljanje 
odlagalištem otpada.

Naknada vlasnicima nekretnina u blizini 
odlagališta

Prema Zakonu o otpadu, vlasnik zakonito 
izgrađene stambene i stambeno-poslovne građevine, 
koja se nalazi na udaljenosti do 500 m od građevine 

(polovicu jedne kazete) na tijelu Odlagališta u ovoj 
varijanti prenamijenili bi smo u kazetu za odlaganje 
građevinskog otpada koji sadrži azbest, prijemnog 
kapaciteta većeg od 14.000 tona, a koja bi izvedbom 
u sklopu ovog projekta koštala samo četvrtinu realne 
cijene posebno građene kazete. Ostali novostvoreni 
volumen tijela Odlagališta omogućio bi zaprimanje  
svog komunalnog otpada do 2018.g., a poslužio bi i 
za odlaganje dostatnog dijela neopasnog otpada iz 
budućeg postrojenja-sortirnice koja će biti smješteno 
u neposrednoj blizini postojećeg Odlagališta. 
Naglašavam da je i ova druga varijanta u potpunosti 
pokrivena obuhvatom Izmjene glavnog projekta, 
te financijski za drugu varijantu treba osigurati 
16.732.500,00 + PDV. 

Radove bi nadalje izvodio isti Izvoditelj, tvrtka 
Flora Vtc koje je Grad 100% -tni vlasnik i kojoj, 
sukladno mišljenju Uprave za sustav javne nabave, 
ovaj posao možemo i dalje povjeravati temeljem 
Odluke i posebnog Ugovora a bez provedbe postupka 
javne nabave.

Nadzor radova s naše strane također bi ostao 
nepromijenjen ( „CIP d.o.o. Virovitica“).

Grad Virovitica dobio je Potvrdu izmjene 
i dopune glavnog projekta koja je izdana od 
Upravnog odjela za prostorno uređenje i gradnju 
Grada Virovitice, KLASA:361-03/11-01/36 
URBROJ:2189/01-11/4-11-7 od 14.09.2011. godine 
u Virovitici, a odnosi se na radove proširenja zahvata.

Ukupna vrijednost do sada izvršenih i situiranih 
radova iznosi 42.775.630,56 kn, od toga u 2012. 
godini izvedeno je i situirano radova u vrijednosti 
2.641.476,53 kn uz sufinanciranje Fonda za zaštitu 
okoliša i energetsku učinkovitost u iznosu učešća 
fonda od 60% investicije.

Završetak radova na sanaciji gradskog odlagališta 
kao i samo zatvaranje Gradskog odlagališta otpada u 
Virovitici obaviti će se po uspostavi  Županijskog 
centra za gospodarenje otpadom.

Kao i prethodnih godina napori Grada Virovitice 
i komunalnog poduzeća Flora-VTC po pitanju 
smanjenja otpada i ove godine urodili su plodom. 
Porast količine otpada koja završi na gradskom 
odlagalištu zaustavljena je, i od 2008. godine imamo 
smanjenje količine otpada iz godine u godinu na 
gradskom odlagalištu. Taj trend nastavio se i u 2012. 
godini gdje je zabilježeno smanjenje od 14,77% 
u odnosu na 2011. godinu odnosno smanjenje od 
47,19% u odnosu na 2007. godinu. Rezultat je 
to rada gradskih službi i komunalnog poduzeća 
na poticanju, osvješćivanju i edukaciji građana o 
potrebi i korisnosti razvrstavanja otpada prema vrsti, 
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mjestu eksploatacijskog polja opekarske gline, 
sjeverno od naselja Jasenaš, predviđena je lokacija 
za smještaj Županijskog centra za gospodarenje 
otpadom. 

Za lokaciju je potrebno izvršiti preliminarna 
ispitivanja i pokrenuti izradu Studije utjecaja na 
okoliš, međutim tu obvezu kao i sve ostale potrebne 
radnje na sebe je preuzeo Županijski centar za 
gospodarenje otpadom d.o.o. - novoosnovana tvrtka 
u vlasništvu Virovitičko-podravske županije.

Redoslijed aktivnosti sanacije  neuređenih 
odlagališta i otpadom onečišćenog tla

Prilikom izrade Plana na području grada još 
uvijek postoji sedam «divljih» odlagališta otpada, te 
je utvrđen i redoslijed sanacije divljih odlagališta i 
otpadom onečišćenog tla, uzimajući u obzir površinu 
onečišćenog područja i količina odloženog otpada.

Za sanacija Planom je utvrđen slijedeći redoslijed:
-	 odlagalište otpada u naselju Rezovac
-	 odlagalište otpada u naselju Golo Brdo
-	 otpadom onečišćeno tlo na klizištu Jasenaški put
-	 odlagalište u Ličkoj ulici
-	 odlagalište otpada u naselju Sveti Đurađ
-	 odlagalište otpada u Jasenašu
-	 odlagalište otpada u Bečkoj ulici
-	 odlagalište otpada u naselju Požari

Kako je Grad Virovitica u osiguranju sredstava 
za sanaciju «divljih» odlagališta otpada očekivao 
pomoć Fonda za zaštitu okoliša i energetsku 
učinkovitost, a kako očekivana sredstva nisu pristigla 
Grad će u narednom periodu ista pokušati osigurati 
iz vlastitih prihoda te nastaviti i intenzivirati radove 
na sanaciji «divljih» odlagališta otpada sukladno 
mjerama definiranim Planom.  

Izbjegavanje otpada u kućanstvu

Grad Virovitica i gradsko komunalno poduzeće 
Flora-VTC ulažu velike napore na osvješćivanju 
i poticanju građana na razvrstavanje otpada prema 
vrsti: ambalažni  (papir, staklo, metal), biorazgradiv 
(ostaci hrane), i otpad koji se ne može više preraditi-
reciklirati ili kompostirati, i to sve već u kućanstvima.

Ovakav način postupanja s otpadom u kućanstvu 
traži visoku ekološku svijest pojedinca, a u tu svrhu 
Grad i gradsko komunalno poduzeće Flora-VTC 
osigurali su prihvat razvrstanog otpada u odvojene 
spremnike za pojedine vrste otpada, prikupljanje 
glomaznog i elektroničkog otpada kao i otkup 
sekundarnih sirovina.

namijenjene zbrinjavanju otpada, ima pravo na 
novčanu naknadu zbog umanjenja vrijednosti 
nekretnine, uz uvjet da je nekretninu stekao prije 
početka gradnje građevine namijenjene zbrinjavanju 
otpada.

Obveznik plaćanja naknade je vlasnik ili nositelj 
drugih stvarnih prava na građevini namijenjenoj 
zbrinjavanju otpada, u ovom slučaju Grad Virovitica.

Tijekom 2012. godine Grad Virovitica nastavio je 
poduzimati sve radnje u svrhu isplate naknade radi 
namirenja tržišne vrijednosti nekretnine vlasnicima 
stambenih i stambeno-poslovnih građevina koje 
se nalaze na udaljenosti do 500 m od postojećeg 
odlagališta "GO Virovitica".  

Izvršene su procijenjene vrijednosti nekretnina 
od strane sudskog vještaka i temeljem procjena 
izvršen je izračun na način da je iznos procijenjene 
nekretnine pomnožen sa koeficijentom 0,15 te je 
tako utvrđena naknada koja će se isplaćivati tijekom 
5 godina u  tromjesečnim obrocima s tim da se 
svakom obroku dodaje kamatna stopa Hrvatske 
narodne banke.

U 2012. godini na račun naknade radi namirenja 
tržišne vrijednosti nekretnine vlasnicima stambenih 
i stambeno-poslovnih građevina koje se nalaze na 
udaljenosti do 500 m od postojećeg odlagališta "GO 
Virovitica",  isplaćeno je 640.155,23 kn. 

Sredstva za isplate naknada vlasnicima nekretnina 
u zoni utjecaja Gradskog odlagališta Virovitica 
osiguravaju se iz sredstava uplaćenih od strane 
nositelja stvarnih prava na Gradskom odlagalištu 
Virovitica (Flora-VTC) i drugih jedinica lokalne 
samouprave koje se koriste Gradskim odlagalištem 
Virovitica i sredstva Proračuna.

Druge jedinice lokalne samouprave tijekom 
2012.g. trebale su uplatiti u proračun Grada iznose 
kako slijedi; 

Općina Suhopolje 		  - 32.718,89 kn
Općina Šp. Bukovica	 - 17.188,86 kn
Općina Gradina 		  - 14.900,95 kn
Općina Lukač 		  - 13.029,12 kn
Općina Voćin 		  - 14.753,21 kn
Flora kao nositelj stvarnih prava na gradskom 

odlagalištu Virovitica trebala je uplatiti u proračun 
Grada ukupno 160.266,72 kn, odnosno 13.355,56 kn 
mjesečno.

Novo odlagalište otpada

Po pitanju novog odlagališta otpada u 2012. godini 
nisu se desili veći napreci u odnosu na prethodno 
razdoblje. Krajem 2005. godine u području obuhvata 
Prostornog plana uređenja grada Virovitice, na 
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Virovitice koja ga nakon privremenog skladištenja u 
za to posebno prilagođenom prostoru predaje tvrtci 
Agroproteinka d.d. iz Sesvetskog Kraljevca koja 
ovaj otpad prevozi i zbrinjava sukladno zakonskim 
propisima. 

ZAKLJUČAK

Analizom provedbe Plana gospodarenja otpadom 
za grad Viroviticu uočena je potreba za daljnjom 
stalnom edukacijom kako građanstva i gospodarskih 
subjekata koji proizvode otpad tako i stručnih osoba 
koje sudjeluju u praćenju provedbe samog Plana.

Budući da je Plan donesen za razdoblje od osam 
godina, što je definirano člankom 11. stavkom 2. 
Zakonom o otpadu (NN 178/04, 153/05, 111/06, 
60/08 i 87/09),  prema svom sadržaju može se reći 
da je Plan tijekom 2012. godine djelom realiziran, 
a mjere koje nisu u potpunosti realizirane očekuju 
se u narednom periodu, tj. kada se za realizaciju 
istih stvore određeni preduvjeti, kao što su npr. 
osiguravanje sredstava u proračunu za sanaciju 
«divljih» odlagališta otpada. 

Na gospodarenje otpadom u gradu Virovitici 
utječe i količina otpada iz drugih jedinica lokalne 
samouprave a koji se zbrinjava na području grada, 
što je dovelo do promjene u smislu povećanja 
kapaciteta odlagališta, povećanja vrijednosti sanacije 
odlagališta, kao i produžetak rokova završetka 
sanacije, te zatvaranja odlagališta.

U 2012. godini po peti put za redom zabilježeno je 
smanjenje količine otpada na gradskom odlagalištu i 
to 14,77% u odnosu na prethodnu godinu, odnosno 
47,19% u odnosu na 2007. godinu. Rezultat je to rada 
i napora Grada Virovitice i komunalnog poduzeća 
Flora-VTC na poticanju, osvješćivanju i edukaciji 
građana o potrebi i korisnosti razvrstavanja otpada 
prema vrsti, te informiranju o načinu njegovog 
preuzimanja i krajnjeg odlaganja.  

KLASA: 351-01/13-01/05
URBROJ: 2189/01-03/6-13-2
Virovitica, 30. siječnja 2013.

GRADONAČELNIK
Ivica Kirin dipl.ing., v.r.

.
Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na  22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Planirane aktivnosti u postupanju s 
komunalnim otpadom

Prema Planu gospodarenja otpadom za grad 
Viroviticu u 2012. godini provođene su sljedeće 
aktivnosti u postupanju s komunalnim otpadom:
-	 Intenzivno su provođene mjere za smanjivanje 

količine odloženog otpada na odlagalištu 
(selekcija i obrada otpada).

-	 Dužna pažnja posvećivala se održavanju i 
redovitom pražnjenju eko otoka za selektivno 
prikupljanje otpada.

-	 Nastavljeno je organizirano preuzimanje 
odvojeno skupljenog papirnatog i plastičnog 
otpada iz kućanstava na čitavom području Grada 
Virovitice.

Odvoz u vrećama prikupljenog korisnog otpada 
vrši se dva puta mjesečno, u prvom i trećem tjednu 
svakoga mjeseca i to u dane redovnog odvoza kada 
građani vreće iznose na ulicu i odlažu ih uz posude 
za komunalni otpad, te za svaku predanu vreću 
dobivaju novu potpuno besplatno. 

Sva organizacija i provedba ove aktivnosti je 
na trošak Flore-VTC, i svakako treba pohvaliti ovu 
inicijativu, kao i brzu i kvalitetnu reakciju kojom su 
Grad Viroviticu uvrstili među najnaprednije hrvatske 
gradove koji su do sada pokrenuli ovu aktivnost.  

Zbrinjavanje neopasnog otpada

Neopasni otpad, nakon što se iz njega odvoji 
otpad koji podliježe recikliranju, odlaže se na 
gradsko odlagalište otpada.

Ovaj otpad na gradsko odlagalište dovozi 
komunalna tvrtka «Flora Vtc d.o.o.» ili sami 
proizvođači otpada vlastitim prijevozom uz obveznu 
kontrolu otpada na ulazu u odlagalište.

Obradom neopasnog otpada bitno se smanjuje 
količina otpada koja se odlaže na odlagalište, te se u 
tom smislu najviše i djeluje.

Zbrinjavanje opasnog otpada

Na području grada evidentirani proizvođači 
opasnog otpada su Opća bolnica Virovitica, Dom 
zdravlja Virovitičko-podravske županija i Feliks 
d.o.o. veterinarska praksa za male životinje, koji 
su u 2012. godini potpisali ugovor o zbrinjavanju 
infektivnog otpada sa tvrtkom Excido d.o.o. iz 
Osijeka, te se infektivni otpad zbrinjavao sukladno 
zakonskim propisima.

Opasni otpad u obliku uginulih i stradalih životinja 
na području grada prikuplja tvrtka Feliks d.o.o. iz 
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Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22.  sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Programa 

utroška sredstava šumskog doprinosa za 2012. 
godinu

I

Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa utroška 
sredstava šumskog doprinosa za 2012. godinu.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 321-01/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Plana gradnje 

komunalnih vodnih 
građevina u  2012. godini

I

Prihvaća se Izvješće o izvršenju Plana gradnje 
komunalnih vodnih građevina u 2012. godini.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 364-02/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Programa 

gradnje objekata i uređaja komunalne 
infrastrukture u 2012. godini

I

Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa 
gradnje objekata i uređaja komunalne infrastrukture 
u 2012. godini.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 361-02/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na  22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Programa 
održavanja komunalne infrastrukture Grada 

Virovitice u 2012. godini

I

Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa 
održavanja komunalne infrastrukture Grada 
Virovitice u 2012. g. 

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 363-01/13-01/08
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. b
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Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj dana  07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Programa rada Gradskog savjeta 

mladih Grada Virovitice za 2013.g.

I

Prihvaća se Izvješće o radu Gradskog savjeta 
mladih Grada Virovitice za 2013.g.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 021-04/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-4
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 5. Odluke o uređenju prometa 

na području Grada Virovitice (Službeni vjesnik 
Grada Virovitice, broj 9/10) i članka 39. Statuta 
Grada Virovitice  (Službeni vjesnik Grada Virovitice, 
broj 5/09), Gradonačelnik Grada Virovitice,  dana  
15. siječnja 2013. godine, d o n o s i 

R J E Š E NJ E
o razrješenju i imenovanju člana Stručnog 

povjerenstva za uređenje prometa 
na području Grada Virovitice 

I.

Predstavnik Postaje Prometne Policije Virovitica 
Marcel Štrok razrješuje se dužnosti člana Stručnog 
povjerenstva za uređenje prometa na području Grada 
Virovitice.

II. 

Za člana Stručnog povjerenstva za uređenje 
prometa na području Grada Virovitice, ispred 

1Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 
(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Programa 
utroška  sredstava spomeničke rente za 2012. 

godinu

I

Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa 
utroška sredstava spomeničke rente za 2012. godinu. 

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 612-13/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 

.
Na temelju članka 30. Statuta Grada Virovitice 

(„Službeni vjesnik Grada Virovitice“ br. 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Virovitice na 22. sjednici 
održanoj dana 07. veljače 2013. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju Izvješća o radu Gradskog savjeta 

mladih Grada Virovitice za 2012.g.

I

Prihvaća se Izvješće o radu Gradskog savjeta 
mladih Grada Virovitice za 2012.g.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Virovitice“.

Klasa: 021-04/13-01/01
Ur.broj: 2189/01-07/3-13-3
Virovitica, 07. veljače 2013. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA VIROVITICE

Predsjednica
Lahorka Weiss, dipl.oec.,v.r. 
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Postaje Prometne Policije Virovitica imenuje se 
Nikola Kečkiš.

KLASA: 022-01/09-01/07
Urbroj: 2189/01-03/4-13-8
U Virovitici, 15. siječnja 2013. g.

GRADONAČELNIK
Ivica Kirin, dipl. ing.,v.r.

.
Na temelju članka 39. Statuta Grada Virovitice 

(Službeni vjesnik Grada Virovitice, br. 5/09) i 
članka 20. Zakona o javnoj nabavi (NN br. 90/11) 
gradonačelnik Grada Virovitice donosi

PLAN 
NABAVE ZA 2013. GODINU

I.

Ovim Planom nabave utvrđuje se obveza  
provođenja postupaka javne nabave propisanih 
člankom 25. Zakona o javnoj nabavi (Narodne 
novine, br. 90/11).

II.

Postupke javne nabave vodi Ured gradonačelnika, 
a upravni odjel u čijem razdjelu Proračuna Grada 
Virovitice je stavka Proračuna iz koje će se vršiti 
plaćanje ugovorene vrijednosti dužan je pribaviti 
i osigurati sve dokumente i akte u pripremnim 
radnjama prije pokretanja postupka, predložiti osobe 
iz upravnog odjela za ovlaštenog predstavnika 
naručitelja, sudjelovati u svim fazama javne nabave, 
kao i pratiti realizaciju ugovora do njegovog 
ispunjenja.

III.

Za 2013. godinu po ovom Planu nabave provest 
će se postupci javne nabave kako slijedi:
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iz članka 87. Zakona o prostornom uređenju i 
gradnji.

8.	Građani i udruge mogu svoja očitovanja, 
mišljenja, primjedbe, prijedloge upisati u Knjigu 
primjedbi uz izloženi prijedlog izmjena i dopuna 
PPUG-a tijekom cijelog  razdoblja javnog uvida ili 
ih usmenim putem izjaviti na zapisnik za vrijeme 
javnog izlaganja.

9.	Pisana očitovanja, mišljenja, primjedbe i 
prijedloge na prijedlog izmjena i dopuna PPUG-a 
koja moraju biti čitko napisana, uz ime i prezime, 
te adresu podnositelja, građani i udruge, kao i 
tijela državne uprave te pravne osobe s javnim 
ovlastima mogu dostaviti Gradu Virovitici, Trg 
kralja Tomislava 6, Virovitica  do zaključno 26. 
02. 2013. godine.

10.	Ukoliko u određenom roku građani i udruge ne 
dostave prijedloge i primjedbe ili oni nisu čitko 
napisani, neće se uzeti u obzir u pripremi izvješća 
o javnoj raspravi. Ukoliko u određenom roku  
tijela državne uprave i pravne osobe s javnim 
ovlastima ne dostave pisano očitovanje smatrati 
će se da ista nemaju primjedbi.
	

GRADONAČELNIK
Ivica Kirin, dipl. ing.,v.r.

KLASA: 350-02/08-01/08  
Urbroj: 2189/01-03-13-36
Virovitica, 30. siječnja 2013.

.
R E P U B L I K A  H R V A T S K A
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA
GRAD VIROVITICA

KLASA: 350-02/08-01/08  
URBROJ: 2189/01-11/03-13-37
Virovitica, 01. 02. 2013.

Temeljem članka 86. stavka 1. Zakona o 
prostornom uređenju i gradnji (Narodne novine br. 
76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12 i 55/12) i sukladno 
Zaključku Gradonačelnika Grada Virovitice od 30. 
01. 2013. godine, Grad Virovitica kao nositelj izrade 
izmjena i dopuna prostornog plana, objavljuje

JAVNU RASPRAVU
O  PRIJEDLOGU IZMJENA I DOPUNA

PROSTORNOG PLANA
UREĐENJA GRADA VIROVITICE

Gradonačelnik Grada Virovitice na temelju 
članka 84. st. 2. Zakona o prostornom uređenju i 
gradnji (Narodne novine br. 76/07, 38/09, 55/11, 
90/11, 50/12 i 55/12) temeljem Odluke Gradskog 
vijeća Grada Virovitice o izradi izmjena i dopuna 
Prostornog plana uređenja Grada Virovitice od 05. 
02. 2008. godine i čl. 30. Statuta Grada Virovitice 
(Službeni vjesnik Grada Virovitice br. 05/09), dana  
30. siječnja 2013. godine donosi slijedeći

ZAKLJUČAK O UTVRĐIVANJU 
PRIJEDLOGA IZMJENA I DOPUNA

PROSTORNOG PLANA UREĐENJA GRADA 
VIROVITICE I UPUĆIVANJU ISTOG NA 

JAVNU RASPRAVU

1. Prihvaća se izvješće sa prethodne rasprave o 
nacrtu prijedloga izmjena i dopuna Prostornog 
plana uređenja Grada Virovitice (Službeni vjesnik 
Grada Virovitice br. 14/05 dalje u tekstu: PPUG). 

2. Nacrt  prijedloga izmjena i dopuna PPUG-a 
izradio je Zavod za prostorno planiranje d.d., 
Osijek, Vijenac Paje Kolarića 5a. 

3. Utvrđuje se prijedlog izmjena i dopuna PPUG-a 
kojeg čine tekstualni i grafički dio plana, te 
sažetak za javnost i isti se upućuje se na javnu 
raspravu.

4. Javna rasprava o prijedlogu izmjena i dopuna 
PPUG-a održati će se u razdoblju od  12. 02. - 22. 
02. 2013.  godine, organiziranjem javnog uvida i 
javnog izlaganja.

5. Javni uvid u prijedlog izmjena i dopuna PPUG-a 
moći će se izvršiti svakim radnim danom u 
vremenu od 7,00 do 15,00 sati u prostorijama 
Upravnog odjela za prostorno uređenje i gradnju 
Grada Virovitice, u Virovitici, M. Gupca 78, soba 
broj 4, tijekom cijelog razdoblja javne rasprave. 
Na javnom uvidu biti će izložen tekstualni i 
grafički dio plana te sažetak za javnost.

6.	Javno izlaganje biti će održano dana 20. 02. 2013. 
godine, s početkom u 12,00 sati u zgradi Gradske 
uprave Grada Virovitice u Virovitici, Trg kralja 
Tomislava 6.  

7.	Uz objavu putem sredstava javnog priopćavanja 
(dnevni tisak), obavijest o javnoj raspravi biti će 
posebno dostavljena  tijelima i pravnim osobama 
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raspolaganju nekretninama u vlasništvu Grada 
Virovitice ( Službeni vjesnik, broj 13/09) i članka 
37. Statuta Grada Virovitice ( ''Službeni vjesnik'' 
Grada Virovitice br. 5/09. ), Gradonačelnik Grada 
Virovitice  dana 06. veljače 2013. godine, donosi

O D L U K U
o raspisivanju javnog natječaja za prodaju 

zgrade "Žitnice" u kompleksu Palače Pejačević 

I.

Raspisuje se javni natječaj za prodaju  zgrade 
„Žitnice“ u kompleksu Palače Pejačević sa 
pripadajućim zemljištem  koja se nalazi na dijelu  
kč.br. 1397/1 k.o. Virovitica-grad ( gr. broj: 731/4), 
upisana u z.k. ul. br. 11572 k.o. Virovitica, koji 
će dio čestice nakon provedene parcelacije imati 
oznaku k.č. br. 1397/4 k.o. Virovitica-grad (gr. broj: 
732/3 k.o. Virovitica), novoformirane  površine 
255,00 m2 (prema prijedlogu parcelacije izrađenom 
po „Geosistem“ d.o.o., Virovitica).

Predmetna zgrada „Žitnica“ se nalazi unutar 
zaštićene kulturno-povijesne cjeline grada Virovitice 
kao dio zaštićenog kulturnog dobra „Palača 
Pejačević“.

Pristup predmetnoj zgradi  sa javne prometne 
površine kao i svim ostalim zgradama unutar 
kompleksa Palače Pejačević biti će osiguran 
posrednim putem preko zajedničkog dvorišta na 
preostalom dijelu k.č. br.  1397/1 k.o. Virovitica-
grad (gr. broj: 731/4 k.o. Virovitica). 

II.

Prodaja navedene nekretnine vršit će se putem 
javnog natječaja na sljedeći način:

Početna cijena za prodaju zgrade sa zemljištem iz 
točke I. ove Odluke iznosi 845.971,88 kune.

III.

Kupac je dužan kupljene nekretnine sanirati i 
rekonstruirati u svemu prema izdanim dozvolama 
za građenje u roku od najviše godinu dana od dana 
sklapanja kupoprodajnog ugovora. 

Kao instrument osiguranja urednog  izvršavanja 
obveze iz prednjeg stavka kupac je Gradu Virovitici 
dužan dati jamstvo banke u vrijednosti 10 % 
ugovorene cijene nekretnine u roku 15 dana od dana 
sklapanja kupoprodajnog ugovora, u suprotnome 
kupoprodajni ugovor će se smatrati nevažećim i 
za Grad Viroviticu iz njega neće proizaći nikakve 
obveze.

1.	Javna rasprava o prijedlogu izmjena i dopuna 
Prostornog plana uređenja Grada Virovitice 
(Službeni vjesnik Grada Virovitice 14/05 dalje: 
izmjene i dopune PPUG-a), održati će se u 
razdoblju od 12. 02. 2013. do 22. 02. 2013. godine, 
organiziranjem javnog uvida i javnog izlaganja.

2.	Javni uvid u prijedlog izmjena i dopuna PPUG-a  
moći će se izvršiti tijekom razdoblja određenog 
za javnu raspravu  svakim radnim danom, u 
vremenu od 7,00 do 15,00 sati u prostorijama 
Upravnog odjela za prostorno uređenje i gradnju 
Grada Virovitice, u Virovitici, Matije Gupca 78, 
soba broj 4.

	 Na javnom uvidu biti će izložen tekstualni i 
grafički dio plana te sažetak za javnost.

3.	Javno izlaganje biti će održano dana 20. 02. 2013. 
godine, s početkom u 12,00 sati u zgradi Gradske 
uprave Grada Virovitice, Virovitica, Trg kralja 
Tomislava 6.  

4.	Uz objavu u Službenom vjesniku Grada 
Virovitice, dnevnom tisku, te na web stranicama 
Grada Virovitice, Virovitičko-podravske županije 
i Ministarstva  graditeljstva i prostornoga 
uređenja, obavijest o javnoj raspravi biti će 
posebno dostavljena tijelima i pravnim osobama 
iz članka 87. Zakona o prostornom uređenju i 
gradnji.

5.	Građani i udruge mogu svoja očitovanja, 
mišljenja, primjedbe, prijedloge upisati u knjigu 
primjedbi uz izloženi prijedlog izmjena i dopuna 
PPUG-a  tijekom cijelog razdoblja javnog uvida 
ili ih dati usmenim putem na zapisnik za vrijeme 
javnog izlaganja.

6.	Pisana očitovanja, mišljenja, primjedbe i 
prijedloge na prijedlog izmjena i dopuna PPUG-a 
koja moraju biti čitko napisana, uz ime i prezime, 
te adresu podnositelja, građani i udruge, kao i 
tijela državne uprave te pravne osobe s javnim 
ovlastima mogu dostaviti Gradu Virovitici, Trg 
kralja Tomislava 6, Virovitica do zaključno 26. 
02. 2013. godine.

GRADONAČELNIK
Ivica Kirin, dipl. ing.,v.r.

.
Na temelju članka 37. Zakona o zaštiti i očuvanju 

kulturnih dobara (Narodne novine, broj: 69/99, 
151/03, 157/03 i 89/09), članka 5. i 14. Odluke o 
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XI.

Ova Odluka objavit će se u „Službenom vjesniku 
Grada Virovitice“.

Klasa: 940-01/12-01/34
Urbroj: 2189/01-08/1-13-5
U Virovitici, 6. veljače 2011.

GRADONAČELNIK
Ivica Kirin, dipl. ing.,v.r.

.
Na temelju članka 39. Statuta Grada Virovitice 

("Službeni vjesnik" br. 5/09.), Gradonačelnik Grada 
Virovitice, donosi 

ZAKLJUČAK
o usvajanju Izvješća o radu dimnjačarskog 
obrta „Dim“ u sezoni loženja 2011.-2012. za 

zonu zapad

I

Usvaja se Izvješće o radu dimnjačarskog obrta 
„Dim“, koncesionara za zonu zapad za obavljene 
radove u sezoni loženja 2011.-2012. godine za zonu 
zapad.

II

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom 
vjesniku“ Grada Virovitice.

Klasa: 363-01/12-01/99
Ur.broj: 2189/01-03/3-13-3
U Virovitici, 06. veljače 2013. 

GRADONAČELNIK
Ivica Kirin, dipl. ing.,v.r.

.

Kupac je dužan prilikom svake promjene 
namjene poslovnih prostora iz točke I. ove Odluke 
prethodno ishoditi pisanu suglasnost od Prodavatelja 
i nadležnog Konzervatorskog odjela.

Bez pribavljenog pisanog odobrenja Prodavatelja 
i nadležnog Konzervatorskog odjela kupac ne može 
mijenjati boje svih pročelja na nekretninama u 
sklopu kojih se nalaze poslovni prostori  niti vršiti 
bilo kakve građevinske zahvate.

IV. 

Sve preuzete obveze se prenose i na sve buduće 
pravne slijednike kupca.

V.

Pravo na kupnju predmetne nekretnine uz 
uvažavanje postojeće zakonske regulative, uz 
poštivanje prava prvokupa imaju sve potpuno 
poslovno sposobne osobe/državljani Republike 
Hrvatske, te sve pravne osobe sa sjedištem  
registriranim u Republici Hrvatskoj.

VI.

Nekretnina iz točke I. ove Odluke će biti prodana 
putem javnog natječaja prema uvjetima navedenim 
u ovoj Odluci, a nakon što se očituju o svom pravu 
prvokupa  u roku 60 dana od dana primitka  pisane 
ponude sljedeći potencijalni kupci,  isključivo ovim 
redoslijedom:

Virovitičko-podravska županija
Republika Hrvatska

VII.

U slučaju ponovne prodaje nekretnine iz točke I. 
Odluke, prodavatelj ugovara pravo prvokupa koje se 
zabilježuje u zemljišnim knjigama u roku 15 dana od 
sklapanja kupoprodajnog ugovora.

VIII.

Javni natječaj za prodaju nekretnina iz točke I. 
ove Odluke sastavni je dio ove Odluke.

Javni natječaj za prodaju nekretnina objavit će se 
na službenoj internetskoj stranici Grada Virovitice i 
"Virovitičkom listu".

Službeni vjesnik Grada Virovitice, izdaje Grad Virovitica, Trg kralja Tomislava 6
Odgovorni urednik: Mirjana Terlecky, dipl. iur.

Grafička obrada i tisak: Grafiti Becker, Virovitica


